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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren

Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-

staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

e
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Zusatzgriff (isolierte Griffflache) *
Schraube fiir Zusatzgriff*

Stellrad Schwingzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Filterelement (Microfilter System)
Staubbox komplett (Microfilter System)
Klemmleiste

Klemmhebel

Schleifplatte

Klemmhebel

Klemmleiste

Handgriff (isolierte Griffflache)
Schleifblatt*

Lochwerkzeug*

Schrauben fiir Schleifplatte

Schleifplatte diinn, verlangert*
Schleifblatt, verlangert*

Schrauben fiir verlangerte Schleifplatte*
Schleifblatt, dreiecksformig*
Schleifplatte dreiecksférmig, verlangert*
Ausblasstutzen

23 Absaugschlauch*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Schwingschleifer GSS... 230 AVE 280 AVE
Sachnummer 3601B928.. 3601B929..
Staubbox im Lieferumfang o °
Schwingzahlvorwahl ° °
Nennaufnahmeleistung w 300 350
Leerlaufdrehzahl min’t 8000 - 11000 8000 - 11000
Leerlaufschwingzahl mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,4 2,4
Schleifblattabmessungen

—Kletthaftung mm 93x185 115x230
—Klemmspannung mm 93x230 115x 280
Abmessungen Schleifplatte mm 92x182 114x226
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Schutzklasse [O)/1 [O)/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GSS.... 230 AVE 280 AVE
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 80 86
Schallleistungspegel dB(A) 91 97
Unsicherheit K dB 3 8
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K

ermittelt entsprechend EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten*beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

2609932911((3.12.13)
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Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder | - M)

Schieben Sie die Staubbox 7 auf den Ausblasstutzen 22. Dre-

hen Sie sie dabei so, dass die Aussparungen der Staubbox an
den Spitzen am Ausblasstutzen anliegen und die Staubbox
splirbar einrastet.

Der Fiillstand der Staubbox 7 kann durch den transparenten
Behdlter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox 7 ziehen Sie diese leicht dre-
hend nach hinten ab.

Schrauben Sie das Filterelement 6 auf und ziehen Sie es aus
der Staubbox 7. Entleeren Sie die Staubbox.

Klopfen Sie das Filterelement 6 leicht auf einer festen Unter-
lage aus, um den Staub zu I6sen. Reinigen Sie die Lamellen
des Filterelements 6 mit einer weichen Birste.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox 7 rechtzeitig und reinigen Sie das
Filterelement 6 regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox 7 nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild N)

Stecken Sie einen Absaugschlauch 23 auf den Ausblasstut-
zen 22. Schieben Sie (wie im Bild dargestellt) den Absaug-
schlauch so auf den Ausblasstutzen, dass die seitlichen Off-
nungen am Ausblasstutzen frei bleiben. Dadurch wird
verhindert, dass sich das Elektrowerkzeug wahrend des

Schleifens am Werkstiick festsaugt und die Oberflachenquali-

tat des Werkstiicks beeintrachtigt wird.

e
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Verbinden Sie den Absaugschlauch 23 mit einem Staubsau-
ger (Zubehar). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiede-
ne Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stduben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte 10, z. B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.

Schleifblatter mit Kletthaftung (siehe Bild E)

Die Schleifplatte 10 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 10 vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes 14 aus, um eine optimale Haf-
tung zu erméglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt 14 an einer Seite der Schleifplatte
10 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes 14 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 10 ab.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder A und B)
Driicken Sie den Klemmhebel 9 nach unten.

Fiihren Sie das Schleifblatt 14 bis zum Anschlag unter die ge-
o6ffnete hintere Klemmleiste 8 und lassen Sie den Klemmhe-
bel 9 los.

Offnen Sie den Klemmhebel 11.

Legen Sie das Schleifblatt 14 straff um die Schleifplatte. Fiih-
ren Sie das andere Ende des Schleifblattes 14 unter die geoff-
nete vordere Klemmleiste 12 und spannen Sie das Schleif-
blatt durch SchlieBen des Klemmhebels 11 fest.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,
kénnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug
15 lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit mon-
tiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild D).
Zum Abnehmen des Schleifblattes 14 6ffnen Sie den Klemm-
hebel 11 und driicken Sie den Klemmhebel 9 nach unten. Zie-
hen Sie das Schleifblatt heraus.

Bosch Power Tools
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Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

40-400

best & Wood
Zur Bearbeitung samtlicher
Holzwerkstoffe
Zum Vorschleifen, z.B. von grob 40, 60
rauen, ungehobelten Balken
und Brettern
Zum Planschleifen und zum mittel 80, 100, 120
Ebnen kleinerer Unebenheiten
Zum Fertig- und Feinschleifen  fein 180, 240,
harter Holzer 320, 400

. 40-320
best L Paint
Zur Bearbeitung von
Farb-/Lackschichten bzw.
Grundierungen wie Fiiller und
Spachtel
Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60
Zum Schleifen von Vorstreich- ~ mittel 80, 100, 120
farbe
Zum Endschliff von Grundierun-  fein 180, 240, 320

gen vor der Lackierung

Hinweis: Um ein EinreiBen des Schleifblattes zu vermeiden,
verwenden Sie nur Schleifblatter ab einer Kornung von 80.

Schleifplatte wechseln (siehe Bild F)
Die Schleifplatte 10 kann bei Bedarf ausgewechselt werden.
Drehen Sie die 6 Schrauben 16 vollstandig heraus und neh-

men Sie die Schleifplatte 10 ab. Setzen Sie die neue Schleif-
platte 10 auf und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

Sonder-Schleifplatten

Sie konnen die mitgelieferte Schleifplatte 10 gegen eine als
Zubehor erhaltliche Sonder-Schleifplatte auswechseln.

Die Montage der Sonder-Schleifplatte erfolgt entsprechend
dem Wechsel der mitgelieferten Schleifplatte.

Das Aufsetzen und Abnehmen des jeweiligen Schleifblattes
erfolgt entsprechend dem Wechsel des Original-Schleifblat-
tes.

Verlédngerte Schleifplatte, rechteckig, diinn (siehe Bild G)
Die Verwendung der rechteckigen, diinnen, verlangerten
Schleifplatte 17 ermoglicht Ihnen das Schleifen an schwer zu-
ganglichen Stellen und engen Zwischenraumen, wie z. B.
Fenster- und Tiirlamellen, Nuten oder hinter Heizkorper- und
Wasserrohren.

Zur Montage der rechteckigen, diinnen, verlangerten Schleif-
platte 17 verwenden Sie die zugehdrigen Schrauben 19.

e

Verldngerte Schleifplatte, dreiecksformig (siehe Bild H)
Die Verwendung der dreiecksformig verlangerten Schleifplat-
te 21 ermdglicht lhnen das Schleifen in Ecken und Kanten.

Feinschleifplatte (ohne Kletthaftung)

(siehe Bilder A und B)

Bei liberwiegendem Gebrauch von Standard-Schleifblattern
ohne Kletthaftung empfiehlt sich die Verwendung der Fein-
schleifplatte ohne Kletthaftung. Durch ihre plane Schleifplat-
tenoberflache werden insbesondere beim Feinschliff optima-
le Schleifergebnisse erzielt.

Zusatzgriff

Der Zusatzgriff 1 ermoglicht eine bequeme Handhabung und
optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifabtrag.
Befestigen Sie den Zusatzgriff 1 mit der Schraube 2 am Ge-
héuse.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 dri-
cken Sie die Feststelltaste 5.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 4 kurz und las-
senihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Schwingzahl vorwahlen
Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 3 kdnnen Sie die bend-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes sowie durch die vorgewahl-

te Schwingzahl bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblatter zu erhohen.
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Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

e
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Bosch Power Tools
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

e

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

1:12PM

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.
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Product Description and SPecifica. 6 Filter element (Microfilter System)
tions 7 Dust box, complete (Microfilter System)
8 Clamping bracket, rear
Read all safety warnings and all instruc- 9 Clamping lever, left side
tions. Failure to follow the warnings and in- 10 Sanding plate
structions may result in electric shock, fire .
L 11 Clamping lever, front
and/or serious injury. )
12 Clamping bracket, front
While reading the operating instructions, unfold the graphics 13 Handle (insulated gripping surface)
page for the machine and leave it open. 14 Sanding sheet*
Intended Use :2 zerf"ratf'"gmo(;. ot
crews for sanding plate
The machineis intended for dry sanding of wood, plastic, filler 17 Sanding plate. thi &P tended*
and coated surfaces. an !ng plate, thin, extende
18 Sanding plate, extended*
Product Features 19 Screws for extended sanding plate*
The numbering of the product features refers to the illustra- 20 Triangular sanding sheet*
tion of the machine on the graphics page. 21 Triangular sanding plate, extended*
1 Auxiliary handle (insulated gripping surface)* 22 Extraction outlet
2 Screw for auxiliary handle* 23 Vacuum hose*
3 Thumbwheel for orbit frequency preselection *Accessories shown or described are not part of the standard de-
4 On/Off switch livery scope of the product. A complete overview of accessories
5 Lock-on button for On/Off switch can be found in our accessories program.
Technical Data
Orbital sander GSS... 230 AVE 280 AVE
Article number 3601B928.. 3601B929..
Dust box included in delivery scope ° °
Preselection of orbital stroke rate ° )
Rated power input w 300 350
No-load speed mint 8000 -11000 8000 -11000
No-load orbital stroke rate mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Orbit diameter mm 2.4 2.4
Sanding sheet dimensions
—Adhesion via Velcro backing mm 93x185 115x230
— Attachment via clamping mm 93x230 115x 280
Sanding plate dimensions mm 92x182 114x226
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.5 2.8
Protection class O]/ [O]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

GSS... 230 AVE 280 AVE
Typically the A-weighted noise levels of the product are

Sound pressure level dB(A) 80 86
Sound power level dB(A) 91 97
Uncertainty K dB 3 3

Wear hearing protection!
Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN60745:

ay m/s? 2.5 2.5
K m/s? 1.5 1.5
Bosch Power Tools 2609932911((3.12.13)
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

e

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

1:12PM

Integrated Dust Extraction with Dust Box

(see figures 1 -M)

Mount the dust box 7 onto the extraction outlet 22. Turn the
dust box in such a manner that its recesses face against the
tips on the extraction outlet and the dust box can be felt to en-
gage.

The filling level of the dust box 7 can easily be checked
through the transparent container.

Toempty the dustbox 7, pull it off toward the rear with a slight
twisting motion.

Screw the filter element 6 on and pull it out of the dust box 7.
Empty the dust box.

To loosen the dust, gently strike or tap the filter element 6
against a firm surface. Clean the lamellas of the filter element
6 with a soft brush.

Note: To ensure optimum dust extraction, empty the dust box
7in good time and clean the filter element 6 at regular inter-
vals.

When working vertical surfaces, hold the power tool in sucha
manner that the dust box 7 faces downward.

External Dust Extraction (see figure N)

Mount a vacuum hose 23 onto the extraction outlet 22. Mount
the vacuum hose onto the extraction outlet (as shown in the
figure) in such a manner that the lateral openings on the ex-
traction outlet remain free. This prevents the power tool from
adhering to the workpiece during sanding and the surface
quality of the workpiece from being impaired.

Connect the vacuum hose 23 to a vacuum cleaner (accesso-
ry). An overview for connecting to various vacuum cleaners
can be found at the end of this manual.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

When working vertical surfaces, hold the power tool in such a
manner that the vacuum hose faces downward.

Replacing the Sanding Sheet

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de-
bris from the sanding plate 10 (e. g. with a brush).

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Sanding Sheets with Velcro Backing (see figure E)

The sanding plate 10 is fitted with Velcro backing for quick
and easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 14, free the Velcro back-

ing of the sanding plate 10 from any debris by tapping against
it in order to enable optimum adhesion.

2609932911((3.12.13)
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Position the sanding sheet 14 flush alongside one edge of the
sanding plate 10, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

Toremove the sanding sheet 14, grasp it at one of the tips and
pull it off from the sanding plate 10.

Sanding Sheets without Velcro Backing

(see figures A and B)

Press clamping lever 9 downward.

Guide the sanding sheet 14 to the stop under the opened rear
clamping bracket 8 and release clamping lever 9.

Open clamping lever 11.

Fold the sanding sheet 14 firmly around the sanding plate.
Guide the other end of the sanding sheet 14 under the
opened front clamping bracket 12 and clamp the sanding
sheet by releasing the clamping lever 11.

Sanding sheets without holes, e. g. from rolls or by the meter,
can be punctured with the perforating tool 15 for use with
dust extraction. For this, press the machine with the mounted
sanding sheet onto the perforating tool (see figure D).

To remove the sanding sheet 14, open clamping lever 11 and
push clamping lever 9 downward. Pull out the sanding sheet.

Selecting the Sanding Sheet
Depending on the material to be worked and the required rate
of material removal, different sanding sheets are available:

40-400
best LS Wood
For the working of all wooden
materials
For coarse-sanding, e. g. of coarse 40, 60

rough, unplaned beams and
boards

For face sanding and planing
smallirregularities

medium 80, 100, 120

Forfinishandfine sandingofhard fine 180, 240,
woods 320, 400

(] —
best LSPaint 40720
For the working of paint/enam-
el coats or primers and fillers
For sanding off paint coarse 40,60
For sanding primer medium 80, 100, 120
For final sanding of primers fine 180, 240, 320

before coating

Note: To avoid tearing of the sanding sheet, use only sanding
sheets with a grain size of 80 or less.

Replacing the Sanding Plate (see figure F)
The sanding plate 10 can be replaced, if required.

Unscrew the 6 screws 16 completely and remove the sanding
plate 10. Attach the new sanding plate 10 and tighten the
screws again.

e
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Specialty Sanding Plates

You canreplace the supplied sanding plate 10 with a specialty
sanding plate, which is available as an accessory.

The specialty sanding plate is attached in the same manner as
the one supplied.

Attach and remove the respective sanding sheets in the same
manner as when changing original sanding sheets.

Extended Sanding Plate, Rectangular, Thin (see figure G)
Use of the rectangular, thin, extended sanding plate 17 ena-
bles sanding at hard-to-reach locations and narrow interspac-
es, e. g.onwindow and door sills, grooves or behind radiators
or water pipes.

To mount the rectangular, thin, extended sanding plate 17,
use the corresponding screws 19.

Extended Sanding Plate, Triangular (see figure H)

Use of the extended triangular sanding plate 21 enables sand-
ingin edges and corners.

Finish-sanding Plate (without velcro backing)

(see figures A and B)

When operating mainly with standard sanding sheets without
velcro backing, it is recommended to use the finish-sanding
plate without velcro backing. Due to its plane sanding plate
surface, optimum results are achieved, especially for finish
sanding.

Aucxiliary Handle

The auxiliary handle 1 enables convenient handling and opti-
mal distribution of power, especially at high removal rates.
Fasten the auxiliary handle 1 with screw 2 to the casing.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 4, press the lock-on button
5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 4 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 3, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Bosch Power Tools
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Working Advice

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

When sanding, the removal capacity is mainly determined by

the sanding sheet selection as well as through the preselected

orbital stroke rate.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity

and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-

es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
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Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

Francais |17

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

Bosch Power Tools
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire

une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-

vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-

pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d'étincelles lors
du poncage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussieres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprées avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Toujours bien tenir outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

1:12PM

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le pongage a sec des surfaces en
bois, des matiéres plastiques, du mastic ainsi que des sur-
faces vernies.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)*
Vis de la poignée supplémentaire*
Molette de réglage présélection de la vitesse
Interrupteur Marche/Arrét
Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
Filtre (Microfilter System)
Bac de récupération des poussiéres, complet
(Microfilter System)
8 Dispositif de serrage par pince
9 Levier de serrage
10 Plateau de pongage
11 Levier de serrage
12 Dispositif de serrage par pince
13 Poignée (surface de préhension isolante)
14 Feuille abrasive*
15 Gabarit de perforation*
16 Vis pour plateau de pongage
17 Plateau de poncage rallongé, exécution mince*
18 Feuille abrasive, rallongée*
19 Vis pour plateau de pongage rallongé*
20 Feuille abrasive, triangulaire*
21 Plateau de pongage rallongé, triangulaire*
22 Sortie d’aspiration
23 Tuyau d’aspiration*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

~No R WDN
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Caractéristiques techniques
Ponceuse vibrante GSS... 230 AVE 280 AVE
N° d’article 3601B928.. 3601B929..
Bac de récupération de poussiéres fourni avec 'appareil ° ®
Présélection de la vitesse ° °
Puissance nominale absorbée w 300 350
Vitesse avide tr/min 8000 -11000 8000 -11000
Vitesse d’oscillation a vide mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Diamétre d’amplitude d’oscillation mm 2,4 2,4
Dimensions feuille abrasive
—Auto-agrippante mm 93x185 115x230
—Tension de serrage mm 93x230 115x280
Dimensions plaque de pongage mm 92x182 114x226
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Classe de protection o]/1 [O]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

GSS... 230 AVE 280 AVE
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont

Niveau de pression acoustique dB(A) 80 86
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 91 97
Incertitude K dB 3 3
Portez une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et

incertitude K relevées conformément a la norme EN 60745 :

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-

sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration interne avec bac de récupération des pous-
siéres (voir figures 1 -M)

Montez le bac de récupérations des poussiéres 7 sur la sortie
d’aspiration 22. Tournez le bac de récupération des pous-
sieres de sorte a ce que les encoches viennent en contact
avec les ergots en sortie d’aspiration et que le bac s’encli-
quette de facon perceptible.

Le récipient transparent permet de contréler facilement le ni-

veau de remplissage du bac de récupération des poussiéres
7.

Pour vider le bac de récupération des poussiéres 7, retirez-le
vers Iarriére par un léger mouvement de rotation.

Dévissez le filtre 6 et retirez-le du bac de récupération des
poussiéres 7. Videz le bac de récupération des poussiéres.

Frappez légérement le filtre 6 sur une surface stable pour dé-

colmater la poussiére. Nettoyez les plis du filtre 6 a 'aide
d’une brosse douce.

Note : Afin d’assurer une aspiration des poussiéres optimale,

videz le bac de récupération des poussiéres 7 a temps et net-

toyez le filtre 6 régulierement.

Lors du travail sur des surfaces verticales, tenez 'outil élec-
troportatif de sorte que le bac de récupération des poussiéres
7 soit dirigé vers le bas.

Aspiration externe de copeaux (voir figure N)

Montez un tuyau d’évacuation 23 sur la sortie d’aspiration 22.
Introduisez (conformément a la figure) le tuyau d’évacuation
sur la sortie d’aspiration de telle maniére a ce que les orifices
latéraux de la sortie d’aspiration ne soient pas obturés. Ceci

évite que l'outil électroportatif n'adhére trop fortement sur la
piéce pendant 'opération de pongage et que la surface de la
piéce ne soit détériorée.

Raccordez le tuyau d’aspiration 23 a un aspirateur (acces-
soire). Vous trouverez un tableau pour le raccordement aux
différents aspirateurs a la fin des ces instructions d'utilisa-
tion.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Lors du travail sur des surfaces verticales, tenez 'outil élec-
troportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé versle
bas.

Changement de la feuille abrasive

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres et saletés se trouvant sur le plateau de pongage 10
alaide d’un pinceau p. ex.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de poncage coincident.

Feuilles abrasives auto-agrippantes (voir figure E)

Le plateau de pongage 10 est équipée d’un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez |égérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 10 avant de monter la feuille abrasive 14 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Placez la feuille abrasive 14 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 10 et appuyez sur la feuille
abrasive par un léger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Pour retirer la feuille abrasive 14, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de pongage 10.

Feuilles abrasives standard (voir figures A et B)

Poussez le levier de serrage 9 vers le bas.

Engagez la feuille abrasive 14 jusqu’a la butée sous le disposi-
tif de serrage par pince arriere ouvert 8 et relachez le disposi-
tif de serrage par pince 9.

Ouvrez le levier de serrage 11.

Placez la feuille abrasive 14 sur le plateau de pongage jusqua
ce qu'elle soit tendue. Engagez I'autre extrémité de la feuille
abrasive 14 sous le dispositif de serrage par pince avant ou-
vert 12 et serrez la feuille abrasive en fermant le levier de ser-
rage 11.

Les feuilles abrasives non perforées, p. ex. marchandise ven-
due au metre ou sur rouleaux, peuvent étre perforées a l'aide
du gabarit de perforation 15 pour I'aspiration de poussiéres.
Pour ce faire, appuyez l'outil électroportatif, la feuille abrasive
étant montée, sur le gabarit de perforation (voir fig. D).

Pour retirer la feuille abrasive 14, ouvrez le levier de serrage
11 et poussez le levier de serrage 9 vers le bas. Retirez la
feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différents types de feuilles abrasives :

2609932911((3.12.13)
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40-400

best SWood

Pour travailler tous les bois

Pour le dégrossissage p. ex. de
poutres et planches rugueuses,
non rabotées

grossier 40, 60

Pour la rectification (plane) etle moyen 80, 100, 120

nivellement de petites rugosités

Pour les travaux de finitionetle ~ fin 180, 240,

pongage fin de bois durs 320, 400
40-320

best LPaint

Pour travailler couches de pein-
ture/vernis ou appréts comme
p.ex. mastic ou masse de rem-
plissage

Pour retirer des couches de pein- grossier 40, 60
ture

Pour poncer des couchesde base moyen 80, 100, 120
de peinture
Pour le finissage d'appréts avant  fin 180, 240, 320

I'application de la peinture laquée

Note : Pour éviter de déchirer lafeuille abrasive, n'utilisez que
des feuilles abrasives avec des grains au minimum supérieur
a80.

Changement du plateau de poncage

(voir figure F)

Sinécessaire, le plateau de poncage 10 peut étre remplacé.
Desserrer les 6 vis 16 complétement et enlever le plateau de

pongcage 10. Monter le nouveau plateau de poncage 10 et res-

serrer les vis.

Plateaux de poncage spéciaux

Il est possible de remplacer le plateau de pongage 10 fourni
par un plateau de poncage spécial disponible comme acces-
soire.

Le montage du plateau de pongage spécial s’effectue comme
le remplacement du plateau de pongage fourni.

Le montage et le démontage de la feuille abrasive correspon-
dante s’effectuent comme le changement de la feuille abra-
sive d'origine.

Plateau de poncage rallongé, rectangulaire, exécution
mince (voir figure G)

Le plateau de pongage rallongé, rectangulaire, exécution

mince 17 permet de travailler dans des endroits d’accés diffi-
cile et dans des espacements trés étroits, par exemple les la-
melles de portes et de fenétres, les rainures ou derriére les ra-

diateurs ou les tuyaux.

Pour monter le plateau de pongage rallongé, rectangulaire,
exécution mince 17, utiliser les vis correspondantes 19.
Plateau de poncage rallongé, triangulaire (voir figure H)

Le plateau de pongage rallongé triangulaire 21 permet de
poncer dans les coins et les bords.

e
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Plateau de poncage (sans systéme auto-agrippant)

(voir figures A et B)

Au cas ol le travail serait effectué la plupart du temps avec
des feuilles abrasives standard sans systéme auto-agrippant,
il est recommandé d'utiliser le plateau de pongage sans sys-
téme auto-agrippant. La surface plane du plateau de pongage
permet d’obtenir des résultats parfaits, notamment en ce qui
concerne les travaux de pongage.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire 1 permet une maniabilité aisée et
un guidage optimal de I'appareil.

Serrer la poignée supplémentaire 1 a l'aide de la vis 2 sur le
boitier.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre ['outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 4, ap-
puyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 4, puis
relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 3 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Les performances de pongage dépendent essentiellement du

choix de la feuille abrasive ainsi que de la vitesse présélec-

tionnée.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon

travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Bosch Power Tools
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Une pression trop élevée exercée sur I'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de 'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de poncage d’origine Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322 5880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

e

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidnalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

2609932911((3.12.13)
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

1:12PM
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> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Bosch Power Tools
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Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucién.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propialijadora. Vacie siempre
el depésito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

e

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Empunadura adicional (zona de agarre aislada) *
Tornillo para empufiadura adicional*

Rueda de ajuste para preseleccion del n° de oscilaciones
Interruptor de conexion/desconexion

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Elemento filtrante (Microfilter System)

Caja colectora de polvo completa (Microfilter System)
Pieza de apriete

Palanca de apriete

10 Placa lijadora

11 Palancade apriete

12 Piezade apriete

13 Empunadura (zona de agarre aislada)

14 Hojalijadora*

15 Plantilla de perforacion*

16 Tornillos para placa lijadora

17 Placa lijadora delgada, alargada*

18 Hojalijadora, alargada*

19 Tornillos para placa lijadora alargada*

20 Hoja lijadora triangular*

21 Placa lijadora triangular, alargada*

22 Boquilla de expulsion

23 Manguera de aspiracion*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

A WN

O 00N

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS... 230 AVE 280 AVE
NO de articulo 3601B928.. 3601B929..
Caja colectora de polvo, incluida en el suministro ) )
Preseleccion del n de oscilaciones (] ®
Potencia absorbida nominal w 300 350
Revoluciones en vacio mint 8000 -11000 8000 -11000
NO de oscilaciones en vacio mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Diametro del circulo de oscilacion mm 2,4 2,4

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Lijadora orbital GSS... 230 AVE 280 AVE
Dimensiones de la hoja lijadora

—cierre de cardillo mm 93x185 115x230
—sujecion a presion mm 93x230 115x280
Dimensiones de la placa lijadora mm 92x182 114x226
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Clase de proteccion [o]/11 [o]/11

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GSS... 230 AVE 280 AVE
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a

Nivel de presion sonora dB(A) 80 86
Nivel de potencia acustica dB(A) 91 97
Tolerancia K dB 3 3
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K deter-

minados segtin EN 60745:

ap m/s? 2,5 2,5
K m/s2 1,5 1,5
Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido Henk Becker Helmut Heinzelmann
determinado segn el procedimiento de medicién fijado enla Executive Vice President ~ Head of Product Certification
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion Engineering PT/ETM9

conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contactoy la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
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Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion propia con caja colectora de polvo

(ver figuras 1 -M)

Inserte la caja colectora de polvo 7 en la boquilla de expulsion

22. Al realizar esto oriéntela de forma que los rebajes en la ca-

jacolectora de polvo asienten en las puntas de la boquilla de
expulsion para que enclave de manera perceptible.

Elnivel de llenado de la caja colectora de polvo 7 puede con-
trolarse facilmente por ser transparente el depdsito.

Para vaciar la caja colectora de polvo 7 extrdigala hacia atras
con un leve giro.

Desenrosque el elemento filtrante 6 y saquelo de la caja co-
lectora de polvo 7. Vacie la caja colectora de polvo.

Golpee levemente el elemento filtrante 6 contra una base
consistente para soltar el polvo. Limpie con un cepillo suave
las laminas del elemento filtrante 6.

Observacion: Para que la aspiracion sea 6ptima, se reco-
mienda vaciar a tiempo la caja colectora de polvo 7 y limpiar
periddicamente el elemento filtrante 6.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléctri-

cade forma que la caja colectora de polvo 7 quede en la parte
de abajo.

Aspiracion externa (ver figura N)
Inserte una manguera de aspiracion 23 en la boquilla de ex-

pulsion 22. Introduzca la manguera de aspiracion en la boqui-

llade expulsion cuidando que queden abiertas enlamisma las

aberturas laterales (ver figura). Con ello se evita que la herra-

mienta eléctrica se adhiera a la pieza de trabajo durante el li-
jado y se dafie la superficie de la pieza de trabajo.

Conecte el otro extremo de lamanguera de aspiracion 23 aun
aspirador (accesorio especial). Unarelacion de los elementos
para la conexion a diversos aspiradores la encuentra al final
de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-

rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléctri-

cade forma que la boquilla de conexion y la manguera de as-
piracion queden en la parte de abajo.

Cambio de la hoja lijadora

Antes de montar una hoja lijadora nueva elimine, p. ej. con un
pincel, la suciedad y el polvo que pudiera estar adherido a la
placalijadora 10.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-

de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Hojas lijadoras con cierre de cardillo (ver figura E)
La placa lijadora 10 va recubierta con un tejido de cardillo

(Velcro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las ho-

jas lijadoras con cierre de cardillo.

e

Antes de montar la hoja lijadora 14 sacuda el tejido de cardillo
(Velcro) de la placa lijadora 10 para conseguir una buena ad-
herencia.

Coloque la hoja lijadora 14 enrasada con uno de los lados de
laplacalijadora 10, y presione entonces firmemente la hoja li-
jadora contra la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 14 de la placa lijadora 10 su-
jétela por una de sus esquinas y tire de ella.

Hojas lijadoras sin cierre de cardillo (ver figuras A y B)
Presione hacia abajo la palanca de apriete 9.

Pase uno de los extremos de la hoja lijadora 14 por debajo de
la pieza de apriete posterior 8 abierta, insértelo hasta el tope,
y suelte la palanca de fijacion 9.

Abra la palanca de apriete 11.

Coloque la hoja lijadora 14 sobre la placa lijadora cuidando
que quede bien tensa. Pase el otro extremo de la hoja lijadora
14 por debajo de la pieza de apriete anterior 12 abierta y su-
jete firmemente lahojalijadora cerrando la palanca de apriete
11

Las hojas lijadoras sin perforar, p. ej. aquellas cortadas de
material en rollo o pliegos, pueden perforarse con la plantilla
de perforacién 15. Para ello, presione la herramienta eléctri-
cacon la hoja lijadora montada contra la plantilla de perfora-
cion (ver figura D).

Para desmontar la hoja lijadora 14 abra la palanca de apriete
11y presione hacia abajo la otra palanca de apriete 9. Saque
la hoja lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

40-400
best&Wood
Para trabajar todo tipo de
madera
Paraellijado previop. ej. devigas Basto 40, 60

y tablas en bruto, sin cepillar

Paraplanificareigualar pequefias Mediana 80, 100, 120
irregularidades

Paraelacabadoylijado finode  Fino 180, 240,

maderas duras 320,400
H 40-320

best L Paint

Para lijar superficies pintadas,

barnizadas, o imprimaciones

con masas de relleno y emplas-

tecido

Para decapar pintura Basto 40,60

Para igualar superficies pintadas Mediana 80, 100, 120
después de la primera mano

Para el lijado final de imprimacio- Fino
nes antes de pintar

180, 240, 320

Observacion: Para que no se rasgue la hoja lijadora solamen-
te utilice hojas con un grano igual o mas fino que el 80.
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Cambio de la placa lijadora (ver figura F)
Si fuese necesario, es posible sustituir la placa lijadora 10.
Desenrosque completamente los 6 tornillos 16 y retire la pla-

calijadora 10. Cologue la placa lijadora nueva 10 y sujétela
conlos tornillos.

Placas lijadoras especiales

La placa lijadora 10 que se adjunta con el aparato puede ser
sustituida por las placas lijadoras especiales obtenibles como
accesorio.

El montaje de las placas lijadoras especiales se realiza igual
que al cambiar la placa lijadora adjunta.
Elmontaje y desmontaje de la hoja lijadora se realizaigual que
la hoja lijadora original.

Placa lijadora rectangular alargada, delgada

(ver figura G)

Laplaca lijadorarectangular alargada, delgada 17, le permite
lijar en lugares dificilmente accesibles o en intersticios estre-
chos como, p. ej. laminas de contraventanas o puertas, ranu-
ras o detras de tuberias de calefaccion o agua.

Paramontar la placalijadorarectangular, delgada 17, emplee
los respectivos tornillos 19.

Placa lijadora triangular alargada (ver figura H)

Laplacalijadoratriangular, alargada 21, le permite lijar esqui-
nasy cantos.

Placa para lijados finos (sin cierre de cardillo)

(ver figurasA 'y B)

En el caso de emplear predominantemente hojas lijadoras es-
tandar sin cierre de cardillo, se recomienda emplear la placa

para lijados finos sin cierre de cardillo. Por ser plana la super-
ficie de la placa lijadora se obtienen unos resultados de lijado
excelentes, especialmente en lijados finos.

Empuiiadura adicional

La empufadura adicional 1 permite un manejo comodoy una
distribucion uniforme de la fuerza, sobre todo, si el arranque
de material es elevado.

Fije la empufadura adicional 1 con el tornillo 2 a la carcasa.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 4.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 4 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 5.
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Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado
conlatecla5, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 3 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

EI n° de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por el tipo de hoja lijadora em-

pleaday por el n® de oscilaciones preseleccionado.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-

rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la

seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Bosch Power Tools
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

e

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENGAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acdes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar aferramenta eléctrica para o corte a se-

co. Ainfiltragdo de dgua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condi¢des desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de faulhas ao lixar metais.

Bosch Power Tools
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E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira, plasti-
co, massa de aparelhar, assim como em superficies enverni-
zadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

e

1 Punho adicional (superficie isolada) *

2 Parafuso para o punho adicional*

Roda de ajuste para a pré-seleccao do niimero de oscila-
coes

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Elemento do filtro (Microfilter System)
Caixa de pd completa (Microfilter System)
Régua de bornes

Alavanca de aperto

10 Placa de lixar

11 Alavanca de aperto

12 Réguade bornes

13 Punho (superficie isolada)

14 Folhade lixar*

15 Ferramenta para puncionar*

16 Parafusos para a placa abrasiva

17 Placa de lixar fina, prolongada*

18 Placa de lixar, prolongada*

19 Parafusos para a placa abrasiva prolongada*
20 Lixa, triangular*

21 Placade lixar triangular, prolongada*

22 Bocais de sopro

23 Mangueira de aspiragao*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessoérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

w

O 00 ~NO A

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS... 230 AVE 280 AVE
N°do produto 3601B928.. 3601B929..
Caixa de p6 no volume de fornecimento ° ®
Pré-seleccao do niimero de oscilagdes ° °
Poténcia nominal consumida w 300 350
N° de rotagdes em ponto morto min’! 8000 -11000 8000 -11000
N° de oscilagdes em vazio min’t 16 000 -22 000 16 000 - 22 000
Diametro do circulo de oscilagao mm 2,4 2,4
Dimensées da folha de lixar

—Aderéncia de velcro mm 93x185 115x230
—Tensao de aperto mm 93x230 115x 280
Dimensdes da placa de lixar mm 92x182 114x226
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Classe de proteccio o]/1 [O]/1

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.
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Informacéo sobre ruidos/vibracoes

e
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GSS... 230 AVE 280 AVE
0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente

Nivel de pressao acustica dB(A) 80 86
Nivel de poténcia aclstica dB(A) 91 97
Incerteza K dB 3 8
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés direcgdes) e incerteza K

averiguada conforme EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracao de po/de aparas
» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Aspiracio propria com a caixa de po (veja figuras | - M)
Empurrar a caixa de p6 7 sobre o bocal de expulsdo 22. Gira-
la de modo que os entalhes da caixa de p6 estejam de encon-
tro com as pontas dos bocais de sopro e que a caixa de pd en-
gate perceptivelmente.

0 nivel de enchimento da caixa de p6 7 pode ser levemente
controlado devido ao contentor transparente.
Paraesvaziaracaixade pd 7 deverd puxa-la paratras, girando
levemente.

Desatarraxar o elemento dofiltro 6 e puxa-lo da caixade pd 7.
Esvaziar a caixa de po.

Bater o elemento do filtro 6 levemente contra uma superficie
solida, para soltar o pd. Limpar as lamelas do elemento do fil-
tro 6 com uma escova macia.

Nota: Para assegurar uma aspiracao de p6 optimizada, esva-
zie a caixa de p6 7 atempo e limpe o elemento do filtro 6 em
intervalos regulares.
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Ao trabalhar em superficies verticais, devera segurar a ferra-

menta eléctrica de modo que a caixa de p6é 7 mostre para bai-

X0.

Aspiracao externa (veja figura N)
Introduzir amangueira de aspiragao 23 no bocal de aspiragao

22. Empurrar (como indicado na figura) a mangueira de aspi-
ragdo sobre o bocal de sopro, de modo que as aberturas late-

rais do bocal de sopro permanegam livres. Assim se evitaque,
ao lixar, a ferramenta eléctrica seja sugada na peca a ser tra-
balhada e que a qualidade da superficie da peca a ser traba-

lhada seja prejudicada.

Conectar a mangueira de aspiragdo 23 a um aspirador de p6

(acessorio). Uma vista geral sobre a conexao a diversos aspi-
radores de p6 encontram-se no final desta instrucao de servi-

co.
0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pé que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, devera segurar a ferra-
menta eléctrica de modo que a mangueira de aspiragao mos-
tre para baixo.

Substituir a folha de lixar

Remover sujidade e p6 da placa de lixar antes de colocar uma
nova placa de lixar 10, p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Folhas de lixar com aderéncia de velcro (veja figura E)
Aplaca de lixar 10 esta equipada com um tecido de velcro,

para uma fixagao rapida de simples de folhas de lixar com
aderéncia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 10 antes de colo-
car afolha de lixar 14 para possibilitar uma aderéncia ideal.

Posicionar a folha de lixar 14 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 10, e agora premir bem a folha de lixar
sobre a placa de lixar.

Pararetirarafolhade lixar 14 devera segura-lapor umaponta
e puxa-la da placa de lixar 10.

Folhas de lixar sem aderéncia de velcro

(veja figuras A e B)

Premir a alavanca de aperto 9 para baixo.

Conduzir a folha de lixa 14 completamente por debaixo da

barra de fixagao posterior 8 aberta e solte a alavanca de aper-

to9.
Abrir aalavanca de aperto 11.

Colocarafolhade lixar 14 bem esticada sobre a placade lixar.
Conduzir a outra extremidade da folha de lixa 14 sob a barra
de aperto dianteira 12 aberta e fixar a folha de lixa fechando
aalavanca de aperto 11.

Folhas de lixar sem furos, p. ex. de rolos ou ao metro, podem

ser perfuradas com um aparelho de puncionar 15. Para tal de-

vera pressionar a ferramenta eléctrica com a folha de lixar
montada sobre a ferramenta para puncionar (veja figura D).

e

Pararetirar a folha de lixa 14 é necessario abrir a alavanca de
aperto 11 e premir a alavanca de aperto 9 para baixo. Puxar a
folha de lixa para fora.

Selecgao da folha de lixar

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

[ G0 |
best FSWood 40-400

Para processar todos materiais
de madeira

Para a rectificacdo prévia de

p. ex. vigas e tabuas asperas e
nao aplainadas

grosseiro 40, 60

Para lixamento plano e para médio 80,100, 120

nivelar pequenas rugosidades

Para o acabamento fino de lixar ~ fino 180, 240,

madeiras duras 320, 400
40-320

best L Paint

Para o processamento de cama-
das de tintas e vernizes ou pri-
meira demao como betume de
enchimento e massa de apare-
Ihar

Para lixar tinta

grosseiro 40, 60

Paralixar tinta de primeirademao médio 80, 100, 120
Para 0 acabamento final de fino 180, 240,
primeiras demaos antes de 320
envernizar

Nota: Para evitar que a folha de lixa rasgue, use apenas folhas
de lixa a partir de grao 80.

Substituir a placa de lixar (veja figura F)
Se necessario, é possivel trocar a placa de lixar 10.
Desaparafusar completamente os 6 parafusos 16 e retirar a

placa de lixar 10. Colocar a nova placa de lixar 10 e reapertar
os parafusos.

Placas de lixar especiais

E possivel substituir a placa de lixar fornecida 10 por uma pla-
ca de lixar especial, adquirivel como acessorio.

Amontagem da placa de lixar especial é realizada conforme a
substituicao da placa de lixar fornecida.

Para colocar e para retirar a respectiva folha de lixar, devera
proceder conforme a substituicao da placa de lixar original.

Placa de lixar prolongada, rectangular, fina

(veja figura G)

Com uma placa de lixar rectangular, fina e prolongada 17 é
possivel lixar em locais de dificil acesso e em espagos estrei-
tos, como p. ex. em lamelas de janelas e portas, ranhuras ou
tubos de aquecimentos e de agua.

Para a montagem de placas rectangulares, finas e prolonga-
das 17 deverao ser usados os respectivos parafusos 19.
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Placa de lixar prolongada, triangular (veja figura H)
Com a placa de lixar triangular prolongada 21 é possivel lixar
em cantos e arestas.

Placa para rectificacao fina (sem aderéncia de velcro)
(veja figuras A e B)

Se forem principalmente utilizadas lixas padroes sem velcro,
é recomendavel utilizar uma placa para rectificacao fina sem
aderéncia de velcro. Devido a sua superficie abrasiva plana,
sao alcangados resultados optimizados, especialmente em
trabalhos de acabamento (rectificagdo fina).

Punho adicional

0 punho adicional 1 possibilita um manuseio confortavel e
uma distribuicdo de forga optimizada, especialmente no caso
de uma forte remocéo por rectificagao.

Fixar o punho adicional 1 com o parafuso 2 a carcaga.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraacolocaciao em funcionamento daferramentaeléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 4 devera premir a te-
cla de fixagdo 5.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 4 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacdo 5, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 4
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Pré-seleccionar o niimero de oscilagdes

Com aroda de pré-seleccao do nimero de oscilagdes 3 é pos-
sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

0 n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
digdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Indicacdes de trabalho

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Apoténcia abrasiva ao lixar depende principalmente da selec-

cdo da folha de lixar, assim como do niimero de oscilagdo pré-

seleccionado.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma

perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
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Trabalhar com uma forga de pressao uniforme para aumentar
avida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forga de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servigo pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

2609932911((3.12.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1665-002.book Page 35 Tuesday, December 3, 2013

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente

da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

1:12PM
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» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & adatta per la levigatura a secco su superfici in
legno, su materie plastiche, su superfici stuccate e su superfi-
civerniciate.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata) *
Vite per impugnatura supplementare*
Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Elemento filtrante (Microfilter System)
Contenitore raccoglipolvere completa
(Microfilter System)

Morsettiera di fissaggio
9 Levadiserraggio
10 Piastra dilevigatura

No ok, WN
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11 Levadiserraggio

12 Morsettiera di fissaggio

13 Impugnatura (superficie di presa isolata)
14 Foglio abrasivo*

15 Piastra per forare*

16 Viti per piastra di levigatura

17 Piastra di levigatura sottile, allungata*
18 Foglio abrasivo, allungato*

e
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19 Viti per piastra di levigatura allungata*

20 Foglio abrasivo a forma triangolare*

21 Piastra di levigatura a forma triangolare, allungata*
22 Bocchetta di scarico

23 Tubo di aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice orbitale GSS... 230 AVE 280 AVE
Codice prodotto 3601B928.. 3601B929..
Cassetta raccoglipolvere nel volume di fornitura (] ®
Preselezione del numero di oscillazioni ° )
Potenza nominale assorbita w 300 350
Numero di giri a vuoto mint 8000 -11000 8000 -11000
Numero oscillazioni a vuoto mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Diametro del raggio di orbitazione mm 2,4 2,4
Dimensioni del foglio abrasivo

—fissaggio a strappo mm 93x185 115x230
—tensione di bloccaggio mm 93x230 115x280
Misure platorello abrasivo mm 92x182 114x226
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Classe di sicurezza [o]/11 [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

GSS... 230 AVE 280 AVE
Ilivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a

Livello di pressione acustica dB(A) 80 86
Livello di potenza sonora dB(A) 91 97
Incertezza della misura K dB 3 3
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza

della misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:

ay m/s2 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con cassetta raccoglipolvere

(vedi figure 1 -M)

Spingere il contenitore raccoglipolvere 7 sulla bocchetta di
scarico 22. Effettuando questa operazione ruotare in modo
tale che le rientranze del contenitore raccoglipolvere appog-

gino alle punte sulla bocchetta di scarico ed il contenitore rac-

coglipolvere scatti in posizione in modo percettibile.

Lo stato di riempimento della cassetta raccoglipolvere 7 puo
essere controllato facilmente attraverso il raccoglitore tra-
sparente.

Per svuotare il contenitore raccoglipolvere 7 toglierlo ruotan-

do leggermente indietro.

Avvitare I'elemento filtrante 6 ed estrarlo dal contenitore rac-

coglipolvere 7. Svuotare il contenitore raccoglipolvere.
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Battere leggermente I'elemento filtrante 6 su un fondo stabile
per eliminare la polvere. Pulire le lamelle dell’elemento filtran-
te 6 con una spazzola morbida.

Nota bene: Per garantire un’aspirazione ottimale della polve-
re svuotare per tempo la cassetta raccoglipolvere 7 e pulire
regolarmente 'elemento filtrante 6.

Durante ilavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile in
modo che la cassetta raccoglipolvere 7 siarivolta verso il bas-
S0.

Aspirazione esterna (vedi figura N)

Inserire un tubo di aspirazione 23 sulla bocchetta di scarico
22. Inserire il tubo di aspirazione sulla bocchetta di scarico
(come illustrato nella figura) in modo tale che le aperture late-
rali sulla bocchetta di scarico rimangano libere. In questo mo-
do viene impedito che I'elettroutensile non rimanga attaccato
al pezzo in lavorazione durante la levigatura e che non venga
pregiudicata la qualita della superficie del pezzo in lavorazio-
ne.

Collegare il tubo di aspirazione 23 con un aspirapolvere (ac-
cessorio opzionale). Una visione d’insieme relativa al collega-
mento con diversi tipi di aspirapolvere si trova alla fine di que-
ste istruzioni.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante ilavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile in
modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Sostituzione degli utensili abrasivi

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere spor-
ciziaa polvere dalla piastra dilevigatura 10, utilizzando p. es.
un pennello.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Fogli abrasivi con fissaggio a strappo (vedi figura E)

I platorello abrasivo 10 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 10
prima di applicarvi il foglio abrasivo 14 in modo da permette-
re un’'ottimale adesione.

Mettere a livello il foglio abrasivo 14 su di un lato della piastra
dilevigatura 10, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per rimuovere il foglio abrasivo 14 afferrarne una punta e
staccarla dal platorello abrasivo 10.

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedi figure A e B)
Premere verso il basso la leva di serraggio 9.

Inserire il foglio abrasivo 14 fino alla battuta facendolo passa-
re sotto alla morsettiera di fissaggio posteriore aperta 8 e rila-
sciare la leva di serraggio 9.

Aprire laleva di serraggio 11.
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Applicare il foglio abrasivo 14 teso attorno alla piastra di levi-
gatura. Inserire l'altra estremita del foglio abrasivo 14 facen-
dola passare sotto alla morsettiera di fissaggio anteriore aper-
ta 12 e fissare saldamente il foglio abrasivo chiudendo la leva
diserraggio 11.

Fogli abrasivi senza fori, ad es. da materiale in rotoli 0 a me-
traggio, possono essere forati per I'aspirazione della polvere
con la piastra per forare 15. Per questa operazione premere
I'elettroutensile con il foglio abrasivo montato sulla piastra
per forare (vedi figura D).

Per la rimozione del foglio abrasivo 14 aprire la leva di serrag-
gio 11 e premere verso il basso la leva di serraggio 9. Estrarre
il foglio abrasivo.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili differenti fogli abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'asportazione desiderata della su-
perficie:

40-400

best & Wood
Per lavorare ogni tipo di
materiale a base di legno
Peruna prelevigaturap. es. ditra- grossa 40, 60
vi e tavole ruvide e non piallate
Per levigatura in piano e per media 80, 100, 120
correggere piccole superfici non
perfettamente piane
Per levigatura finale e levigatura  fine 180, 240,
di rifinitura di legni duri 320, 400

H 40-320
best L Paint
Per lavorare strati di colore e di
vernice oppure materiali per
applicazioni di base quali stuc-
chi e spatola
Per rimozione di vernice grossa 40, 60
Per la rimozione di vernici di media 80, 100, 120
fondo
Perlalevigaturafinale dimateriali fine 180, 240, 320

di fondo prima della verniciatura

Nota bene: Per evitare uno strappo del foglio abrasivo utiliz-
zare esclusivamente fogli abrasivi a partire da una grana da
80.

Sostituire la piastra di levigatura (vedi figura F)

Il platorello abrasivo 10 pud essere sostituito in caso di neces-
sita.

Svitare completamente le 6 viti 16 e togliere il platorello abra-
sivo 10. Applicare il nuovo platorello abrasivo 10 ed avvitare
dinuovo bene le viti.

Speciali piastre di levigatura

I platorello abrasivo fornito in dotazione 10 pud essere sosti-
tuito con platorelli abrasivi speciali disponibili come accesso-
ri opzionali.

e

Ilmontaggio del platorello abrasivo speciale avviene in manie-
ra corrispondente alla sostituzione del platorello abrasivo for-
nito in dotazione.

L’applicazione e la rimozione del rispettivo foglio abrasivo av-
viene in maniera corrispondente alla sostituzione del foglio
abrasivo originale.

Piastra di levigatura allungata, rettangolare, sottile

(vedi figura G)

L'impiego della piastra di levigatura rettangolare, sottile, al-
lungata 17 consente la levigatura in punti di difficile accesso
ed in spazi ristretti, come p. es. lamelle di finestre e porte,
scanalature oppure dietro ai tubi di caloriferi ed ai tubi dell'ac-
qua.

Per il montaggio della piastra di levigatura rettangolare, sotti-
le, allungata 17 utilizzare le relative viti 19.

Piastra di levigatura allungata, di forma triangolare
(vedi figura H)

L'impiego della piastra di levigatura allungata, di forma trian-
golare 21 consente la levigatura in angoli e bordi.

Piastra di levigatura fine (senza fissaggio a strappo)
(vedi figure AeB)

In caso di impiego prevalente di fogli abrasivi standard senza
fissaggio a strappo, si consiglia I'uso della piastra di levigatura
fine senza fissaggio a strappo. Grazie alla superficie piana del-
la piastra di levigatura vengono ottenuti ottimi risultati di levi-
gatura in modo particolare nella levigatura di precisione.

Impugnatura supplementare

L’impugnatura supplementare 1 consente un uso comodo ed
una distribuzione ottimale della forza, in modo particolare in

caso di elevata asportazione di materiale.

Fissare I'impugnatura supplementare 1 alla carcassa con la vi-
te2.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere interruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto premu-
to 4 premere il tasto di bloccaggio 5.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 4 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 5, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
4 e rilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.
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Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 3 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e

puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-

do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

La capacita di asportazione durante la levigatura viene deter-

minata essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo e dal
numero di oscillazioni preselezionato.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pill alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

e
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru

e

bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische

gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-

zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-

zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

e
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Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)*

Schroef voor extra handgreep*

Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Filterelement (Microfilter System)

Stofbox compleet (Microfilter System)

Klemlijst

Klemhendel

Schuurplateau

Klemhendel

Klemlijst

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Schuurblad*

Perforatiegereedschap*

Schroeven voor schuurplateau

Schuurplateau dun, verlengd*

Schuurblad, verlengd*

Schroeven voor verlengd schuurplateau*

Schuurblad, driehoekig*

Schuurplateau driehoekig, verlengd*

Uitblaasopening

23 Afzuigslang*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOGOhA, WN

NN R R R R RRB R R B
N = O WOWOO~NOOOOG A WNRERO

tot gevolg hebben.

Technische gegevens

Vlakschuurmachine GSS... 230 AVE 280 AVE
Productnummer 3601B928.. 3601B929..
Stofbox meegeleverd o °
Vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen o °
Opgenomen vermogen W 300 350
Onbelast toerental mint 8000 - 11000 8000 - 11000
Onbelast aantal schuurbewegingen mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Draaicirkeldiameter mm 2,4 2,4

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.
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Vlakschuurmachine GSS... 230 AVE 280 AVE
Afmetingen schuurblad

—Klithechting mm 93x 185 115x230
—Klemspanning mm 93x230 115x280
Afmetingen schuurplateau mm 92x182 114x226
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Isolatieklasse [o]/11 [o]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

GSS... 230 AVE 280 AVE
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend

Geluidsdrukniveau dB(A) 80 86
Geluidsvermogenniveau dB(A) 91 97
Onzekerheid K dB 3 8
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald

volgens EN 60745:

a m/s? 2,5 2,5
K m/s2 1,5 1,5
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau isge- ~ Henk Becker Helmut Heinzelmann

meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-  Executive Vice President  Head of Product Certification
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen Engineering PT/ETM9

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
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» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen | -M)
Steek de stofbox 7 op de uithlaasopening 22. Draai deze
daarbij zodanig dat de uitsparingen van de stofbox tegen de
punten van de uitblaasopening liggen en de stofbox merkbaar
vastklikt.

Het vulpeil van de stofbox 7 kunt u dankzij het transparante
reservoir gemakkelijk controleren.

Trek de stofbox 7 licht draaiend naar achteren los als u deze
leeg wilt maken.

Draai het filterelement 6 open en trek het uit de stofbox 7.
Maak de stofbox leeg.

Klop het filterelement 6 licht op een stevige ondergrond uit
om het stof los te maken. Reinig de lamellen van het filterele-
ment 6 met een zachte borstel.

Opmerking: Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken,
maakt u de stofbox 7 op tijd leeg en reinigt u het filterelement
6 regelmatig.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het elek-

trische gereedschap zo vast dat de stofbox 7 omlaag wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding N)

Steek een afzuigslang 23 op de uitblaasopening 22. Schuif
(zoals afgebeeld) de afzuigslang zodanig op de uitblaasope-
ning dat de zijwaartse openingen van de uitblaasopening vrij
blijven. Daardoor wordt voorkomen dat het elektrische ge-
reedschap zich tijdens het schuren aan het werkstuk vastzuigt
en de oppervlaktekwaliteit van het werkstuk nadelig wordt
beinvloed.

Verbind de afzuigslang 23 met een stofzuiger (toebehoren).
Een overzicht van aansluitingen op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het elek-

trische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag wijst.

Schuurblad wisselen

Verwijder vuil en stof van het schuurplateau 10, bijvoorbeeld
met een kwast, voordat u een nieuw schuurblad aanbrengt.
Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Schuurbladen met klithechting (zie afbeelding E)

Het schuurplateau 10 is voorzien van klitweefsel, zodat u

schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-

tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 10 voor het aan-
brengen van het schuurblad 14 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 14 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 10, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau
en druk het stevig vast.

e
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Als u het schuurblad 14 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 10 los.

Schuurbladen zonder klithechting
(zie afbeeldingen A en B)

Druk de klemhendel 9 omlaag.

Geleid het schuurblad 14 tot aan de aanslag onder de geopen-
de achterste klemlijst 8 en laat de klemhendel 9 los.

Open de klemhendel 11.

Leg het schuurblad 14 strak om het schuurplateau. Steek het
andere uiteinde van het schuurblad 14 onder de geopende
voorste klemlijst 12 en span het schuurblad vast door de
klemhendel 11 te sluiten.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijvoorbeeld van een rol of
per meter, kunt u voor de stofafzuiging met het perforatiege-
reedschap 15 perforeren. Duw daarvoor het elektrische ge-
reedschap met het gemonteerde schuurblad op het perfora-
tiegereedschap (zie afbeelding D).

Als u het schuurblad 14 wilt verwijderen, opent u de klemhen-
del 11 en duwt u de klemhendel 9 omlaag. Trek het schuur-
blad naar buiten.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

40-400
best L Wood
Voor het bewerken van alle
houtmaterialen
Schuren van bijvoorbeeld ruwe, Grof 40, 60
ongeschaafde balken en planken
Vlakschuren en wegschurenvan  Middel 80, 100, 120
kleine oneffenheden
Harde houtsoorten fijn schuren  Fijn 180, 240,

320,400

* 40-320

best L Paint
Voor het bewerken van verf- en
laklagen en basislagen van vul-
materiaal en plamuur
Voor het afschuren van verf Grof 40,60
Voor het schuren van grondverf  Middel 80, 100, 120
Voor het opschuren van grond-  Fijn 180, 240, 320

verflagen voor het lakken

Opmerking: Om inscheuren van het schuurblad te voorko-
men, dient u alleen schuurbladen vanaf korrel 80 te gebrui-
ken.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding F)
Het schuurplateau 10 kan indien nodig verwisseld worden.

Draai de zes schroeven 16 volledig uit en verwijder het
schuurplateau 10. Breng het nieuwe schuurplateau 10 aanen
draai de schroeven weer vast.
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Speciale schuurplateaus

U kunt het meegeleverde schuurplateau 10 vervangen door
een als toebehoren verkrijgbaar speciaal schuurplateau.

De montage van het speciale schuurplateau gebeurt op de-

zelfde wijze als het wisselen van het meegeleverde schuurpla-

teau.

Het aanbrengen en verwijderen van het desbetreffende
schuurblad gebeurt op dezelfde wijze als het wisselen van het
originele schuurblad.

Verlengd schuurplateau, rechthoekig, dun

(zie afbeelding G)

Het gebruik van het rechthoekige, dunne, verlengde schuur-
plateau 17 maakt schuren mogelijk op moeilijk bereikbare
plaatsen en in nauwe tussenruimten, bijvoorbeeld tussen
raam-en deurlamellen, in groeven of achter radiatorbuizen en
waterleidingen.

Voor de montage van het rechthoekige, dunne, verlengde
schuurplateau 17 gebruikt u de bijbehorende schroeven 19.

Verlengd schuurplateau, driehoekig (zie afbeelding H)

Het gebruik van het driehoekige verlengde schuurplateau 21
maakt schuren mogelijk in hoeken en tot aan opstaande ran-
den.

Fijn schuurplateau (zonder klithechting)
(zie afbeeldingen A en B)

Bij overwegend gebruik van standaardschuurbladen zonder

klithechting wordt het gebruik van het fijnschuurplateau zon-

der klithechting geadviseerd. Dankzij het gladde opperviak
van het schuurplateau worden vooral bij fijnschuren optimale
schuurresultaten bereikt.

Extra handgreep

Dankzij de extra handgreep 1 kunt u het gereedschap gemak-

kelijk vasthouden. Deze zorgt ook voor een optimale kracht-
verdeling, vooral bij een grote schuurafname.

Bevestig de extra handgreep 1 met de schroef 2 op het machi-

nehuis.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los, of als deze met de blokkeerknop 5
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat
u deze vervolgens los.

e

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 3 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt hoofdzakelijk be-
paald door de keuze van het schuurblad en door het aantal
schuurbewegingen.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

e
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terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruensggle, for el-varktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-varktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet gger risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er seerlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

e

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning af trae, kunststof, spar-
telmasse og lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)*

Skrue til ekstrahandtag*

Hjul til indstilling af svingtal

Start-stop-kontakt

Lasetast til start-stop-kontakt

Filterelement (Microfilter System)

Stavboks komplet (Microfilter System)

Klemmeskinne

Klemmearm

Pudsesal

Klemmearm

Klemmeskinne

Handgreb (isoleret gribeflade)

Slibeblad*

Stansevaerktej*

Skruer til pudsesal

Pudsesal tynd, forleenget*

Slibeblad, forlnget*

Skruer til forleenget pudsesal*

Slibeblad, trekantet*

Pudsesal trekantet, forlenget*

Udblaesningsstuds

23 Opsugningsslange*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Rystepudser GSS... 230 AVE 280 AVE
Typenummer 3601B928.. 3601B929..
Stavboks felger med o °
Indstilling af svingningsantal ° °
Nominel optagen effekt w 300 350
Omdrejningstal, ubelastet mint 8000 -11000 8000 -11000
Vibrationsfrekvens, ubelastet mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Svingkredsdiameter mm 2,4 2,4
Slibebladmal

—Velcrolukning mm 93x 185 115x230
—Klemmespanding mm 93x230 115x280
Mal pudsesal mm 92x182 114x226
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Beskyttelsesklasse O]/t [Ol/1

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Staj-/vibrationsinformation

GSS ... 230 AVE 280 AVE
Verktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau dB(A) 80 86
Lydeffektniveau dB(A) 91 97
Usikkerhed K dB 3 8
Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet

iht. EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklzring € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.
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Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Egenopsugning med stovhoks (se Fig. 1 -M)

Skub stevboksen 7 hen pa udblaesningsstudsen 22. Drej den
saledes, at udsparingerne pa stavboksen kommer til at ligge
pa spidserne pa udblasningsstudsen, og at stavboksen fal-
der maerkbart i hak.

Pafyldningsniveauet i stavboksen 7 kan nemt kontrolleres
gennem den gennemsigtige beholder.

Stavboksen 7 tammes ved at traekke den let drejende af bag-
ud.

Skrufilterelementet 6 pa og traek det ud af stavboksen 7. Tem
stevboksen.

Bank filterelementet 6 let ud pa et fast underlag, sé stovet los-

nes. Renger filterelementets lameller 6 med en blad barste.

Bemaerk: For at sikre en optimal stavopsugning temmes stev-

boksen 7 rettidigt og filterelementet rengeres 6 med regel-
maessige mellemrum.

Til arbejde pa lodrette flader holdes el-veerktgjet pa en sadan
made, at stavboksen 7 vender nedad.

Opsugning med fremmed stovsuger (se Fig. N)

Anbring en opsugningsslange 23 pa udblasningsstudsen 22.
Skub (som vist pa figuren) opsugningsslangen fast pa ud-
blaesningsstudsen, sa dbningerne i siden pa udblasnings-
studsen bliver ved med at vaere frie. Derved forhindres det, at
el-vaerktajet suger sig fast pa emnet under slibearbejdet, og at
emnets overfladekvalitet forringes.

Forbind opsugningsslangen 23 med en stevsuger (tiloehar).

En oversigt over tilslutning af forskellige stavsugere findes ba-

gest i denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.
Anvend en specialstevsuger til opsugning af szrligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-vaerktgjet pa en sa-
dan made, at opsugningsslangen vender nedad.

e

Udskiftning af slibeblad

Fjern snavs og stev fra pudsesalen 10 f.eks. med en pensel,
far et nyt slibeblad saettes pa.

En optimal stevopsugning forudsatter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Slibeblade med velcrolukning (se Fig. E)

Pudsesalen 10 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-
tigt og nemt at fastgare slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 10 velcrostof fer slibebladet 14 sattes
pé for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 14 langs med den ene side af pudsesalen
10, leg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

Til aftagning af slibebladet 14 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 10.

Slibeblade uden velcrolukning (se Fig. A og B)

Tryk klemmearmen 9 nedad.

Far slibebladet 14 helt ned under den abnede, bageste klem-
meskinne 8 og slip klemmearmen 9.

Abn klemmearmen 11.

Leeg slibebladet 14 stramt omkring pudsesalen. Fer den an-
den ende af slibebladet 14 ind under den abnede, forreste
klemmeskinne 12 og spand slibebladet ved at lukke klemme-
armen11.

Uhullede slibeblade, f.eks. rulle- eller metervare, kan hulles til
stgvopsugning med stanseveerktejet 15. Tryk el-vaerktojet
med monteret slibeblad pa stansevaerktgjet (se Fig. D).
Slibebladet 14 tages af ved at dbne klemmearmen 11 og tryk-
ke klemmearmen 9 nedad. Trak slibebladet ud.

Valg af slibeblad
Veelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst
til det materiale, som skal bearbejdes:

best £ Wood 407400
Til alle traesorter

Til forslibning f.eks. af ru, uhevle- grov 40,60

de bjelker og breedder

Til planslibning og udjeevningaf  middel 80, 100, 120
sma ujeevnheder

Til feerdig- og finslibning af hardt  fin 180, 240,

tree 320,400

H 40-320
best L Paint
Til bearbejdning af farve-/lak-
lag og grundinger som f.eks.
fyldstof og spartelmasse
Til afslibning af farve grov 40,60
Til slibning af grundering middel 80, 100, 120

n 180, 240, 320

Til endelig slibning af grundering  fi
far lakering

Bemaerk: For at undga revner i slibebladet ma der kun bruges
slibeblade fra en kornstarrelse pa 80.
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Udskiftning af slibeblad (se Fig. F)
Pudsesalen 10 kan skiftes efter behov.

Drej de 6 skruer 16 helt ud og tag pudsesalen 10 af. Szt den
nye pudsesal 10 pa og spaend skruerne fast igen.

Specielle pudsesale

Du kan erstatte den medleverede pudsesal 10 med en speciel
pudsesal, som fas som tilbehar.

Den specielle pudsesal monteres lige som den medleverede
pudsesal skiftes.

Den pagzldende pudsesal sxttes pa og tages af lige som det
originale slibeblad skiftes.

Forlanget pudsesal, firkantet, tynd (se Fig. G)

Denfirkantede, tynde, forleengede pudsesal 17 benyttes til at
slibe pa vanskeligt tilgeengelige steder og smalle mellemrum

som f. eks. vindues- og darlameller, noter eller bag ved radia-

tor- og vandrar.

Til montering af den retvinklede, tynde, forl&engede pudsesal
17 anvendes de tilhgrende skruer 19.

Forlenget pudsesal, trekantet (se Fig. H)

Med den trekantede, forlngede pudsesal 21 kan man slibe
hjerner og kanter.

Fin pudsesal (uden velcrolukning) (se Fig. A og B)

Hvis man isaer benytter standardslibeblade uden velcroluk-
ning anbefales det at benytte en fin pudsesal uden velcroluk-

ning. Pudsesalens plane overflade ger det muligt at opna op-
timale sliberesultater, isaer ved finslibning.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget 1 sikrer en behagelig handtering og optimal
kraftfordeling, iser ved stor afslibning.

Fastger ekstrahandtaget 1 pa huset med skruen 2.

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Tend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
4 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4 tryk-
kes pa lasetasten 5.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 er
den last med lasetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 4 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Indstilling af svingtal
Med stillehjulet indstilling af svingtal 3 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

e
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Det kraevede svingtal afh@nger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktajet ma forstlaegges fra, nar det star helt stille.

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Slibekapaciteten under slibearbejdet bestemmes hovedsage-

ligt af det valgte slibeblad og det indstillede svingtal.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner

el-vaerktgjet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forleenge slibe-

bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men

derimod til et starre slid af el-vaerktgj og slibepapir.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktsej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-verktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Bosch Power Tools
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska
Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla séakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

e

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

2609932911((3.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1665-002.book Page 51 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

» Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska dmnen som kan anténdas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

e
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Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast, spackel-
massa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Stodhandtag (isolerad greppyta)*
Skruv for stodhandtag*
Stéllratt slagtalsforval
Stromstallare Till/Frén
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Filterelement (Microfilter System)
Filterbox komplett (Microfilter System)
Kldmskena
Spannspak
Slipplatta
Spannspak
12 Klamskena
13 Handgrepp (isolerad greppyta)
14 Slippapper*
15 Stansverktyg*
16 Skruvar for slipplatta
17 Slipplatta tunn, forlangd*
18 Slippapper, forlangt*
19 Skruv for forlangd slipplatta*
20 Slippapper, i triangelform*
21 Slipplatta i triangelform, forlangd*
22 Utblasningsstuts
23 Utsugningsslang*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oOo~NOOOGOThA~,WN

=
= O

Tekniska data

Planslip GSS... 230 AVE 280 AVE
Produktnummer 3601B928.. 3601B929..
Dammbox ingar i leveransen ° )
Forval av svangningstal o °
Upptagen markeffekt w 300 350
Tomgangsvarvtal mint 8000 -11000 8000 -11000
Svangningstal obelastad mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Sliprérelsens diameter mm 2,4 2,4
Slippapperdimensioner

—Kardborrféste mm 93x185 115x230
—Klamspanning mm 93x230 115x280
Slipplattans dimensioner mm 92x182 114x226
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Skyddsklass [o]/11 [Ol/1

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata

e

GSS... 230AVE 280 AVE
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall

Ljudtrycksniva dB(A) 80 86
Ljudeffektniva dB(A) 91 97
Onoggrannhet K dB 3 3
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrann-

het K framtaget enligt EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viforsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvéand om mojligt en for materialet lamplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Sjalvutsugning med filterbox (se bilder | -M)

Skjut upp dammboxen 7 pa utblasningsstutsen 22. Vrid
boxen s att dammboxens urtag ligger an mot spetsarna pa
utblasningsstutsen och att dammboxen tydligt snapper fast i
laget.

Mangden av damm i dammboxen 7 kan enkelt kontrolleras i
den genomskinliga behallaren.

For tomning av dammboxen 7 dra bort den med latt vridande
rorelse bakat.

Skruva loss filterelementet 6 och dra det ur dammboxen 7.
Tém dammboxen.

Knacka latt filterelementet 6 mot ett stadigt underlag for att
lossa dammet. Rena filterelementets 6 lameller med en mjuk
borste.

Anvisning: For att uppratthdlla en optimal dammutsugning
ska filterboxen 7 tdmmas i god tid och filterelementet 6 ren-
goras regelbundet.

Vid arbeten pa lodrataytor hall elverktyget sa att filterboxen 7
ligger nedat.

Extern utsugning (se bild N)

Skjut upp utsugningsslangen 23 pa utblasningsstutsen 22.
Skjut upp (som bilden visar) utsugningsslangen pa utblas-
ningsstutsen sa att 6ppningarna pa utblasningsstutsen ar
Oppna. Detta forhindrar att elverktyget vid slipning suger sig
fast pa arbetsstycket och menligt paverkar arbetsstyckets
ytkvalitet.
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Koppla utsugningsslangen 23 till en dammsugare (tillbehor).
En dversikt 6ver hur slangen kopplas till olika dammsugare
lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att utsugnings-
slangen ligger nedat.

Byte av slippapper

Innan ett nytt slippapper laggs upp ska smuts och damm
avlagsnas fran slipplattan 10, t. ex. med en pensel.

For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.
Slippapper med kardborrfiste (se bild E)

Slipplattan 10 &r férsedd med en kardborrsvav fér snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.
Knacka slipplattans 10 kardborrsvav ren innan slippapperet
14 sitts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 14 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 10, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For borttagning av slippapperet 14 grip tagietthérochdraav
papperet fran slipplattan 10.

Slippapper utan kardborrfaste (se bilderna A och B)
Tryck den sidliga spannspaken 9 nedat.

For in slippapperet 14 mot anslaget under den 6ppna
kldmskenan 8 och slapp spannspaken 9.

Oppna spannbygeln 11.

Léagg upp slippapperet 14 stramt kring slipplattan. For in slip-
papperets 14 andra dnda under den 6ppna klamskenan 12

och spénn fast slippapperet genom att stanga spannbygeln
11.

Slippapper utan ha t. ex. fran rulle eller metervara kan for
damm-utsugning férses med hal stansverktyget 15. Tryck
elverktyget med pasatt slippapper mot stansverktyget (se
bild D).

Avlagsna slippappret 14 genom att 6ppna spannbygeln 11
och trycka ned spannspaken 9. Dra loss slippappret.

Val av slippapper

Slippapper finns att tillga i olika utforanden som motsvarar
material som ska bearbetas och nskad nedslipningseffekt:

40-400
best SSWood
For bearbetning av alla traslag
For forslipning t. ex. av rda, ohyv- grov 40,60
lade bjalkar och brador
For planslipning och planingav  medel- 80, 100, 120
mindre ojamnheter grov
For fardig- och finslipning av hart fin 180, 240,
tra 320,400

e
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H 40-320
best L Paint
For slipning av farg-/lackskikt
resp. grundning som filler och
spackel
For nedslipning av farg grov 40, 60
For slipning av grundfarg medel- 80, 100, 120
grov
For slipning av mellanstryknings- fin 180, 240, 320

farg fore lackering

Anvisning: Anvand endast slippapper med en kornstorlek
6ver 80, for att undvika slippapprets rivning.

Byte av slipplatta (se bild F)
Slipplattan 10 kan vid behov bytas ut.

Skruvabort de 6 skruvarna 16 och tabort slipplattan 10. Lagg
upp den nya slipplattan 10 och dra fast skruvarna.

Specialslipplattor

Denmedlevererade slipplattan 10 kan vid behov bytas moten
specialslipplatta som finns att kdpa som tillbehor.
Specialslipplattan monteras pa samma satt som medlevere-
rad slipplatta.

Pasattning och borttagning av slippapperet sker pa samma
satt som vid byte av originalslippapper.

Forlangd slipplatta, rektanguldr, tunn (se bild G)

Med den rektanguldra, tunna och forlangda slipplattan 17 kan
slipning utféras pa svaratkomliga stallen och i smala springor
exempelvis mellan fonster- och dorrlameller, i spar och
bakom varmeelements- och vattenror.

Anvand fér montering av den rektanguléra, tunna, férlangda
slipplattan 17 tillhérande skruvar 19.

Forlangd slipplatta, i triangelform (se bild H)

Med den forlangda slipplattan 21 i triangelform kan slipning
ske i horn och kanter.

Finslipplatta (utan kardborrfaste) (se bilderna A och B)
Nar huvudsakligen standardslippapper utan kardborrinfast-
ning anvands, rekommenderas finslipplattor utan kardborr-
faste. Tack vare slipplattans plana yta uppnas vid finslipning
optimala slipresultat.

Stodhandtag

Stédhandtaget 1 medger en bekvdm hantering och en optimal
kraftfordelning speciellt vid djup nedslipning.

Skruva fast stodhandtaget 1 pa motorhuset med skruven 2.

Drift

Driftstart

» Beakta nidtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Bosch Power Tools
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 4
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 tryck
ned sparrknappen 5.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
4 eller om den ar last med sparrknappen 5 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 4 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Forval av svangningstal

Med stallratten for forval av svangningstal 3 kan dnskat svang-

ningstal valjas aven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Avverkningseffekten vid slipning ar huvudsakligen beroende

av vilken slippapperskvalitet som valts och av férvald vibra-

tionsfrekvens.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som

de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning

sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-

fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévéanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

e
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» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgsydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stavbeholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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Produkt- og ytelsesheskrivelse 6 Filterelement (Microfilter System)
. L. 7 Komplett stavboks (Microfilter System)

Les gjennom alle advarslene og anvisnin- 8 Rekkeklemmelist
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstdende anvisninger kan medfare 9 Klemspak
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska- 10 Slipesdle
der. 11 Klemspak

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si- 12 Rekkeklemmelist

den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen. 13 Handtak (isolert grepflate)

14 Slipeskive*

15 Hullverktey*

16 Skruer for slipesale

17 Slipesale tynn, forlenget*

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til tarr sliping av tre, kunststoff, spar-
kelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter 18 Slipeskive, forlenget*
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 19 Skruer for forlenget slipesale*
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden. 20 Slipeskive, trekantform*

1 Ekstrahandtak (isolert grepflate)* 21 Slipesale trekantform, forlenget*

2 Skrue for ekstrahandtak* 22 Utblgsingsstuss

3 Stillhjul svingtallforvalg 23 Avsugslange*

4 Pé-[av-bryter “lllustrert eller beskrevet tilbehar inngar ikke i standard-leveran-

5 Lésetast for pa-/av-bryter sen. Det komplette tilbeheret finner du i vért tilbehersprogram.
Tekniske data
Plansliper GSS... 230 AVE 280 AVE
Produktnummer 3601B928.. 3601B929..
Stgvboks inngdr i leveransen o °
Svingtallforvalg ° °
Opptatt effekt w 300 350
Tomgangsturtall mint 8000 -11000 8000 -11000
Tomgangssvingtall min’t 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Svingkretsdiameter mm 2,4 2,4
Slipeskivemal
—Borrelds mm 93x185 115x230
—Klemspenning mm 93x230 115x280
Mal slipeskive mm 92x182 114x226
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Beskyttelsesklasse O]/ [O]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GSS... 230 AVE 280 AVE
Det typiske A-bed@mte staynivaet for maskinen er

Lydtrykkniva dB(A) 80 86
Lydeffektniva dB(A) 91 97
Usikkerhet K dB 3 8
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf.

EN60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
2609932911((3.12.13) Bosch Power Tools
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring C €

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

e
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Egenavsuging med stevhoks (se bilder | -M)

Skyv stevboksen 7 inn pa utblasningsstussen 22. Drei den da
slik at utsparingene pa stavboksen ligger mot spissene pa ut-
blsningsstussen og stavboksen smekker fglbart i las.
Pafyllingsmengden i stevboksen 7 kan lett kontrolleres med
den transparente beholderen.

Til temming av stevboksen 7 trekker du denne lett dreiende
av bakover.

Skru filterelementet 6 pa og trekk det ut av stevboksen 7.
Tom stevboksen.

Bank filterelementet 6 litt ut pa et fast underlag, for & lase ste-
vet. Rengjar lamellene til filterelementet 6 med en myk ber-
ste.

Merk: For a sikre en optimal stevavsuging ma du temme stav-
boksen 7 i god tid og rengjare filterelementet 6 med jevne
mellomrom.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du holde elektroverktayet
slik at stavboksen 7 peker nedover.

Ekstern avsuging (se bilde N)

Sett en avsugslange 23 inn pa utblasningsstussen 22. Skyv
(som vist pa bildet) avsugsslangen slik inn pa utblasningsstus-
sen at sidedpningene pa utblasningsstussen er frie. Slik for-
hindres det at elektroverktayet suger seg fast pa arbeidsstyk-
ket i lapet av slipingen og at overflatekvaliteten til
arbeidsstykket innskrenkes.

Forbind avsugslangen 23 med en stevsuger (tiloeher). En
oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere finner du pa
slutten av denne instruksen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater mé du holde elektroverkteyet
slik at avsugslangen peker nedover.

Utskifting av slipeskiven
Fjern smuss og stev fra slipesalen far du setter pa en ny slipe-
skive 10, f. eks. med en pensel.

For & sikre en optimal stgvavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Slipeskiver med borrelas (se bilde E)

Slipesalen 10 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at sli-
peskiver med borrels kan festes pa en hurtig og enkel mate.
Bank borrelasen til slipesalen 10 ut fer du setter pa en slipe-
skive 14, slik at den festes sa godt som mulig.

Sett slipeskiven 14 kant i kant pa en side av slipesalen 10,
legg slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.
Til fjerning av slipeskiven 14 tar du tak i en spiss og trekker
den av fraslipesalen 10.

Bosch Power Tools

%

%

2609932911((3.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1665-002.book Page 58 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

58 | Norsk

Slipeskiver uten borrelas (se bildene A og B)

Trykk klemspaken 9 nedover.

Far slipeskiven 14 inntil anslaget under den apnede bakre
rekkeklemmelisten 8 og slipp klemspaken 9.

Apne klemspaken 11.

Legg slipeskiven 14 stramt rundt slipeplaten. Fer den andre
enden av slipeskiven 14 under den apnede fremre rekkeklem-
melisten 12 og spenn slipeskiven fast ved & lukke klemspaken
11.

Slipeskiver uten hull, f.eks. fra rull- hhv. metervare, kan du
perforere for stavavsugingen med stanseverkteyet 15 . Trykk
til dette elektroverktayet med montert slipeskive pa stanse-
verktgyet (se bilde D).

Forataav slipeskiven 14 apner du klemspaken 11 og trykker
klemspaken 9 nedover. Trekk ut slipeskiven.

Valg av slipeskive

Det finnes forskjellige slipeskiver tilsvarende materialet som
skal bearbeides og ansket vekksliping av overflaten:

40-400
best &SWood
Til bearbeidelse av alle trema-
terialer
Til forsliping av f. eks. rue, grov 40, 60
uhevlede bjelker og bord

Til planslipingog utjevningavsma middels 80, 100, 120
ujevnheter

Til ferdig- og finsliping av hardt ~ fin 180, 240,
tre 320, 400

o -
best L Paint 407320
Til bearbeidelse av maling-/
lakksjikt hhv. grunning som
fylistoff og sparkelmasse
Til avsliping av maling grov 40,60
Til sliping av forhandsmaling middels 80, 100, 120
Til siste slipingav grunnmaling fer fin 180, 240, 320

lakkering

Merk: For d unngd at slipeskiven revner, bruk bare slipeskiver
fra korning 80.

Utskifting av slipesalen (se bilde F)
Slipesalen 10 kan skiftes ut etter behov.

Skru de 6 skruene 16 helt ut og ta av slipesalen 10. Sett den
nye slipesdlen 10 pa og trekk skruene fast igjen.

Spesial-slipesaler

Du kan skifte ut den medleverte slipesalen 10 mot en spesial-
slipesale som fas kjgpt som tilbehar.

Montering av spesial-slipesalen utfares pa samme méte som
ved utskifting av slipesalen.

Montering og demontering av den aktuelle slipeskiven utferes
pa samme mate som ved utskifting av original-slipeskiven.

e

Forlenget slipesale, firkantet, tynn (se bilde G)

Bruk av den firkantede, tynne, forlengede slipesélen 17 mu-

liggjar sliping pa darlig tilgjengelige steder og i trange mellom-
rom, for eksempel vindus- og derlameller, noter eller bak radi-
ator- og vannrer.

Til montering av den rettviklede, tynne, forlengede slipesélen
17 bruker du de tilhgrende skruene 19.

Forlenget slipesale, trekantform (se bilde H)

Ved a bruke den trekantformede forlengede slipesdlen 21 kan
du slipe i hjerner og pa kanter.

Finslipesale (uten borrelas) (se bildene A og B)

Ved overveiende bruk av standardslipeskiver uten borrelds
anbefales det a bruke finslipesalen uten borrelas. Med den
plane slipesaleoverflaten oppnas optimale sliperesultater,

sarskilt ved finsliping.

Ekstrahandtak

Med ekstrahandtaket 1 er verktayet enkelt & handtere og kraf-
ten fordeles optimalt, spesielt ved hay slipeytelse.

Fest ekstrahandtaket 1 med skruen 2 pa huset.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren

4 og hold den trykt inne.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 4 trykker du pa lase-

tasten 5.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 4
hhv. - hvis den er last med lasetast 5 - trykker du pa-/av-bry-
teren 4 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-
gi.
Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 3 kan du forhandsinnstille
nadvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

Det nadvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.

Arbeidshenvisninger

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Slipeeffekten ved sliping bestemmes vesentlig ved valget av
slipeskiven og det valgte svingtallet.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.

2609932911((3.12.13)
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En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehgr.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

e
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkil6turvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytttavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

e

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

1:12PM

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina polysdilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinastd metallia hiottaessa, syttya itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidad tyon aikana sahkétyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Kone on tarkoitettu puun, muovin, silotteen seka lakattujen
pintojen kuivaan hiontaan.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lisakahva (eristetty kadensija) *

e

Suomi|61

12 Etukiinnitin

13 Kahva (eristetty kadensija)
14 Hiomapaperi*

15 Rei’itin*

2 Lisakahvan ruuvi* 16 Hiomalevyn ruuvit
3 Virihtelytaajuuden asetuksen saétopyéra 17 Ohut hiomalevy, pidennetty*
4 Kaynnistyskytkin 18 Hiomapaperi, pidennetty*
5 Kéynnistyskytkimen lukituspainike 19 Pidennetyn hiomalevyn ruuvit*
6 Suodatin (Microfilter System) 20 Hiomapaperi, kolmionmuotoinen*
7 Pélysiilié tiydellisend (Microfilter System) 21 Kolmionmuotoinen hiomalevy, pidennetty*
8 Takakiinnitin 22 Poistoilma-adapteri
9 Sivukiristysvipu 23 Imuletku*
10 Hiomalevy *K'uvassa tai ielt)ftu.l'(sessg esiinty\{i lisatarvike ei k.uulu \{akiotoi-
11 Etukiristysvipu tr::;ui::‘een. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas
Tekniset tiedot
Tasohiomakone GSS ... 230 AVE 280 AVE
Tuotenumero 3601B928.. 3601B929..
Polysailio kuuluu toimitukseen ° )
Varahtelytaajuuden asetus o °
Ottoteho w 300 350
Tyhjakayntikierrosluku mint 8000 -11000 8000 -11000
Tyhjakdyntivarahtelytaajuus mint 16 000 -22 000 16 000 - 22 000
Varahtely-ympyran halkaisija mm 2,4 2,4
Hiomapaperin mitat
— Tarrakiinnitys mm 93x185 115x230
—Pantakiinnitys mm 93x230 115x280
Hiomalevyn mitat mm 92x182 114x226
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Suojausluokka [o]/11 [O]/11
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
Melu-/tirindtiedot
GSS... 230 AVE 280 AVE
Laitteen tyypillinen A-painotettu
Aénenpainetaso dB(A) 80 86
Adnen tehotaso dB(A) 91 97
Epdvarmuus K dB 3 3
Kayta kuulonsuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattu-
na EN 60745 mukaan:
a m/s2 2,5 2,5
K m/s2 1,5 1,5

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla

kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.
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Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.
Sisdinen polynimu polysilioon (katso kuvat | -M)
Tyonnd polysailio 7 poistoilma-adapteriin 22. Kierrd sita niin,
ettd polysailion aukot osuvat poistoilma-adapterin ulokkeisiin
ja polysailio lukkiutuu tuntuvasti.
Polysailion 7 tayttotaso voidaaan helposti tarkistaa lapinaky-
van sdilion ansiosta.
Tyhjenna polysailio 7 vetamalld se kiertden irti taaksepain.
Kierrd irti suodatin 6 ja veda se ulos polyséiliésta 7. Tyhjenna
polysailio.

e

Koputa suodatin 6 kevyesti kiinteda alustaa vasten pélyn ir-
rottamiseksi. Puhdista suodattimen 6 lamellit pehmeélla har-
jalla.

Huomio: Parhaan mahdollisen pdlynimun takaamiseksi tulee
polysailio 7 tyhjentaa ajoissa ja suodatin 6 puhdistaa saannél-
lisesti.

Pida pystysuoria pintoja tydstettaessasi sahkotyokalu niin,
ettd polysailio 7 osoittaa alaspain.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva N)

Tyonnaimuletku 23 poistoilma-adapteriin 22. Tyénna (kuvan
osoittamalla tavalla) imuletku poistoilma-adapteriin niin, etta
poistoilma-adapterin sivuaukot jaavat vapaiksi. Taten estat
sahkotyokalua imeytymasta kiinni tyokappaleeseen hionnan
aikana, mika huonontaa tyokappaleen pintalaatua.

Liitd imuletku 23 polynimuriin (lisdtarvike). Katsauksen liitta-
misesta eri polynimureihin [ydat taman ohjeen lopusta.
Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstettaessasi sahkotyokalu niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Hiomapaperin vaihto

Poista lika ja poly hiomalevysta 10 esim. siveltimelld ennen
uuden hiomapaperin kiinnittamista.

Tarkista parhaan mahdollisen pélynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Tarrakiinnitteiset hiomapaperit (katso kuva E)
Hiomalevyssa 10 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hio-
mapaperit voidaan kiinnittda nopeasti ja yksinkertaisesti.
Koputa hiomalevyn 10 tarrakudosta puhtaaksi ennen hioma-
paperin 14 kiinnitysta mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 14 hiomalevyn 10 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Poista hiomapaperi 14 tarttumalla siihen yhdesté kulmasta ja
vetamalld se irti hiomalevysta 10.

Hipmapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat A ja B)
Paina sivukiristysvipu 9 alas.

Tyonna hiomapaperi 14 vasteeseen asti takakiinnittimen 8 al-
le ja vapauta sivukiristysvipu 9.

Avaa etukiristysvipu 11.

Aseta hiomapaperi 14 tiukasti kiinni hiomalevyyn. Tyonna
hiomapaperin 14 toinen paa etukiinnittimen 12 alle ja kirista
hiomapaperi sulkemalla etukiristysvipu 11.

Reiattomia hiomapapereita, esim. rulla- tai metritavaraa, voi
rei'ittaa polynimua varten rei'ittimelld 15. Paina sahkétyokalu
asennettuine hiomapapereineen rei'itinta vasten (katso

kuva D).

Irrota hiomapaperi 14 avaamalla etukiristysvipu 11 ja paina-
malla sivukiristysvipu 9 alas. Veda hiomapaperi irti.

Hiomapaperin valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:
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40-400
best S Wood
Kaikkien puuaineiden
kasittelyyn
Karkeiden, hoyldaamattomien karkea 40, 60
palkkien ja lautojen esihiontaan
Tasohiontaan ja pienien epétasai- keski- 80, 100, 120
suuksien tasoitukseen karkea
Kovan puun viimeistely- ja hieno 180, 240,
hienohiontaan 320, 400
H 40-320
best L Paint
Maali-/lakkapintojen seki poh-
justusten kuten fillerin ja spak-
kelin tyostoon
Vérin poistohiontaan karkea 40, 60
Pohjamaalin hiontaan keski- 80,100, 120
karkea
Pohjustuksen lopulliseen hieno 180, 240, 320

hiontaan ennen lakkausta

Huomio: Kdyta vain hiomapapereita, joiden karkeus on yli 80,
hiomapaperin repedamisen estamiseksi.

Hiomalevyn vaihto (katso kuva F)

Hiomalevyn 10 voi tarvittaessa vaihtaa.

Kierrd kokonaan irti 6 ruuvia 16 ja poista hiomalevy 10. Aseta
uusi hiomalevy 10 paikoilleen ja kirista ruuvit uudelleen.

Erikoishiomalevyt

Voit vaihtaa toimitukseen kuuluva hiomalevy 10 lisatarvikkee-

na saatavaan erikoishiomalevyyn.

Erikoishiomalevyn asennus tapahtuu kuten toimitukseen kuu-

luvan hiomalevyn.

Kaikkien hiomatarvikkeiden kiinnitys ja irrotus tehdan kuten
alkuperadisen hiomapaperin vaihto.

Pidennetty hiomalevy, nelikulmainen, ohut

(katso kuva G)

Nelikulmaisen, ohuen, pidennetyn hiomalevyn 17 kaytto
mahdollistaa hiomisen vaikeasti paastavissa kohteissa ja ah-
taissa valikoissd, esimerkiksi ikkuna- tai ovisaleissd, urissa tai
lampopattereiden tai vesiputkien takana.

Kayta toimitukseen kuuluvia ruuveja 19 pidennetyn hiomale-
vyn 17 asennuksessa.

Pidennetty hiomalevy, kolmionmuotoinen (katso kuva H)

Kolmionmuotoisen pidennetyn hiomalevyn 21 kdytté mah-
dollistaa hiomisen kulmissa ja reunoissa.

Viimeistelyhiomalevy (ilman tarrakiinnitysta)

(katso kuvat A ja B)

Kayttaessasi padasiassa vakiohiomapapereita, joissa ei ole
tarrapintaa, kannattaa kayttaa viimeistelyhiomalevya, ilman
tarrakiinnitysta. Hiomalevyn tasaisen pinnan ansiosta saavu-
tetaan etenkin viimeistelyhionnassa paras mahdollinen hion-
tatulos.

e
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Lisakahva

Lisdkahva 1 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja optimaalisen
voimanjaon, etenkin suurella hiontateholla.

Kiinnitd lisakahva 1 koteloon ruuvilla 2.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-

td 4 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 4 painamalla lukituspaini-

ketta 5.

Pysdyta sahkotyokalu paastdmalla kaynnistyskytkin 4 va-

paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina ensin

kaynnistyskytkinta 4 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Virahtelytaajuuden asetus

Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 3 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton aikana.
Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja se voidaan maarittaa kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita
» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Poistoteho hiottaessa maaraytyy padasiassa hiomapaperin
valinnalla sekd asetetulla varahtelytaajuudella.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvan hiontatehon ja sddstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turhalisddminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kdyttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.
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Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen vélttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKa

Ynobeiteic aopaleiag

Fevikéc umodeileic aopaleiag yia nAekTpikd epya-
Aeia
Alu[it':o'r_e OAegTIC unoﬁ'eifel(; '
acpaleiag katTig odnyieg. Apé-
Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-
VIV propei va ipokaAéaouv nAexktpomAngia, mupkaytd f/kat
00[3apoU¢ TPAUNATIOPOUG.
Duhakre oAeg Tig npoedomonTikéG unodeifer kat odnyieg
yta kaBe peAdovTikii Xxpion.
0 oplopdg «HAeKTPIKO epyaleion TOU pnatonoleiTat oTiC mpo-
elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
ToU TPOPO6OTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO SIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-
AMwb1o) kabwc kat o€ NAeKTPIKG pyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSIo).

e

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) GKOTEWVES TEPLOXEG EPYAOIAC UMOPEL
va odnynoouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia i) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopo6 0 OMoIoC HMOPEL Va aVaPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupidoelc.

» "0tav xpnowuoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakpd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapEUPLOKOHE-
va Gropa. L€ MepinTwon andonacng Tng MPOGOxNE 0ag UMo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxaviuaToc.

HAexTpikr) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Tapladet
ot npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou ig. Mn Xpnolj0ToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvOUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAektpomAngiag.

> AmogpeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdveleg onwe owAinveg, Ocppavrika cmpara (kako-
PLPEp), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAniag.

» Mn xenotgotmoteire To nAekTpIKO KaAwdio yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To i amd Tnv mpila. Kpatdare To nAekTpIKO Ka-
Awdio pakpid ané umepPfoAkéc Oeppokpaciec, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwntd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite kKaAamdia emprkuvong (pmahavréle)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpIKOU €pyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOU|OTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocamnwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia ToU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia otiyptaia anpooetia Kata To elpt-
oH0 Tou nAekTpIkOU epyaleiou pmopei va odnyrioel oe cofa-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» ®oparte évav KatdAAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOGTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTIko e€omAiopd OMwE AOKA TPo-
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otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio kat Tn xpnon Tou, eEAaTTOVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwOeire 61 TO
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} pe TV prraTapia kA Katmpv
10 mapaAdapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
OTavV GUVOEDETE TO PNXAvNHa pe T mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTe Snpioupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeire and Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov suvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong ij kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopEt va 0dnynoet o€ TPaupaTIopoug.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou oMPATOC oac Ka Siatnpeire mavrore
TNV LWoppomia oag. 'ETot unopeite va eAéyEeTe KaAlTepa To
UNXavnua oe MEPUTTROELS ATPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare katdAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAua oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia gag pakpia ané kwvoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoopnuaTa ) HakeLd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprjon lac avappoenong
0KOVN¢ Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovN.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaAeinv

» Mnv UNepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KatdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPaAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEPLOXT) LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujoeTe Mot Eva pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog AetToupyiac ei-
VaL EMKIvOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
ketratva Stapuaiere/va amodnkedoeTe To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETpa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIka epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e aropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Amelpd MPOCWTd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ EXouv oIaceL i

e
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POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeui mpv Ta ava-
XenotgormouoeTe. H Kaki 6UVTAENON TwV NAEKTPIKMY €p-
yaAeiwv anoteAel atria moAM®v atuynudTwv.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTePd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0pNVAVOUY
6UokoAOTEPA Kal 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowponoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC TapoUoeg
06nyiec. Aappdvere eniong undwn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnotyomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auTa pmopei va Snpioupyroel emkivouve kataord-
O€IC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amo apt-
0Td eKMaLdcupévo mpoowmKe Kat je yvijora avraAAakTt-
Ka. 'ETol e€aogalileTe Tn SlaThpnon TNG aopaletag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynodeieig aspaleiag yia Actavrijpeg
> Xenowlomoteire To nAekTpIKG epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 61eiobuon vepoU o€ [t NAEKTPIKR OUOKEUR au-
Eavet Tov kivbuvo nAextponAnéiac.
» Tpoaoxij, kivbuvog nupkaytac! Na amopelyere TRV
umepPoAwki Béppavon Tou und Aciavon uAkoU Kat Tou
AewavTijpa. Na aderaere mivrote To Soxeio okovnG OTAV
Kavere SiaAelppa and Tnv epyacia cag. Ykovn Aeiavong
0T0 GAKO 0KOVNC, oTo Microfilter, f) aTo XAPTIVO GAKO OKOVNG
(1 oo oaKo eiATpou 1 6TO PIATPO TOU AMOPEOPNTIPA OKO-
VNG) UMopel, umo Suapeveic ouvonkeg, m.x. e€arriac Tou
omvenptopoU katd T Aeiavon petdMawv, va autavagAe-
XBel. AuTog o kivéuvoc auEavetat IG1arépwc 6Tav n okovn
A\elavong avapetyvuetat pe katahouma BepvIKIo f/KatmoAu-
oupebavng, n pe AMa xnukd UAIKG, Kat TauToxpova, JETa
amo ouvexn epyaoia, To umo Aeiavon UAiko éxel BeppavBel
unepBoAika.
‘Otav epyaleode va kpardre To NAekTPIKO epyaleio Ka-
Ad kau pe Ta duo oag xépta kat va ppovTileTe yia TV
ao@aAi] 6éon Tou owpPaTog oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataoparéaTepa dTav To KpATATE Kal Pe Ta Huo oag
Xépla.
» AopaAilere To o Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

v

TMeptypagi) Tou MPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
oG TOU

Awpaote 6Aeg i unodeierg aspaleiagkat

TI¢ 00nyieg. AuéNelec KaTa Ty THENON TwWV

unodeifewv aopaleiagkatTwv 0dnylwv propet

va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld

1\/kat coBapolg TpaupaTIoHoUC.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeiba pe Ty anewkovion
TNC GUGKEUNC KL apnoTe TV avolTr 600 Oa SiaBalete Tic obn-
yiec xelplopou.
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66 | EMnvika
Xprjon cUppwva JIE TOV TPOOPLOHO 10 TMAdka Aeiavong
H ouokeur mpoopiZeTatyta v Enpf Aetavon Ehou, mhaotikav, 11 Moxhog abopiéng
UAK@®V OTOKaQIoPATOC KaBWC Kal BEQVIKWUEVWV EMPAVELQV. 12 'EAaopa ouopigng

. . 13 Aapn (povwpévn emeavela macipatog)
Anewovi{opeva oToiyeia 14 OIMo Aelovonc”

H anapiBunon Twv amekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETAL 15 ArpnTiko epyakeio®
0TV aMelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypat- 16 Bibecyia ThKa Aelavong

K@V.
1 Tlp6oBetn Aapr (Hovwpévn emeavela maoipatog) * 17 m‘,GKU )\el'uvonq, Aerm, em'u nKkupevn
18 ®UMo Aelavong, empnkupévo*

Biba yia mpooBetn Aapn* , . . .
, ) , ) . 19 Bibec yia empnkupévn nAdka Aeiavong*
Tpoxiokog puBpiong mpoemAoyic aplBuol TaAaVTWoEWY ) ) )
20 ®UMo Aelavong, TPyWVIKO*

2

3

4 Awkomng ON/OFF . . . A

5 TIAKTpO akwvntomoinang 6iakom ON/OFF 2 I'I)\'uKa Aemv,o ne. Tp‘lvu)vmn, Emnkupevn,

6 Xtolxeio piktpou (Microfilter System) 22 ZTI']p'lVIJG eEOGOl,J acpa .

7 Kouri okovng kopmAé (Microfilter System) 23 )Zt'n)\nvac avappoq)r']onq . . .

8 *E&apriipara mou anekovilovtat f) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
9

EAaopa otopigng oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo eZapTNHATWV Koi-
MoxAd¢ ouopiEng Ta 70 Mpoypappa efapTNPaTWV.

TeXvika XapaKTPLOTIKA

TMaApxo TpiBeio GSS... 230 AVE 280 AVE
Ap1Buoc eupetnpiou 3601B928.. 3601B929..
Kouti okovng ot ouckeuaoia o °
TMpoemiAoyr aptBpol TahavTwoewv ° )
OvopaoTIKN 1oXUG w 300 350
Ap1Buog oTpoPV Xwpi¢ popTio mint 8000 -11000 8000 -11000
Ap1Buog TahavTwoewv Xwpi¢ poptio mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
AiGpeTpog KUkAou TaAGvTwong mm 2,4 2,4
Awotaoelg eUAou Aeiavong

— AuTompoopuan mm 93x185 115x230
—Tadon oUoiEng mm 93x230 115x280
Alaotaoelg mAakag Aeiavong mm 92x182 114x226
Bapog auppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Karnyopia povwong O]/ [O]/1
Ta aTolxeia oxUouV yia ovopaoTikeg Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikég TAOELS KOl 0€ EKGOTELS EIBIKEC Yia TIC SLAPOPES XWPEG TA OTOIXEID AUTA HMOPEL vVa
Slapépouv.

TIAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

GSS... 230AVE 280 AVE
H xapakTnploTikr atabun BoplBou Tou pnxaviparog eéakplPwBnke oluQwva pe TNy
KapmUAn A Kat avépyeTat oe

YTGOUN OKOUGTIKAC MEoNg dB(A) 80 86
TTAOUN AKOUTTIKNG LoXUOG dB(A) 91 97
Avaogahela K dB 3 3
Popare wraonideg!

O1OUVOAIKE TIHEC kpadaopy a, (ABpotopia avuopdTwV TPV KaTEUBUVOEWV) Kal ava-
opaleta K e€akpiBwbnkav olpewva pe 1o mpotuno EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
2609932911((3.12.13) Bosch Power Tools
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H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal a” autéc Tic 0dnyieg Exet
uetpnBel oupwva pe pta dladikaocia péTpnong Tunonotnpévn

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBeiyia mn oU-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyIopo TG EMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv ou avapépeTat avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwon Opwe
TIou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBei yia AAec epappo-
YEc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f xwpic emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv Propel va anokAIVeEL Kat
auTn. AuTto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
ToUG KpadaopoUc KaTtd Tn GUVOAIKN G1apKEL 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTipatog mou epyaleabe.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaaopoug
Ba npénet va AapBavovtat eniong undywn kal ot povoL KaTa T
S1GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE 0TV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnotonolel-
Tal. AUTO PMOPEL va ELWOEL ONUAVTIKG TV €MBapuvon and
Toug kpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKAnPoU Tou XpovikoU
SlaoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npénetva kado-

piete oupnmAnpwpaTIKG PéTpa acPaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNOoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV €EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TV BIAPOPWY EPYACIWV.

AfAwon cupPatornrag C €

AnAwvoupe umeuBUVWE OTL TO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KOTOOKEUAOTIKEC 0UoTAoElC: EN 60745 aUupwva pe Tic Slatd-
Eelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o PI¢ amd Tnv mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

Avappopnon okovnc/pokavidimv
» H okovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and joAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amd opukTa UMKA Kal amo péTal-

Aa pnopei va eivat avBuyiewvry. H emaen pe m okovn f/katn
€10MVOr) TNC UMopEi va mpokaAéoel aAEPYIKEC AVTIOPATELG

N/Kat a0BEVELEC TV avVanVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TIUPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.

e
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Oplopéva €ibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peravibiac i
o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0po pe 51apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIOU Xpnotpomnotou-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpoaTa-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia apiavToUuxwv UMKGV EMTPEE-
TaL POV o€ €6IKA exnalbeupéva atopa.

- Naypnotyoroleire KaTa To HUVATO yia TO EKACTOTE UAIKO

NV KatdAMnAn avappogenon.
- Na @povTileTe yia Tov KaAd QEPIGHO TOU XWPOU EPYAOi-

ac.
- ch OUBoUAeUOUHE Va POPATE HAOKEC AVATIVEUTTIKAG
npooTaciag pe PikTpo katnyopiacg P2.
Na Tnpeire Ti¢ Srataelg mou 1oxUouv ot Xwea oag yia Ta di-
G@opa umo Katepyaoia UAKA.
» Na amoelyeTe Tn Snpioupyia GUCOWPEEUONC OKOVNG
0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 oKOVEC avapAéyovTal eUKoA.

Evowpatwpévn avappdpnorn He KOUTi GKOVNG

(BAéme ewoveg | -M)

TepdoTe To KouTi 0KOVNG 7 €navw oTo oTiplyua e€6dou aépa
22 yupiovTac TO PEXPL OL EYKOTIEC TOU KOUTIOU OKOVNG Va aKOU-
umoouv aTo aTNPlyud e€660U KaLTo KOUTi GKOVNG VA d0QaAioeL
aleBnTa.

H o1dBun mAfpwong Tou KouTloU okovng 7 pmopei va eAeyyOei
avera dia péaou Tou Glapavolc Goxeiou.

la va abeldoete To kouTi OKOVNG 7 APALPEDTE TO AMG TO MOW
uépoc, yupilovtag To Tautoxpova eAappd.

Zef16wate To oTolxelo PiATPOU 6 KAl APALPETTE TO ATIO TO KOUTL
oKOVNG 7. ASELOTE TO KOUTI OKOVNC.

XTunnoete ehappa To oTolxeio PiATpou 6 enavw o€ Pia oTEPENR
em@aveld yia va EekoMnoet n akovn. KabapioTe Ta ehaoparta
Tou oTolyeiou piATpou 6 e pia pahakn Bouptoa.

Ynode&n: MNa va e€aopalilete Tnv dplotn avappo@nan oko-
VG va adeldleTe €ykalpa To KouTi oKOVNG 7 Kat va kaBapilete
TAKTIKA TO oTOIKEl0 PiATPOU 6.

'0Tav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELEG VA KPATATE TO NAEKTOL-
KO epyaheio kata T€Tolo TpOTO, WOTE TO KouTi oKovN 7 va bel-
XVELTIPOG Ta KATW.

E€wtepikn) avappognon (PAéme ewova N)

TMepdoTe évav owAnva avappognonc 23 endvw oTo oTHPLYUA
€€obou aépa 22. 0BNOTE To owARVa avappoPnang (Omwe eai-
VETAL OTNV EIKOVA) €MAVw oTo oTiplypd e€68ou aépa katd Té-
TOL0 TPOTO, WOTE Ta avolypaTa oTo oTnElypa e§ddou aépa va
napapeivouv eAeuBépa. 'ETal, kata T S1dpkela g Aeiavong,
ano@elyetal To Bulaypa Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou enavw oTo
Uno KaTepyaoia TEPAXIO Kal N Heiwaon TG moloTnTac Tng emead-
VElag Tou KaTepyaoia Tepayiou.

Yuvbéate To owAfva avappopnong 23 ¢’ vav anoppoenThea
okovng (e161ko e€aptnua). Mia emokOTNon OXETIKA pE TN oUV-
6eon oe 6lapopoug amoppoPnTNPEC okovng Ba Ppeire oto Té-
AOC QUTGV TWV 00NYIOV.

0 anoppo@nTrpeac okovng mpénel va eivat kataMnAoc yia 1o
€KAOTOTE UTIO KaTepyaoia UAIKO.

la v avappoenon Wiaitepa avBuylewvnc, Kapkivoyovou i &n-
0C OKOVNG MPETIEL VO XPNOLUOTIOLEITE EIOIKOUC AMOPPOPNTHPES
OKOVNG.
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'Otav epyaleoTe 0e KABETEC EMPAVEIEC VO KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 GWARVAC AvapEOPNONC
va OeiXVeL poC Ta KATW.

AAAayi UAAou Aciavong

Tpwv TomoBeTroeTe €va vEo UMo Aeiavong mpénet va kabapi-
oeTe TNV AAKa Aeiavong 10 and Tuov BPwHIEC KL OKOVEC, TT. X.
W’ éva mveého.

I'ava eEaopalioeTe TNV APLOTN avapeOPnan okOVNC MPOooeLTe,
oLTpUmec oTo UM Aeiavong va TauTIoToUV HE TIC TPUMEC 0TV
nAdka Aeiavong.

®0AAa Aeiavong pe autonpocpuon (BAéne ewova E)

H mAdka Aeiavonc 10 61aBéTel pla emeavela autonpoopuong
Xapn otnv onoia propoUv va aTepewbolv amhd Kat ypriyopa Ta
@UMa Aelavong pe autompoopuon.

Tpwv TonoBeTnoeTe To pUMO Aeiavang 14 xTumioTe TV emea-
Vel TNE auTompoapuong Tne nAdkag Aetavong 10 yia va e€a-
opalioeTe TNV KaAUTePN GuvaT MPOGPUET.

TomobetrioTe To pUAO Aciavong 14 «mpoowo» O Jita MAEUPd
¢ mAdkag Aeiavong 10, Béate ot ouvéxela 0AOKANEO To PUA-
Ao Aelavonc emavw otnv mAdKa Aelavonc KaLmaThoTe To yepa yia
va oTepewBel.

la va agaipéaete o pUMo Aeiavong 14 maote To amo pia
Gkpn Tou kat Tpafn&re To anod Tnv nAdka Aeiavong 10.

UM Aciavong xwpic autompdopuon

(BAéme ewkoveg A kat B)

TaTiioTe MPOG T KATW TO PHOXAG oUoPIENG 9.

TMepaote To pUMo Aeiavong 14 T€ppa KATW aTo TO AVOIXTO oW
€haopa olopiEng 8 kat akoholBwg agrioTe eAcUBeEO TO HoXAD
ologiEnc 9.

Avoitre 10 poxAd ologiEnc 11.

TevtaoTe To PUAO Aelavong 14 kat TUAiETe To yUpw amod Tnv
nAdka Aeiavonc. TTepaoTe To aMo dkpo Tou pUMou Aeiavong
14 kaTw ano To avolxto pnpooTvo EAacpa oloigng 12 kat
00pifTe T0 PUMoO Aeiavanc kheivovtac KaAd To HoxAo

olopignc 11.

DUMa Aelavong xwpic Tpumeg, m.x. TUhypéva oe kapoUALa 1y
ayopaGHEVa LiE TO HETPO, UTOPELTE Va Ta TPUTOETE peE To Hia-
TPNTIKO €pyaleio 15. ‘Etol pmopouv va xpnaotponomnBolv oTnv
avappo®naon okovne. '’ auto maTnoTe To NAEKTPIKO epyaieio
e ouvapoAoynpévo To pUAO Aelavong enavw oto SlatpnTikd
epyaheio (BAéme ekova D).

T'a va agaipéoete To PUAO Aeiavonc 14 avoitte To poxAd ol-

0@IEn¢ 11 kal naTnoTe mPOg Ta KATw To HoxAd olopieng 9. Tpa-

Briére €€w To UMoO Aeiavong.

EmAoyr) Tou pUAAou Aciavong

Mmopeire va emAéEeTe avapeoa o€ pia oelpd ano S1apopeTka
@UMa Aeiavong, avaloya Pe To KAOTOTE UNO KATEPYAGIa UMKO
Kattnv embupnTn apaipeon UMkoU:

e

40-400

best S Wood
Ma v Katepyacia kGOe eidoug
uAwav and E0Ao
ManpoAeiavon m.x. akatépya-  xovtpn 40, 60
OTWV KadpoVIwY Kal cavibwv
T'a eninedn Aelavon kattn agaipe- pérpla 80, 100, 120
0N HIKPWV avVwpaAlov
Ma v 1ehikn Aciavon katTn Ae-  Aemmy 180, 240,
nroAeiavon okAnpwv EuAwv 320,400

H 40-320
best L Paint
a v Katepyacia emypiopa-
TWV ano pmoyéG Kat Bepvikia
KaBw¢ Kauya TV Karepyaoia
AoTaPWHATWY, OMWG UAIKGV
NApWONG KAl GTOKWV
Ta v agaipeon xpwudtwv xovtpny 40, 60
T'a ™ Aeiavon mpwTwv xpwpdtwv pétpla 80, 100, 120
(amd To «mpATO XEPLY)
T'a v Tehikn Aelavon aotapwpd- Aemm 180, 240, 320

TWV TP TO BAyipo

Ynodei&n: MNa va anolyete To axiotpo Tou uAoU Aeiavong
va xpnotgoroleite pUAa Aeiavong pe kokkwon and 80 kat nd-
VO.

Avtikardoraon Tng mAdkag Aeiavong

(BAéne ewova F)

H nAdka Aeiavong 10 pnopei, av xpelaoTei, va aayTel.
ZeB1owmote TeAeiwg TIc 6 Bidec 16 Kal aaipéate TNV MAGKa Aei-
avong 10. Tomo6etnote T véa mAGKa Aeiavong 10 kal ogi€te
naA g Pidec.

Eidwkéc mAakeg Aeiavong

Mmopeire va avTikataothoeTe T cupmapadibopevn mAdka Aei-
avong 10 pe pia eldikn mAaka Aeiavonc mou mpoopEpeTal oav
elbiko e€aptnua.

H ouvappoAoynon e eldiknc makag Aeiavong die€ayetal omwg
N avTIKataoTtaon T MAAkac Aeiavong mou ouvodeUeL To Unxa-
vnua.

H TomoBéTnon kal n agaipeon Tou ekaoToTe UANOU Aeiavonc
OlEEAyETaL OMWC N AVTIKATACTACN TOU YVAOLoU GUANOU Aeiav-
ong.

Empnkupévn mAdka Aciaveng, opBoymvia, Aenmiy

(BAéme ewkova G)

H xpnotonoinon Tng opboywviag, AenThg, emunkupévng mha-
Ka¢ Aelavong 17 ka6ota uvatr T Aelavon oe 6UokoAa mpo-
ofdaotpec Béoelc kat oe oTeva evblapeoa dlaothparta, OMWCT. X.
o€ ypiMiec mapabUpwv KAl ToPTwWY, € QUAKOOELS KaBWC Kat -
0w anod BeppavVTIKA OWHATA KAl GWARVEC VepoU.

I'a ™ ouvappoAdynon Te 0pBoywvIag, AETTAC, EMUNKUPEVNC
nAdkag Aelavong 17 xpnowonotrote Tig avtiotolkeg Bideg 19.
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Empnkupévn nAaka Aciavong, Tpiywviki (BAéme eikova H)
H xpnotgonoinon Tng TPYWVIKNG, EMUNKUPEVNG MAAKaC Aciav-
on¢ 21 ka6iota 6uvatr TN Aelavon oe ywvieg kat akpec.

Aenti mAdka Aciavong (xweic autompoopuon)

(BAéme elkoveg A kat B)

'Otav xpnotyoroleite Kupiwg UAa Aeiavong oTavtap Xweic au-
TOTPOOPUOT, TOTE TIPOTEIVETAL N XPNH 0N TNG AETTNAC MAGKAC Ael-
avong Xweic autonpoouan. Xapn atny eminedn emeavela g
mAAkag Aeiavong emruyxavovtal dplota A€lavTika amoTeAéopa-
10, 161aitepa o€ epyaoiec AenToAeiavong.

TpoaBetn Aafn

Hmpoabetn Aapn 1 kabiotd SuvaTto Tov AveTo XEIPIOPO Kat TNV
Aplotn katavopr Tne Suvapng Tou XelploTn, laitepa KaTa T
Aeiavon pe uynAn agaipeon uAikoU.

Hnpoobetn Aapn 1 otepewverat oto nepifAnpa pe T Bida 2.

Aetroupyia

Ekkivnon
» Amote mpoooxi} oTnv Taon dikriou! H raon Tng nAekrpt-
KN¢ mNyi¢ MPEMeEL va TauTi{eTal ge TV Tdon mou eival

avaypappéEvn 6TV Mvakida KATaoKEUaoTH Tou NAEKTpL

KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKT
1aon 230 V Aetroupyodv Kat pe Tdon 220 V.
©éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va Oéaete o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO €pyaAeio maTnoTe To
61akomrn ON/OFF 4 kat KpaThaTe TOV TaTnuévo.

['a va akwvnromouoete Tov atnuévo Slakontn ON/OFF 4 ma-

THOTE TO MANKTPO aKlvnTomoinong 5.

Aonorte To diakommn ON/OFF 4 eAeliBepo yia va OéaeTe eXTOG
Aetroupyiag To pnxavnua f, av eivat akwvnTonotnpévog e To
TANKTPO akvnTomoinong 5, matnoTe olvTopa To SLaKOTTN
ON/OFF 4 ki akohoUBw¢ agrioTe Tov ehelibepo.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo otav mpo-
KETaL va To xpnoworoloeTe. ‘ETol e{olKovopEiTe evépyela.
TpoemAoyi apiBpol TaAavTwoewv

Me Tov Tpoxioko mpoemhoyn¢ apiBpoU TahavTwoewy 3 propei-

T€ va IPOEMAEEETE TOV AMaIToUHEVO apIBuO TAAAVTWOEWY aKO-

N Kat katd Tn Sidpkela Tne Aetroupyiac Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou.

0 anaroUpevoc apBudc Tahavtwoewv e¢aptdral anod 1o unod
KaTepyaoia UMKO Kal TIC GUVONKEC Epyaciac Kat PMopeEite va To
€€aKpIBWOETE e MPAKTIKI SOKII.

Ynobeileig epyaoiag

» TMpw amoBéoete To NAEKTPIKO €pyalcio mepPEVETE TP®-

T Va OTApaTiOEL EVTEAGC Va KiveiTat.
» Byadlere To PpIg amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.
H agaipeon uhikoU katd Tn Aeiavon e€aptatat kupiwe and v
emAoyr Tou pUAoU Aelavonc kat Tov mpoemAexBévta aplbuo
TOAOVTWOEWV.
Movo awoya pUAa Aeiavong €xouv KaAr AetavTikn anodoon
KaLpooTaTeUouV To NAEKTPIKO epyaleio.

e
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H 61apketa {wnc Twv pUMwv Aeiavonc au€avetat oTav epyale-
0Be aoKWVTAG OHOLOLOPEN THEDN.

H umepBoAin au&non g mieonc 6ev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAKoU aAha o€ LoxupoTepn ¢pBopa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UMou Aeiavong.

Mn xpnotuoroloeTe €va UM Aelavonc e To omoio elxaTe Ka-
TepyaoTel péTara yia Tnv katepyacia AMwV UAKK®V.
Xpnowonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aeiavong and v
Bosch.

Zuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere To PI¢ and Tnv mpila mptv amé omotadimoTe ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aoPaAac.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

mpénetva die€axBei amo v Bosch i ano éva e€ouciodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpaAelac.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTHOELS 0AC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate 6laca@nTikeC MAnpoPopiec kabwe kat otav mapay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO aVaQEQETE OMWAONTIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypAaPeTal TNV MVaKida
KATOOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIEL VO aVaKUKAGVOVTAL JE TPOTO GIAKO TPog To mepIBAalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia 0Ta amoppippaTa Tou omTI-
ol oag!

Bosch Power Tools
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Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ TaAatéc nAekTpl-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAL TN ETA-
@opa TG 0dnyiac autng oe eBVIko Sikato Hev
eivatméov umoxpewTIKO Ta AYENOTA NAEKTPL-
kd epyaleia va cuMéyovTal EexwploTd yia va
avakukhwBolV pe TpOmo PAKO TIPOg To TiepLBaAAov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandi§ anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

e

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-

tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6l¢tide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemeninve
zimpara makinesinin asiri 8lciide 1sinmamasina dikkat

edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-

ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik slipiirgesinin filtresindeki)

zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-

nirken cikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zmpara tozu lak, politiretan veya diger kimyasal mad-

delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-

madan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

e
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, plastik, macun ve lakli yiizeylerin kuru olarak
zimparalanmasi/taglanmasi igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi) *

Ek tutamak vidasi*

Titresim sayisi 6n secim ayar salteri

Acma/kapama salteri

Agma/kapama salteri tespit tusu

Filtre elemani (Microfilter System)

Komple toz kutusu (Microfilter System)

Sikma cubugu

Sikma kolu

Zimpara levhasi

Sikma kolu

Sikma gubugu

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Zimpara kagidi*

Delme aleti*

Zimpara taban vidalari

Zimpara levhasi, ince, uzatmali*

Zimpara kagidi, uzatmali*

Uzatmali zimpara levhasi iin vidalar*

Zimpara kagidi, iicgen bigimli*

Ucgen bicimli zmpara levhasi, uzatmali*

Ufleme rakoru

23 Emme hortumu*

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr: labu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler

Titresimli zimpara makinesi 230 AVE

Uriin kodu 3601B928.. 3601B929..
Toz kutusu teslimat kapsaminda ° ®
Titresim sayisi 6n se¢imi ° )
Giris giici w 300 350
Bostaki devir sayis dev/dak 8000 -11000 8000 -11000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Titresim dairesi capi mm 2,4 2,4
Zimpara kagidi olgileri

—Pitrak tutturma mm 93x185 115x230
—Sikmal tutturma mm 93x230 115x280
Zimpara levhasi dlciileri mm 92x182 114x226
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 2,5 2,8
Koruma sinifi [O)/1 [O)/1
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GSS... 230 AVE 280 AVE
Aletin A-Degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi dB(A) 80 86
Griilti emisyonu dB(A) 91 97
Tolerans K dB 3 8
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (iic yoniin vektor toplami) ve tolerans K, EN 60745

uyarinca:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore Henk Becker Helmut Heinzelmann
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha- Executive Vice President  Head of Product Certification
vali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici Engineering PT/ETM9

olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikinu 6nemli 6l¢ctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igcindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dllide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriintin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
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Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-

nizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistigimiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Toz kutusu ile alete entegre emme (Bakiniz: Sekiller | - M)
Toz kutusunu 7 tifleme rakoruna 22 takin. Toz kutusunu, oluk-
lari iifleme rakoru uglarina dayanacak ve hissedilir bigimde ki-
litleme yapacak bigimde cevirin.

Toz kutusunun 7 doluluk seviyesi saydam hazne nedeniyle ra-
hatca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu 7 bosaltmak igin kutuyu hafifce dondirerek asa-
g1 dogru cekin ve ¢ikarin.

Filtre elemanini 6 sokiin ve toz kutusundan 7 cekerek cikarin.
Toz kutusunu bosaltin.

Filtre elemanini 6 sert bir zemine hafifce vurarak tozlarin do-
kiilmesini saglayin. Filtre elemaninin lamellerini 6 yumusak
bir firca ile temizleyin.

Not: Toz emme performansini optimum diizeyde tutabilmek
icin toz kutusunu 7 zamaninda bosaltin ve filtre elemanini 6
diizenli araliklarla temizleyin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu 7
asaglyi gosterecek bicimde tutun.

Harici tozemme (Bakiniz: Sekil N)

Bir emme hortumunu 23 ifleme rakoruna 22 takin. Emme
hortumunu (sekilde gosterildigi gibi) Gfleme rakoruna, iifleme
rakorunun yan delikleri agik kalacak bigimde itin. Bu yolla zim-
para islemi esnasinda elektrikli el aletinin is parcasina cekil-
mesi ve is parcasi ylizey kalitesinin diismesi 6nlenir.

Emme hortumunu 23 bir elektrik siipiirgesi (aksesuar) bagla-
yin. Baglanabilecek elektrik siipiirgelerinin genel goriinisiini
bu talimatin sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Dikey yiizeylerde galisirken elektrikli el aletiniemme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni bir zimpara kagidi takmadan dnce zimpara levhasindaki
10 toz ve kirleri temizleyin, drnegin bir firca ile.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam (stiine gelmelidir.

Pitrak tutturmali zimpara kagitlar (Bakiniz: Sekil E)

Zimpara levhasi 10, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hiz-
lave basitce tespit edilmesiigin pitrak tutturma sistemiiile do-
natiimistir.

e
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Optimal tutusu saglamak iizere yeni zimpara levhasina 10
zimpara kagidini 14 takmadan dnce pitrak tutturma pargasini
birkag kez yere vurun.

Zimpara kagidini 14 zimpara levhasinin 10 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam ola-
rak zimpara levhasi iizerine yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini 14 ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve ceke-
rek zimpara levhasindan 10 ¢ikarin.

Pitrak tutturmasiz zimpara kagitlan

(Bakiniz: Sekiller A ve B)

Sikma kolunu 9 asag bastirin.

Zimpara kagidini 14 sonuna kadar agik olan sikma gubugunun
8 altina itin ve sikma kolunu 9 birakin.

Sikma kolunu 11 agin.

Zimpara kagidini 14 diizgiin ve gergin olarak zimpara levhasi
lizerine yerlestirin. Zimpara kagidinin 14 6teki ucunu agik
olan sikma cubugu 12 altinaitin ve sikma kolunu 11 kapatarak
zimpara kagidini sikin.

Delikli olmayan zimpara kagitlarini, érnegin rulo halinde veya
metre ile satilan zimpara kagitlarini tozemme isleviigin delme
aleti 15 ile delebilirsiniz. Bu islem i¢in zimpara kagidi takil
elektrikli el aletini delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz:

Sekil D).

Zimpara kagidini 14 ¢ikarmak icin sikma kolunu 11 agin ve
sikma kolunu 9 asagi bastirin. Zimpara kagidini gekerek ¢ika-
rn.

Zimpara kagidinin segilmesi

islenen malzemeye ve istenen yiizey kazima oranina gére ce-
sitli zimpara kagitlari secilebilir:

Kum kalinhg:

40-400

best &SSWood
Her tiirlii ahsap malzemeyi isle-
mek icin
Orneginpiriizlii, planyalanmamis Kaba 40, 60
dilme ve tahtalarin 6n zimparasi
icin
Plan zimpara ve kiigiik i¢ dis bi-  Orta 80,100, 120
keylikleri bulunan yiizeylerin is-
lenmesi igin
Sert ahsabin son ve ince zmpara- ince 180, 240,
sticin 320, 400

H 40-320
best L Paint
Boya ve lak katmanlarinin islen-
mesi veya dolgu maddesi veya
macun gibi malzemenin em-
prenye edilmesi icin
Boyalarin kazinmasi igin Kaba 40,60
Astar boyalarin zimparalanmasi  Orta 80, 100, 120
icin
Laklamadan 6nce emprenyenin  ince 180, 240, 320

son perdahtigin

Not: Zimpara kagidinin yirtilmasini 6nlemek icin sadece 80
kum biiytikliigiinden itibaren zimpara kagitlari kullanin.
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Zimpara levhasinin degistirilmesi

(Bakiniz: Sekil F)

Zimpara tabani 10 gerektiginde degistirilebilir.

6 vidayi 16 tam olarak sokiin ve zimpara levhasini 10 alin. Ye-

ni zimpara tabanini yerine yerlestirin 10 ve vidalari tekrar si-
kin.

Ozel zimpara levhalari

Aletle birlikte teslim edilen zimpara levhasini 10 aksesuar ola-
rak temin edebileceginiz 6zel zmpara levhasi ile degistirebilir-
siniz.

Ozel zimpara levhasinin takilmasi aletle birlikte teslim edilen
zimpara levhasinin degistirilmesi yoluyla olur.

ilgili zimpara kagidinin yerlestirilmesi ve cikariimasi orijinal
zimpara kagidinin degistirilmesi yontemi ile olur.

Uzatmali zimpara levhasi, dortkdse, ince

(Bakiniz: Sekil G)

Dortkdse, ince, uzatmali zimpara levhasinin 17 kullanimi 6r-
negin pencere ve kapi lamelleri, oluklar veya kalorifer petekle-
ri ve su borulari arkasindaki erisilmesi zor olan dar yerlerin is-
lenmesine olanak saglar.

Dortkose, ince, uzatmali zimpara levhasini 17 takmak icin ilgi-
li vidalar1 19 kullanin.

Uzatmali zimpara levhasi, iicgen bicimli (Bakiniz: Sekil H)

Ucgen bicimli uzatmali zimpara levhasinin 21 kullanimi kose
ve kenarlarda zimpara yapilmasina olanak saglar.

ince zimpara levhasi (pitrak tutturmasiz)
(Bakiniz: Sekiller A ve B)

Cogunlukla pitrak tutturmasiz standart zimpara kagitlari kulla-
nilirken pitrak tutturmasiz ince zimpara levhasinin kullanilma-

sini tavsiye ederiz. Bu zimpara levhasinin diiz zimpara yiizeyi
nedeni ile 6zellikle ince zimpara islerinde optimum zimpara
sonuglari alinir.

Ek tutamak

Ek tutamak 1 zellikle yiiksek kazima isleminin gerekli oldugu
calismalarda aletin rahat kullanimina ve optimum gli¢ dagili-
mina olanak saglar.

Ek tutamagi 1 vida 2 ile gbvdeye tespit edin.
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve salte-

ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 4 tespit etmek icin
agma/kapama salteri tespit tusuna 5 basin.

e

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 bi-
rakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 4 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Ayar digmesi yardimiile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-
yisini 3 alet calisirken de 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz.
Galisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve

calisma kosullarina bagli olup, eniyi bigimde deneyerek tespit
edilebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara islemindeki kazima performansi esas olarak secilen

zimpara kagidina ve 6nceden secilerek ayarlanan titresim sa-

yisina baghdir.

Sadece kusursuz zimpara kagtlari iyi bir performans saglar ve

elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin esit ve ma-

kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asir dlciide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-

mans saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara

kagidinin 6nemli 6liide yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska

malzemeler icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj ]

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

e
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

e

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

2609932911((3.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1665-002.book Page 77 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przeniknigcie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania sie szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
atakze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania na sucho drew-
na, tworzywa sztucznego, masy szpachlowej jak i lakierowa-
nych powierzchni.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
2 Sruba do uchwytu dodatkowego*
3 Gatka nastawcza ilosci drgan
4 Wigcznik/wytacznik
5 Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
6 Element filtrowy (Microfilter System)
7 Pojemnik na pyty kompletny (Microfilter System)
8 Listwa zaciskowa
9 Dzwignia zaciskowa
10 Piytaszlifierska
11 Dzwignia zaciskowa
12 Listwa zaciskowa
13 Rekojesc (pokrycie gumowe)
14 Papier $cierny*
15 Dziurkownik*
16 Sruby dla ptyty szlifierskiej
17 Piyta szlifierska cienka, przedtuzona*
18 Papier $cierny, przedtuzony*
19 Sruby do przedtuzonej ptyty szlifierskiej*
20 Papier $cierny, tréjkatny*
21 Plytaszlifierska tréjkatna, przedtuzona*
22 Krociec wydmuchowy
23 Waz odsysajacy*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

2609932911((3.12.13)

ﬁ



%

g%% OBJ_BUCH-1665-002.book Page 78 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

e

78| Polski

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS... 230 AVE 280 AVE
Numer katalogowy 3601B928.. 3601B929..
Pojemnik na pyt w wyposazeniu standardowym o °
Wstepny wybor ilosci drgan ° °
Moc znamionowa w 300 350
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia mint 8000 -11000 8000 -11000
llod¢ drgan bez obcigzenia mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Przekrdj obwodu drgania mm 2,4 2,4
Wymiary oktadzin $ciernych

—nazaczep mm 93x185 115x230
—mocowanie zaciskowe mm 93x230 115x280
Wymiary ptyty szlifierskiej mm 92x182 114x226
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Klasa ochrony O]/t [Ol/1

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat halasu i wibracji

GSS.... 230 AVE 280 AVE
Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego

przez to urzadzenie wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 80 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 91 97
Btad pomiaru K dB 3 8
Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomia-

ru K oznaczone zgodnie znorma EN 60745 wynosza:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne*, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajgce azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-

czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unikac gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
Samoodsysanie z pojemnikiem na pyly (zob. rys. | -M)
Nasuna¢ pojemnik na pyt/wiory 7 na kréciec wydmuchowy
22. Nalepy go przy tym w ten sposdb obrocic, aby otwory w
pojemniku na pyt/wiory przylegaty do wypustow na krocécu
wydmuchowym - i aby pojemnik na pyt w sposob wyczu-
walny zaskoczyt w zapadce.
Przezroczyste $cianki pojemnika na pyty 7 umozliwiaja tatwe
sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.
Aby opréznic¢ pojemnik na pyt/widry 7 nalezy pociagnac go do
tytu ruchem obrotowym.
Nakrecic filtr 6 i wyciagna¢ go z pojemnika na pyt/wiory 7.
Oprozni¢ pojemnik na pyt/wiory.
Oproznicfiltr 6 ,,0dkleic” pyt od Scianek, ostukujac lekko filtr
po uprzednim potozeniu na stabilnym podtozu. Ptytki filtra 6
nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej szczotki.
Wskazéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu,
nalezy odpowiednio wcze$nie oprézniac pojemnik na pyty 7 i
regularnie czyscic filtr 6.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie na-
lezy trzymac w taki sposdb, by pojemnik na pyty 7 skierowany
byt ku dotowi.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. N)

Nasuna¢ waz do odsysania pytu 23 na kréciec wydmuchowy
22. Waz do odsysania pytu nasuna¢ w taki sposéb na krdciec
wydmuchowy (por. rysunek), aby nie zastoni¢ bocznych
otwordw na kré¢cu wydmuchowym. W przeciwnym wypadku
moze sie zdarzy¢, ze elektronarzedzie podczas obrébki ,za-
ssie”obrabiany elementi uszkodzi powierzchnie obrabianego
elementu.

Potaczy¢ waz 23 z odkurzaczem (osprzet). Sposoby przyta-
czenia do roznych odkurzaczy umieszczone zostaty na koficu
niniejszej instrukcji.
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Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie na-
lezy trzymad w taki sposob, aby pojemnik na pyty skierowany
byt ku dotowi.

Wymiana papieru $ciernego

Przed natozeniem nowego arkusza papieru $ciernego nalezy
ptyte szlifierska 10 oczysci¢ od zanieczyszczen i pytu, np.
uzywajac pedzelka.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytow nale-
2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym zga-
dzato sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Oktadzina $cierna z mocowaniem na zaczep (zob. rys. E)
Ptyta szlifierska 10 wyposazona jest w wioknine zaczepna,
umozliwiajaca szybkie i fatwe zamocowanie papieru $cierne-
g0 Z mocowaniem narzepy.

Aby osiaggnac optymalng przyczepnos¢, nalezy wytrzepa¢
wtdknine zaczepna ptyty szlifierskiej 10 przed zamocowa-
niem papieru $ciernego 14.

Przytozy¢ papier $cierny 14 z jednej strony ptyty szlifierskiej
10, tak aby $cisle do niej przylegat, i mocno go docisna¢ do
phyty.

Aby zdja¢ papier $cierny 14 nalezy chwyci¢ jeden jego koniec
i odciagnad od ptyty szlifierskiej 10.

Oktadzina szlifierska bez mocowania na zaczep
(zob.rys.AiB)

Przesuna¢ dzwignie 9 w dét.

Wsunac¢ papier Scierny 14 do oporu pod otwarta tylng listwe
zaciskowa 8, a nastepnie zwolni¢ dZwignie 9.

Otworzy¢ dzwignie 11.

Naciagnac papier $cierny 14 mocno dookofa ptyty szlifier-
skiej. Wsuna¢ drugi koniec papieru $ciernego 14 pod otwarta
przednia listwe zaciskowa 12, a nastepnie naciagnac papier
Scierny poprzez zamkniecie dzwigni 11.

Aby dostosowaé do systemu odsysania papier $cienny, ktdry
nie zostat fabrycznie zaopatrzony w otwory, na przyktad pa-
pier z rolki lub z metra, mozna go przedziurawi¢ za pomoca
dziurkacza 15. W tym celu nalezy natozy¢ elektronarzedzie z
zamontowanym papierem $ciennym na dziurkacz (zob.

rys. D).

Aby zdjac¢ papier $cierny 14 nalezy otworzy¢ dzwignie 11, a
nastepnie docisna¢ dzwignie 9 do dotu. Zdja¢ papier Scierny.
Wyhér papieru $ciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczekiwa-

nego efektu nalezy wybrac jeden z dostepnych papierow
sciernych:
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40-400
best £“Wood
Do obrobki wszystkich materia-
tow drewnianych
Do szlifowania wstepnego, np.  grubo- 40, 60
chropowatych, nieostruganych  ziarniste

belek i desek

Do szlifowania ptaskiego i do
wyréwnania mniejszych nieréw-
nosci

Do szlifowania wykanczajacego i
precyzyjnego twardego drewna

$rednio- 80, 100, 120
ziarniste

drobno- 180, 240,
ziarniste 320, 400

H 40-320
best L Paint
Do obrobki warstw farb i lakie-
row, lub warstw podktadowych
jak i farb z duza zawartoscia
pigmentu i masy szpachlowej
Do usuwania farby grubo- 40, 60
ziarniste
Do szlifowania warstw podkfado- $rednio- 80, 100, 120
wych ziarniste

Do szlifowania wykanczajacego  drobno- 180, 240, 320
farb zduzg zawartoscig pigmentu ziarniste
przed lakierowaniem

Wskazéwka: Aby uniknac uszkodzenia papieru $ciennego,
nalezy stosowac papier $cierny o ziarnistosci nie mniejszej niz
80.

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. F)

Ptyte szlifierska 10 mozna w razie potrzeby wymienic.

6 $rub 16 nalezy catkowicie odkrecic i odja¢ ptyte szlifierska
10. Natozy¢ nowa ptyte szlifierska 10 i ponownie dokreci¢
sruby.

Specjalne plyty szlifierskie

Wchodzaca w zakres dostawy ptyte szlifierska 10 mozna wy-
mieni¢ na specjalng ptyte szlifierska, ktéra jest do nabycia ja-
ko osprzet.

Montazu specjalnej ptyty szlifierskiej dokonuje sie tak jak wy-
miany, znajdujacej sie w zakresie dostawy ptyty szlifierskiej.

Nakfadanie lub zdejmowanie innych rodzajow papieru $cier-

nego przeprowadza sie w ten sam sposéb, jak przy wymianie
oryginalnego papieru sciernego.

Przedtuzona plyta szlifierska, prostokatna, cienka

(zob. rys. G)

Uzycie prostokatnej, cienkiej, przedtuzonej ptyty szlifierskiej
17 umozliwia szlifowanie w miejscach trudno dostepnych
oraz w ciasnych przestrzeniach takich jak listwy w oknach i
drzwiach, rowki oraz przestrzenie za kaloryferami i rurami wo-
dociggowymi.

Do montazu prostokatnej, cienkiej, przedtuzonej ptyty szli-
fierskiej 17 nalezy uzy¢ przeznaczonych do tego srub 19.

e

Przedtuzona ptyta szlifierska, trojkatna (zob. rys. H)
Uzycie tréjkatnej przedtuzonej ptyty szlifierskiej 21 umozliwia
szlifowanie we wszystkich katach i trudno dostepnych miej-
scach.

Plyta do szlifowania wykanczajacego (hez mocowania na
rzep) (zob.rys.AiB)

W przypadku czestego uzytkowania standardowych papieréw
$ciernych bez mocowania na rzep zalecane jest stosowanie
ptyty do szlifowania wykanczajgcego réwniez bez mocowania
narzep. Dzieki gtadkiej powierzchni ptyty szlifierskiej uzysku-
jesie - szczegolnie podczas szlifowania wykanczajacego -
bardzo zadowalajace wyniki.

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 1 umozliwia wygodne uzytkowanie narze-
dzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegolnie w przypadku
intensywnego usuwania materiatu.

Zamocowac uchwyt dodatkowy 1 za pomoca $ruby 2 na obu-
dowie.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/

wyfacznik 4 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wigcznika/wytacznika

4 nalezy nacisnac przycisk blokady 5.

W celu wylaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wiacz-

nik/wytacznik 4, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem

blokady 5, nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik 4, anastepnie

zwolnié.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilo$ci drgan 3 mozna nastawic¢

wstepnie potrzebna ilos¢ drgan, rowniez podczas pracy.

Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw

pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej prébie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje sie ono w bezruchu.
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
Efekt obrobki szlifowaniem zalezy w gtéwnej mierze od rodza-
ju papier Sciennego, a takze od ustawionej wstepnie predko-
$ci oscylacyjnej.
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Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z rownomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywaé papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

e
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Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

Bosch Power Tools

%

%

2609932911((3.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1665-002.book Page 82 Tuesday, December 3, 2013

82| Cesky

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-

ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mizZe vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete

elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-

sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-

uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

e

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

1:12PM

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuije riziko elektric-
kého tderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kovd, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpeci vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretanti nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.
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Popis vy'robku a specifikaci 6 Filtracni prvek (Microfilter System)

L A L 7 Prachovy box kompletni (Microfilter System)

Ctéte vSechna varovna upozornéni a poky- 8 Svérni licta

ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo- N

zornéni a pokynii mohou mit za nasledek traz 9 Svérna packa

elektrickym proudem, pozéara/nebo tézkapo- 10 Brusnddeska

ranéni. 11 Svérna packa
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne- 12 Svérnalista
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou. 13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

14 Brusny list*

15 Dérovaci nastroj*

16 Srouby brusné desky

17 Brusna deska tenka, prodlouzena*

Urcené pouziti

Stroj je urCen k suchému brouseni dreva, plastu, tmeld a téz
lakovanych povrchd.

Zobrazené komponenty 18 Brusny list, prodlouzeny*
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni 19 Srouby prodlouzené brusné desky*
elektronaradi na grafické strané. 20 Brusny list, trojihelnikovy*
1 I?Fl'davné rukojet (izolovana plocha rukojeti)* 21 Brusna deska trojuhelnikova, prodlouzena*
2 Sroub pridavné rukojeti* 22 Vyfukové hrdlo
3 Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl 23 Odsavaci hadice*
4 Spinac *Zobrazené nebo popsané pislusenstvi nepati k standardnimu
5 Areta¢ni tla¢itko spinace obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-

gramu prisluSenstvi.

Technicka data

Vibracni bruska GSS... 230 AVE 280 AVE
Objednaci ¢islo 3601B928.. 3601B929..
Prachovy box v obsahu dodavky o °
Predvolba poctu kmith ° °
Jmenovity prikon w 300 350
Otacky naprazdno mint 8000 -11000 8000 -11000
Pocet kmit pfi volnobéhu min’t 16 000 -22 000 16 000 - 22 000
Priimér oscilacni kruznice mm 2,4 2,4
Rozméry brusného listu

—Uchyceni na suchy zip mm 93x185 115x230
—Svorkové upnuti mm 93x230 115x280
Rozméry brusné desky mm 92x182 114x226
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Ttida ochrany O]/ [O]/1

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

GSS... 230 AVE 280 AVE
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 80 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 91 97
Nepresnost K dB 3 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tii os) a nepresnost K stanoveny podle

EN60745:

a m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools 2609932911((3.12.13)
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlZe se Uroven vibraci liit. To m{-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.
ce

Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-

mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.

e

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

1:12PM

Vlastni odsavani pomoci prachového boxu

(viz obrazky I - M)

Prachovy box 7 nasurite na vyfukové hrdlo 22. Otocte jej pfi-
tom tak, aby vybrani prachového boxu dosedaly na hroty na
vyfukovém hrdle a prachovy box citelné zaskodil.

Stav naplnéni prachového boxu 7 Ize lehce kontrolovat diky
transparentnimu zasobniku.

Pro vyprazdnéni prachovy box 7 lehkym otacenim stahnéte
dozadu.

RozSroubuijte filtracni prvek 6 a vytahnéte jej z prachového
boxu 7. Prachovy box vyprazdnéte.

Filtracni prvek 6 na pevné podlozce lehce vyklepejte, aby se
prach uvolnil. Lamely filtraéniho prvku 6 ocistéte mékkym
kartacem.

Upozornéni: Pro zaruceni optimalniho odsavani prachu pra-
chovy box 7 vcas vyprazdnujte a filtracni prvek 6 pravidelné
Cistéte.

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
prachovy box 7 ukazoval dold.

Externi odsavani (viz obr. N)

Nastrcte odsavaci hadici 23 na vyfukové hrdlo 22. Odsavaci
hadici nasunte (jak je vyobrazeno na obrazku) na vyfukové hr-
dlo tak, aby bocni otvory na vyfukovém hrdle zistaly volné.
Tim se zamezi, aby se elektronaradi béhem brouseni pevné
prisalo k obrobku a tak se negativné ovlivnila kvalita povrchu
obrobku.

Odsavaci hadici 23 spojte s vysavacem (pfislusenstvi). Pre-
hled pripojek nariizné vysavace naleznete na konci tohoto na-
vodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drZte elektronaradi tak, aby od-
savaci hadice ukazovala dold.

Vyména brusného listu

Pfed nasazenim nového brusného listu odstrante z brusné
desky 10 necCistoty a prach, napr. Stétcem.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Brusné listy se suchym zipem (viz obr. E)

Brusna deska 10 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci
niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-
Se upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 10 pred nasazenim brus-
ného listu 14 vyklepejte, aby bylo umoznéno optimalni pfilnu-
ti.

Brusny list 14 prilozte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 10, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné
jej pritlacte.
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Pro odejmuti brusného listu 14 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 10.

Brusné listy bez suchého zipu (viz obrazky A a B)

Stlacte svérnou packu 9 smérem dold.

Zavedte brusny list 14 az na doraz pod otevienou zadni svér-
nou listu 8 a svérnou packu 9 uvolnéte.

Oteviete svérnou packu 11.

PoloZte brusny list 14 napnuty okolo brusné desky. Zavedte
druhy konec brusného listu 14 pod otevienou predni svérnou
listu 12 a brusny list pevné upnéte uzavienim svérné packy
11.

Nedérované brusné listy, napf. z roli resp. z metrového zbozi,
mizete kvlli odsavani prachu dérovat pomoci dérovaciho na-
stroje 15. K tomu pritisknéte elektronaradi s namontovanym
brusnym listem na dérovaci nastroj (viz obrazek D).

Pro odejmuti brusného listu 14 oteviete svérnou packu 11 a
stlaCte svérnou packu 9 dolt. Brusny list vytahnéte ven.
Volba brusného listu

Podle opracovavaného materialu a poZzadovaného tbéru po-
vrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:

40-400

best£LWood
K opracovani veskerych dreveé-
nych materiali
K predbrouseni napf. drsnych,  hruby 40, 60
nehoblovanych tram( a prken
K rovinnému brouseni a ke srov-  stfedni 80, 100, 120
nani malych nerovnosti
Ke kone¢nému ajemnému brou- jemny 180, 240,
Seni tvrdého dreva 320, 400

* 40-320
best £ Paint
K opracovani barevnych a lako-
vanych vrstev pop¥. podkladii
jako jsou plniva a tmely
K odbrouseni barvy hruby 40, 60
K brouseni napoustécich barev  stredni 80, 100, 120
Ke kone¢nému brouseni podkla- jemny 180, 240, 320

dli pro lakovani

Upozornéni: Pro zabranéni roztrzeni brusného listu pouzivej-
te pouze brusné listy se zrnitosti od 80.

Vyména brusné desky (viz obr. F)
Brusnou desku 10 Ize podle potieby vyménit.

Zcela vysroubujte 6 $roubi 16 ven a brusnou desku 10
odejméte. Nasad'te novou brusnou desku 10 a Srouby opét
utahnéte.

Zvlastni brusné desky

Dodavanou brusnou desku 10 mlizete vyménit za zvlastni
brusné desky, jez jsou k dostani jako pfislusenstvi.

Montaz zvlastni brusné desky se déje adekvatné podle vymé-
ny doddvané brusné desky.

e
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Nasazeni a odejmuti prislusnych brusnych listd se déje ade-
kvatné podle vymény plvodnich brusnych listd.
ProdlouZena brusna deska, pravotihla, tenka (viz obr. G)
Pouziti pravouhlé, tenké, prodlouzené brusné desky 17 Vam
umozni brouseni na tézko pristupnych mistech a izkych mezi-
prostorech, jako napr. lamely oken a dvefi, drazky nebo za po-
trubim topnych téles a vodovodnim potrubim.

Pro montaz pravouhlé, tenké, prodlouzené brusné desky 17
pouZijte prislusné Srouby 19.

ProdlouZena brusna deska, trojiihelnikova (viz obr. H)
Pouziti trojihelnikové prodlouzené brusné desky 21 Vam
umozni brouseni v rozich a na hranach.

Jemna brusna deska (bez suchého zipu)

(viz obrazky A a B)

P¥i prevazujicim pouzivani standardnich brusnych listi bez
suchého zipu se doporucuje pouZiti jemné brusné desky bez
suchého zipu. Diky jejimu plochému povrchu se docili zejmé-
na pfi jemném brouseni optimalnich vysledkl brouseni.

Pridavna rukojet

Pridavna rukojet 1 umoznuje pohodInou manipulaci a opti-
malni rozdéleni sily predevsim u vysokého tbéru brouseni.
Pridavnou rukojet 1 upevnéte pomoci Sroubu 2 na téleso.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 4 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 4 stlacte aretacni tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 4 uvolnéte popf. je-li aretac-

nim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 4 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Predvolba poétu kmitii

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitl 3 mi-

Zete predvolit poZzadovany pocet kmitd i béhem provozu.

Potfebny pocet kmitti je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny
> Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozZite.

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vykon Ubéru pfi brouseni je v podstaté urceny volbou brusné-
ho listu a téZ predvolenym poctem kmitd.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi
elektronaradi.
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Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili zivotnost brus-
nych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy§§imu brusného vyko-
nu, ale k silnéjsimu opotfebeni elektronaradi a brusného listu.

Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.
Pouzivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohrozZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilli nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

e

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rutné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.
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» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

e
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Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
ldrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brasky

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brasny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysava¢a) sa mo-
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Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpecenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmie$any so zvy$kami laku, poly-

uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-

ridl je po dlhej praci hortci.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovldda bezpe¢nejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mbze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Naradie je urené na brisenie nasucho a na lestenie dreva,
plastov, stierkovacej hmoty ako aj lakovanych povrchov.

e

1 Pridavna rukovat (izolovand plocha rukovite) *
2 Skrutka pre pridavn rukovat*
3 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
4 Vypina¢

5 Aretacné tlacidlo vypinaca
6 Filtratna vlozka (Microfilter System)

7 Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)

8 Upevnovacia lista

9 Upinacia packa

10 Brusna doska

11 Upinacia packa

12 Upevnovacia lista

13 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

14 Brusny list*

15 Dierkovac*

16 Skrutky pre brisnu dosku

17 Brisna doska tenka, predizend*

18 Brusny list, predizeny*

19 Skrutky na predizent brasnu dosku*

20 Brusny list, trojuholnikovy*

21 Brisna doska trojuholnikova, predizena*

22 Odsavaci natrubok

23 Odsavacia hadica*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

. nej vybavy produktu. Kompletné prisl vo najdete v naSom
Vyobrazené komponenty programe prislusenstva.
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
Technické udaje
Vibracna bruska GSS... 230 AVE 280 AVE
Vecné ¢islo 3601B928.. 3601B929..
Zasobnik na prach je stcastou zakladnej vybavy ° )
Predvolba frekvencie kmitov ° °
Menovity prikon w 300 350
Pocet volnobeznych obratok mint 8000 -11000 8000 -11000
Pocet volnobeznych kmitov mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Priemer kmitov mm 2,4 2,4
Rozmery brisneho listu
—Velkronové upinanie mm 93x185 115x230
—Strmenové upinanie mm 93x230 115x280
Rozmery brisnej dosky mm 92x182 114x226
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Trieda ochrany [o]/11 [O]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach
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GSS... 230 AVE 280 AVE
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 80 86
Hladina akustického tlaku dB(A) 91 97
Nepresnost merania K dB 3 3
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K

zistované podla normy EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické iidaje” sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-

ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazky | - M)

Nasunite zasobnik na prach 7 na odsavaci natrubok 22. Otoc-
te ho pritom tak, aby vyrezy zasobnika na prach priliehali na
hroty na odsavacom natrubku a aby zasobnik na prach pocu-
telne zaskocil.

Vdakatomu, Ze zasobnik na prach 7 je vyrobeny z priehladné-
ho materialu, da sa stav naplnenia zasobnika jednoducho kon-
trolovat.

Ak chcete zasobnik na prach 7 vyprazdnit, potiahnite ho s
miernym pootocenim smerom dozadu.

Odskrutkuijte filtracnu viozku 6 a vytiahnite ju zo zasobnika na
prach 7. Vypréazdnite zasobnik na prach.

Vyklepte filtra¢ni vlozku 6 zIahka na nejakej pevnej podlozke,
aby ste ju zbavili prachu. Vyistite lamely filtra¢nej viozky 6
pomocou nejakej makkej kefy.

Upozornenie: Aby ste zabezpecili optimalne odsavanie pra-
chu, zavéasu vyprazdnujte zasobnik na prach 7 a pravidelne
Cistite filtracnd viozku 6.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby zasobnik na prach 7 smeroval na doln stranu.
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Externé odsavanie (pozri obrazok N)

Nasunte odsavaciu hadicu 23 na vyfukovacie hrdlo — odsava-

cinatrubok 22. Nasunte odsavaciu hadicu (podla obrazka) na
vyfukovacie hrdlo — odsavaci natrubok tak, aby zostali bocné
otvory na odsavacom natrubku volné. Tym sa zabrani tomu,

aby sa rucné elektrické naradie pocas brisenia prisalo na ob-

robok, ¢o by mohlo mat negativny vplyv na kvalitu povrchovej
plochy obrobka.

Spojte odsavaciu hadicu 23 s nejakym vysavacom (prislusen-

stvo). Prehlad pripojeni rozlicnych typov vysavacov najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na doln stranu.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrarte necistotu a
prach z brisnej dosky 10, napriklad pomocou Stetca.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby savyrezy nabrisnom liste prekryvali s otvormi na brdsnej
doske.

Brusne listy s velkronovym upinanim (pozri obrazok E)
Brusna doska 10 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa
dali brasne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovu tkaninu brisnej dosky 10 pred kazdym
zakladanim brasneho listu 14, aby ste umoznili optimalne
upnutie listu.

Prilozte brisny list 14 na jednej strane zarovno s brasnou do-

skou 10, potom pilovy list zaloZte na brisnu dosku do sprav-
nej polohy a dobre ho zatlacte.

Pri demontazi brasneho listu 14 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 10.

Brusne listy bez velkronového upinania

(pozri obrazky A a B)

Upinaciu packu 9 stlacte smerom dole.

Zasunte brusny list 14 az na doraz pod otvorent zadnd upev-
novaciu listu 8 a upinaciu packu 9 uvolnite.

Otvorte upinaciu packu 11.

Brusny list 14 polozte na brisnu dosku v napnutom stave. Za-

vedte druhy koniec brisneho listu 14 pod otvorend predni
upevnovaciu listu 12 a upnite brusny list uzavretim upinacej
packy 11.

Brusne listy bez odsavacich otvorov, napriklad z kottcov ale-
bo z metraze, mozete pre odsavanie prachu predierkovat

dierkovaCom 15. Pritlacte na tento Gcel ru¢né elektrické nara-

die s namontovanym brisnym listom na dierkovac (pozri ob-
razok D).
Ak chcete brasny list 14 demontovat,otvorte upinaciu packu
11 a upinaciu packu 9 stlacte smerom dole. Brdsny list vytia-
nite von.

e

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

40-400
best LS Wood
Na obrabanie vsetkych dreve-
nych materialov
Na predbrusenie napr. drsnych  hruby 40, 60

nehoblovanych hranolov a dosak

Narovinné brisenie anazarovna- stredny 80, 100, 120
vanie drobnych nerovnosti

Na dokoncovacie ajemné brise- jemny 180, 240,
nie tvrdého dreva 320, 400
H 40-320
best L Paint
Na obrabanie farebnych a lako-
vanych povrchov resp. zaklad-
nych tiprav napriklad plnivami
alebo tmelom
Na obrusenie farby hruby 40,60
Na brusenie zakladnej farby stredny 80, 100, 120
Na dokoncovacie brusenie prila- jemny 180, 240, 320

kovani

Upozornenie: Aby ste sa vyhli trhaniu brdsneho listu, pouzi-
vajte len brusne listy od zrnitosti 80.

Vymena brisnej dosky (pozri obrazok F)
Brusna doska 10 sa da v pripade potreby vymenit.

Vyskrutkujte dplne 6 skrutiek 16 a demontujte brisnu dosku
10. Zalozte novd brisnu dosku 10 a skrutky opét utiahnite.

Specialne brisne dosky

Dodant brisnu dosku 10 méZete nahradit $pecialnou bras-
nou doskou, ktora sa da zakupit ako zvlastne prisludenstvo.
Montaz $pecidlnej brusnej dosky sa uskutocni podla popisu
Vymeny dodanej brisnej dosky.

MontéaZ a demontdz prislusného brdsneho listu sa vykonava
podla popisu vymeny originalneho brasneho listu.

Predizena brisna doska, pravouhla, tenka

(pozri obrazok G)

Pouzivanie pravouhlej tenkej predizenej brisnej dosky 17
Vam umoznuje brisenie na tazko pristupnych miestach av tz-
kych priestoroch, napriklad obrusovanie okennych a dvero-
vych lamiel, drazok alebo pracu za vykurovacimi telesami a za
vodovodnym potrubim.

Na monta pravouhlej tenkej predizenej briisnej dosky 17 po-
uZivajte prislusné skrutky 19.

PrediZena brisna doska, trojuholnikova (pozri obrazok H)

Pouzivanie trojuholnikove] prediZenej brisnej dosky 21 Vam
umoznuije brisenie vnitornych rohov a vonkajsich hran.
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Brusna doska na jemné brisenie (bez velkronového upi-
nania) (pozri obrazky A a B)

Ak sa pouzivaju vacsinou Standardné brusne listy bez velkro-
nového upinania, odporicame pouzivanie brisnej dosky na

jemné brusenie bez velkronového upinania. Vdaka svojmu ro-

vinnému povrchu sa daji dosiahnut optimalne vysledky bru-
senia predovsetkym pri jemnom bruseni.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat 1 umozniuje pohodInt pracovnii manipula-
ciu a optimalne rozdelovanie sily predovsetkym pri velkom
Ubere.

Pridavnu rukovit 1 upevnite pomocou skrutky 2 na teleso na-

radia.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 4 a
drzte ho stlaceny.
Na aretaciu stlaceného vypinaca 4 stlacte aretacné tlacidlo
5.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnut uvolnite vypinac 4
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 5,
stlacte vypinac 4 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Predvol’ba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 3 mozete nastavit pozadovant frekvenciu vibracii aj po-
Cas prevadzky ru¢ného elektrického naradia.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skuskou.

Pokyny na pouzivanie

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického na-

radia, aZz potom ho odlozte.

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Uber je pri briseni do zna¢nej miery zavisly od volby vhodné-

ho brusneho listu ako aj od nastavenej frekvencie kmitov.
Dobry brisny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brds-
nych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok zvySenie bras-

neho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického naradia a brasneho listu.

e
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Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cykléciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools

%

%

2609932911((3.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1665-002.book Page 92 Tuesday, December 3, 2013

92 | Magyar

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kdbel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-

e

nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

1:12PM

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
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kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggdtolja a szerszam akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriild
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talalhato, a csiszo-
las kdzben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb novekszik, ha a csiszolas soran kelet-

kezG porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-

t6 és a megmunkalasra keriil6 munkadarab egy hosszabb
idétartamd csiszolas soran felforrésodott.

e
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» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, mdanyag, spatulyazé massza és lakkozott feli-
letek szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Pétfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csavar a pétfogantyli szamara*
Rezgésszam-el6valaszto szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Szlirébetét (Microfilter System)
Porgylijté doboz, komplett (Microfilter System)
Szoritléc
Szoritokar
Csiszolotalp
Szoritdkar
Szoritdléc
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csiszololap*
Lyukaszto szerszam*
Csavarok a csiszololemezhez
Vékony, meghosszabbitott csiszoldtalp*
Meghosszabbitott csiszol6talp*
Csavarok a meghosszabbitott csiszolétalphoz*
Csiszolélap, haromszog alaku*
Haromszog alaku, meghosszabbitott csiszolotalp*
Kifivd csécsonk
23 Elszivo tomlé*

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok
Rezgocsiszolé GSS... 230 AVE 280 AVE
Cikkszam 3601B928.. 3601B929..
A porgylijté doboz a szallitmany része o °
Rezgésszam el6valasztas ° °
Névleges felvett teljesitmény w 300 350
Uresjarati fordulatszam perc! 8000 -11000 8000 -11000
Uresjarati rezgésszam perc! 16 000 - 22 000 16000 - 22 000
Rezgési kor atmérdje mm 2,4 2,4
Csiszololap méretek
—Tépbzaras rogzités mm 93x185 115x230
—Szoritokengyeles rogzités mm 93x230 115x280
Csiszololemez méretek mm 92x182 114x226
Sulyaz,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)
szerint kg 2,5 2,8
Erintésvédelmi osztaly [O)/1 [O]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

GSS... 230 AVE 280 AVE
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 80 86
Hangteljesitményszint dB(A) 91 97
Bizonytalansag, K dB 3 3
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az

EN 60745 szabvany szerint:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat c E

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amdszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-

|6 porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(iréosztalyd por-
védé alarcot hasznalni.
A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal

(lasd az ,,I” - ,,M” abrat)

lllessze raa 7 porgytjté dobozt a 22 kiflvo csécsonkra. Ezt
forgassa el ligy, hogy a porgytijté doboz bemélyedései felfe-
kiidjenek a kifivd cs6csonk cslicsaira és a porgy(ijté doboz

érezhetéen bepattanjon a helyére.

AT der porgytijté doboz szintjét az atlatszo tartalyban kon-
nyen lehet ellendrizni.

AT porgylijté doboz kiiiritéséhez kissé forgatva hlizza le hat-
rafelé a dobozt.

Csavarja ki a 6 szlrébetétet, majd htizza kia 7 porgyijté do-
bozbdl. Uritse ki a porgytijté dobozt.

Egy szilard feliileten litdgesse ki kdnnyedén a 6 szlir6betétet,
hogy a por levaljon. Egy puha kefével tisztitsa meg a 6 sz(ir¢-
betét lamellait.
Megjegyzés: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
tiritse ki a 7 porgy((ijt6 dobozt és rendszeresen tisztitsa meg a
6 szlir6betétet.

Afliggéleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa gy az
elektromos kéziszerszamot, hogy a 7 porgy(ijté doboz lefelé
mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd az ,N” abrat)

Dugjon fel egy 23 elszivd tomldt a 22 kifivo csécsonkra. Tolja
ligy ra az elszivd tomlét a kiflvo csdesonkra (lasd az abrat),
hogy a kifiv csécsonk oldalsé nyilasai szabadon maradija-
nak. Ez meggatolja, hogy az elektromos kéziszerszam az elszi-
vas kovetkeztében csiszolas kozben hozzatapadjon a munka-
darabhoz és negativ befolyassal legyen a munkadarab feliilet
mindségeére.

e
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Csatlakoztassa a 23 elszivd tomlét egy porszivohoz (kiilon
tartozék). Akiilonb6z6 porszivokhoz vald csatlakozok attekin-
tése ezen Utmutatd végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Afliggéleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa gy az
elektromos kéziszerszamot, hogy az elszivé tomlé lefelé mu-
tasson.

A csiszoldlap kicserélése

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése elétt tavolitson el minden
szennyez6dést és port a 10 csiszolotalprol, erre példaul egy
ecsetet lehet hasznalni.

Az optimalis porelszivas biztositdsara a csiszololap felszerelé-

sekor iigyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszoldlap nyila-
sai egybeessenek.

Tépozaras rogzitésii csiszololapok (lasd az ,.E” abrat)
A10csiszolotalp egy tépdzaras szévettel van ellatva, amelyen
atépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utdgesse ki a 10 csiszol6talp tépdzaras szévetét, mieldtt fel-
helyezné arra a 14 csiszoldlapot, hogy az optimalisan rata-
padjon a csiszolétalpra.

Tegyeraa 14 csiszoldlapot a 10 csiszololemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjaraacsi-
szoldlapot a csiszoldlemezre.

A 14 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
hizza le a 10 csiszolétalprol.

Tépozaras rogzités nélkiili csiszololapok

(lasd az ,,A” és ,,B” abrat)

Nyomja le a 9 szoritokart.

Vezesse be (itkozésig a 14 a csiszoldlapot a kinyitott 8 hatso
szoritdléc ala és engedije el a 9 szoritokart.

Nyissa ki a 11 szoritokart.

Helyezze rd a 14 csiszoldlapot feszesen a csiszolétalpra. Ve-
zesse ata 14 a csiszololap masik végét a kinyitott 12 elsd szo-
ritoléc alatt és a 11 szoritokar bezarasaval feszitse ki a csiszo-
|6lapot.

Alyukakkal el nem latott csiszolopapirokat (példaul a teker-
csalakban, vagy méterenként vasarolhato csiszoldpapirfajta-
kat) a porelszivas biztositasara lyukassza ki a 15 lyukaszto
szerszammal. Ehhez nyomja rd az elektromos kéziszerszamot
azarrafelszerelt csiszololappal a lyukasztd szerszamra (lasd a
D abrat).

A 14 csiszololap levételéhez nyissa ki a 11 szoritokart és
nyomja le a 9 szoritokart. Hizza ki a csiszololapot.

A csiszololap kivalasztasa

A megmunkalasra kerilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelden kiilonbozo csiszoldlapok all-
nak rendelkezésre:
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40-400
best £Wood
Barmilyen faanyag megmunka-
lasahoz
Durva, gyalulatlan gerendak és  durva 40, 60

lapok el6zetes csiszolasahoz

Sikra csiszolashoz és kisebb
egyenetlenségek kiegyenlitésé-
hez

kozepes 80, 100, 120

Keményfa anyagok készrecsiszo- finom 180, 240,

lasahoz és finomesiszolasahoz 320,400
H 40-320

best L Paint

Festék és lakkrétegek és alapo-

206 rétegek, mint példaul spatu-

lyazé massza és toltéanyagok

megmunkalasahoz

Festékrétegek lecsiszolasahoz ~ durva 40, 60

Alapozo festékréteg simara
csiszolasahoz

kozepes 80, 100, 120

Az alapoz6 rétegek végleges finom 180, 240, 320

csiszolasahoz a lakkozas el6tt

Megjegyzés: A csiszololap beszakadasanak megel6zésére
csak legalabb 80-as szemcsenagysagl csiszololapot hasznal-
jon.

A csiszolotalp kicserélése (lasd az ,,F” abrat)
A 10 csiszolélemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.
Ehhez csavarja ki teljesen a 6 db 16 csavart és vegye le a 10

csiszoldlemezt. Tegye fel az (j 10 csiszoldlemezt és ismét
hizza meg szorosra a csavarokat.

Kiilonleges csiszolélapok

A késziilékkel szallitott 10 csiszolélapot ki lehet cserélni egy

tartozékként kaphatd kiilonleges csiszoldlapra.

Akiilonleges csiszoldlapot a késziilékkel szallitott csiszololap
kicserélésének megfelel6en kell felszerelni.

Amindenkori csiszoldlapot a késziilékkel szallitott csiszolélap
fel- és leszerelésének megfelelden kell fel-, illeve leszerelni.

Vékony, meghosszabbitott, négyszogletes csiszolétalp
(lasd a ,,G” abrat)

A 17 négyszogletes, vékony, meghosszabbitott csiszolétalp-
pal nehezen hozzaférhetd és szik helyeken, példaul ajto- és
ablaklécek, hornyok kozott, fétotestek bordai és vizvezeték-
csovek kanyarulatai koriil is dolgozhat.

A 17 négyszogletes, vékony, meghosszabbitott csiszolétapl
felszereléséhez hasznalja az ahhoz tartoz6 19 csavarokat.

Meghosszabbitott, haromszog alaku csiszolotalp

(lasd a ,,H” abrat)

A 21 haromszog alaki meghosszabbitott csiszolotalppal éle-
ken és sarkokon is végezhet csiszolasi munkat.

e

Finom csiszolétalp (tépdzaras rogzités nélkiil)

(lasd az ,A” és ,,B” abrat)

Ha a munka tdlnyomd részében standard, tépdzar nélkiili csi-
szololapokat hasznal, akkor célszer( ezekhez a tépézar nélkii-
li finom csiszoldtalpat hasznalni. Ezek sima talpfeliilete révén
féleg a finom csiszolasnal optimalis eredményeket lehet elér-
ni.

Potfogantyii

Az 1 pétfogantyl kényelmes kezelést, optimalis eréelosztast
és mindenek el6tt magas lemunkalasi teljesitményt tesz lehe-
tévé.

Csavarozza ra az 1 pétfoganty(t a 2 csavarral a hazra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsoldt.

A benyomott 4 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be az
5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 4
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az 5 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 4 be-/kikapcsolot, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A rezgésszam elovalasztasa

A 3 rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel lizemeld ké-
sziiléken is be lehet dllitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriild anyagtdl és
amunka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati prébaval meg-
hatérozhatd.

Munkavégzési tanacsok

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

Acsiszolas soran a lehordasi teljesitményt Iényegében a csi-

szolopapir kivalasztasa és az eldre beallitott rezgésszam hata-

rozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-

méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-

mazasaval lehet elérni.
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Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-

lasdra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

e
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00384
CpoK fieHCTBMA CepTMdHKaTa 0 COOTBETCTBUH

no 16.05.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaLmm
CTaHAApTM3aLmMK U CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMMU»
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepT1dHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:

000 «Pobeprt bow»

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccus, 129515, MockBa

[laTa u3roToBNeHMs yKasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCUTENbHO MMMNOPTEpPa Coaep-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

YkasaHua no besonacHoctu

006wwKe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPE.El.VFIPE)KﬂEHI/IE HpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

besonacHocTh. Hecobntogerue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO

TeXHUKe HE30MacCHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHMA

3NEKTPUUECKNM TOKOM, N0Xapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M yKA3aHMAX MO-

HATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C UTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLHYPOM) U Ha

aKKyMYNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6€e3 ceTeBOro WHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaok U1 HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTTyUasM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMELLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNIaMEHAIOLMECs ra3bl UK NbiMb.

Bosch Power Tools
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INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET PUBECTH K BOC-
NAamMeHeHNIO MbiNK UK NapoB.

» Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K WUTENcenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo Bunky. He npumenante
nepexofHble WTeKepbl AN NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alMUTHBIM 3a3eMneHneM. HensmeHeHHble Wwrencenb-
Hble BUNKK X NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
XaKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

4 HpeAOTBpau.\av'lTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C rpyﬁamu, 3NeMEeHTaMH 0oTo-
NNeHUA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3eM/eHum Balero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPAXKEHHUA
INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHWKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA aNEeKTPOTOKOM.

» He pa3peluaertcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHUI0, HAaNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMUBAHUA BUNKH U3
wTencenbHoW po3eTku. 3awuiaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
WNM NOABHXXHBIX YacTed INeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHbBIM UMK CMYTaHHBIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMeHeHWe NPUrofHoro Ans pabotsl nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabensa-yaMHUTENS CHUXAET pUCK nopa-
KEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUAITE IneK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKAIO-
ueHuA. [IpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUA.

besonacHocTb niogein

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeanTe 3a TeM, uto Bbl fe-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanoMm COCTOSHUM UNHK ecnu Bbl Haxo-
[[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOr0 HNH anKoronbHo-
0 OnbsAIHEHNA UNK NOA Bo3AeHCTBUEM neKkapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU NpK PaboTe C aNeKTPOUHCTpY-
MEHTOM MOXXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» puMeHAiTe CpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCerga 3aluTHbIe 0YKH. 1Cronb3oBaHKe CPeaCcTs UHIK-
BM[Iya/bHOM 3aLLIWThI, KaK TO: 3aLUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLIEMa NK CPECTB
3allWTbI OPTaHOB CMyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT B paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMYUEHHS
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIK K
akkymynaTopy ybeautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NabLia Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpy-
MEHT UK KNioY, HAXOAALMACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycTOﬁ“HBoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPONUPOBATb ANTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYI0 OfieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCbI,
oAieXAY M PyKaBULbl BAANHM OT ABWKYILLNUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleHus Unu ANMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» [py HanuUNMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLWKUX U I'IbIﬂeCGOprIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe X
npucoeAUHeHHe U NPaBUNbHOE Hcnonb3oBaHue. [1pu-
MEeHeHHe NblNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyo Nbinbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonb3yiite
Aans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HageXHee B ykasaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNloUatene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BLIKNIOUYEHHIO, ONACeH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHoCTe! U NpeKpaleHuem paboTbi
OTKNIOUaNTe WTencenbHyIo BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbiHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBPALLAET HeNpeaHaMepeHHoe BKI0-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HAOCTYNHOM Ana
neteii mecte. He paapemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
HHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbl C HUM
WK He YHUTaNKU HaACTOALLYUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TiwarenbHO yXxaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUSAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH AONMXHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLOTO UKCa
HeCUaCTHbIX Cyyaes.

2609932911((3.12.13)
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> [lepXXuTe PexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKAMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» MpumeHaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTORA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMylo pabory. Vicnonb3osaque
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanM(HULHUPOBaHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MaCHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu AnA I.IH'IM(I)'
MalUuH

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALYHi INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnsA cyxoro wnudoBaHus. [IPOHUKHOBEHUE BOfbI B INEK-
TPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET PUCK MOPAKEHUA INEKTPOTO-
KOM.

» OcTopoXXHO, onacHocTb noxapa! MpepoTBpawaiTe ne-
perpe wnucyemoro Mmatepuana 1 wnudgoBanbHOH
mawuHbl. lepep nepepbiBom B pabote Bcerpa ono-
poXHANTe Nbinec6opHuK. LLinndoBanbHasn Nbinb MOXET
BOCMNAaMEHUTLCA B COOPHOM MelLLIKe, MUKPODHIbTPE, by-
MaXHOM MeLLKE (B PUIbTPYIOLLEM MELLKe UK B (DUNbTPE
nbinecoca) npu HebnaronpuATHbIX YCNOBHUSAX, HanpUMep,
NPy BO3HUKHOBEHUM CHOMA UCKP NPH LWAU(OBaHUK Me-
TannoB. Ocobas onacHOCTb BO3HUKAET NpU NepemeLly-
BaHUM ropsuei OT NPOAOMKUTENBHOM PaboTbl NbiNK OT
WNKUoBaHKA C OCTATKAMM N1aka, NoNypeTaHa unu apyrux
XMMUUECKHX BELLECTB.

> Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl 06€MMH PYKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxeHue. [|Byms pykamu Bol pabotaete bonee
HaZIeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3aXMMHOE NpUCrocobneHne UK B TUCKH, yaepX1BaeTca
bonee HazexHo, uem B Baluen pyke.

OnucaH1e NpoAayKTa 1 ycnyr

MpouTHTe BCe YKa3aHNA U MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLEeHHA B OTHO-
LWIEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLWM NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1 TA-
XeNblX TPaBM.

[Moxany#ncTa, OTKpOKTe packnafHyto CTPaHULY C UANCTPa-

LMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e€ OTKPLITOM, MO-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTaLmu.

1:12PM
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HpumeHeHue Nno Ha3HAY€HUK

INEKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH AN CyXoro WiKdosa-
HWA [IDEBECHHbI, CUHTETUUECKUX MATEPHANOB, LINAKNEBKM 1
NaKMPOBAHHBbIX MOBEPXHOCTEN.

I4306pa)|(euub|e COCTaBHbIe YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNONHEHA N0
1306paxeHuto Ha CTPAHNLE C UMNIOCTPALUAMH.

1 [lononHuTenbHas pykoaTKa (C M30NMPOBaHHOM NoBep-
XHOCTbi0) *
BWHT fONONHUTENBHON PYKOATKN
Konecwko ycTaHoBkw uncna konebaHui
Bbikntouatens
KHonka (h1KcHpoBaHUA BbIKNKouatens
®unbTpoanemeHT (Microfilter System)
KonTeiHep ans nbinu B cbope (Microfilter System)
MpuxMMHas nnaHka
3aXMMHOM pbluar
LnucoBanbHaa nauta
3a)XKMMHOM pbluar
MpuxMMHas nnaHka
PyKosTka (C U30nMpoBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
LWnudoBanbHas WKypka*
[lbIponpobrBHON MHCTPYMEHT*
BWHTBI sl WKOBaNbHOM NAKTI
YanuHeHHan, TOHKas, WnnUdoBanbHaa nauTa*
YONMHEHHbIW, WAKXdOBANbHbIA CT*
BWHT inst yAIMHEHHOM, WAXGOBaNbHON NAKTHI*
TpeyronbHbld, WAKdOBanbHbIA NUCT*
YanuHeHHan, TpeyronbHas, Wn1doBanbHas niuta*
BbigyBHOM WTyLep
23 LlnaHr otcacbiBaHua™

’Maoﬁpameuuhle WNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIﬁ o6bem nocraBkH. MonHbii aCCOPTUMEHT NpUHag-

W oo~NOOGThAWN

NN R R R R R R R R
N, O WO ~NOOGRA,WNERO

nexxoctei Bbl HaliaeTe B Hallel nporpamme NpUHaaneXxHocTen.

Bosch Power Tools

2609932911((3.12.13)




OBJ_BUCH-1665-002.book Page 100 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

100 | Pycckuit

TexHuueckue AaHHble

BubpaunonHas wnucoBanbHas MaluMHa GSS... 230 AVE 280 AVE
ToBapHbI NO 3601B928.. 3601B929..
Bokc fins nbiny B KOMNNEKTE NOCTaBKM (] ®
HacTpoitka uacToTbl KonebaHui ° °
Hom. notpebnaemas MowHoCTb Br 300 350
Uncno 060poTOB XONOCTOro XoAa MuH ! 8000 -11000 8000 -11000
Uuncno konebaHui Ha xonocTom xofy MuH 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Pasmax konebaHui MM 2,4 2,4
Pasmepbl Wi1choBanbHOro nucTa

— [NA 3aKpenneHus NMnyuKon MM 93x185 115x230
— ANA KNEMMOBOTO 3aKpenneHu1s MM 93x230 115x280
Pasmepbl WNUdOBanbHOM Tapenku MM 92x182 114x226
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 KF 2,5 2,8
Knacc sawurbl [O)/1 [O)/1

TMapameTpbl yka3aHbl 418 HOMUHaIbHOTO Hanpsxerns [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHUAX HANPSXKEHHA, a TAKXKE B CMIELMDUUECKOM ANA CTPaHbI UCToN-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

GSS... 230 AVE 280 AVE
A-B3BellEHHbIH YPOBEHb LyMa MHCTPYMEHTa COCTAaBNAET THNTUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOrO JaBNEHMA ob(A) 80 86
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTHA nb(A) 91 97
HefocToBepHOCTb K nb 3 3
MpumeHsaiiTe cpeCTBa 3aLLUTbl OPraHOB cyXa!

CymmapHan BubpaLya a,, (BeKTOpHaA cyMMa Tpex Hanpasneruit) v norpewwHocTs K

onpepenexbl B cootBeTcTum ¢ EN 60745:

ay m/c? 2,5 2,5
K m/c2 1,5 1,5

YKasaHHbli B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK onpefae-

NEeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAUKOM U3Me-

peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET MCnoNb30BaTbCs
[N CPABHEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrOfeH Takke
[1A NpefBapUTENbHOM OLEHKW BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUDPALMKM YKa3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OHAKO eCl 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYruX paboT, ¢ pas-

NUYHBIMU NPUHAONEXHOCTAMU, C MPUMEHEHUEM CMEHHDbIX Pa-

6oumnx WHCTPYMEHTOB, HE NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,

WNU TEXHUYECKOoE 06Cﬂy)KVIBaHVIe He ﬁyueT OoTBeuatb npeanu-

CaHMAM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET DbITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTL BUOPALMOHHYIO HArPy3Ky B TeUeHHe
BCEeW NPOAOKUTENBHOCTH PaboTbI.

[InA TOUHOW OLEHKW BUDPALMOHHOM HArpy3KK B TeUeHHe
ONpeaeneHHoro BpEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XHO YUMTbIBaTb
TaKXKe W BPeMs, KOTfa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U
BK/OUEH, HO He HaXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HaUUTENb-

HO COKPATHTb Harpy3Ky OT BUOpaLMK B pacueTe Ha nonHoe pa-

bouee Bpems.

lpegycMoTpHTE AOMONHUTENbHbIE MePbl 6E30MacHOCTH A
3allMTbI OnepaTopa oT BO3AeHCTBMA BUObpaLmMu, HanpuMep:

TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-

UMX UHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NoAAEPXaHWUIO PYK B Tenne, op-

raHM3alnA TEXHONOrMYeCKux npoLeccos.

3anenenne o cootsercteun €

C NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABMAEM, UTO ONUCAHHDIN
B pasgene «TexHUUeck1e fJaHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXXECNeayIoLWMM CTaHAapTaM UMW HOPMATUBHBIM [IOKyMeH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [Jupektus
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymeHtauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Cbopka

» MMepep nO6LIMU MAHUNYNALUAMHU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [Tbinb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Hamnp., KPACokK ¢
COflepXKaHNeM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI,
MWHEPanoB W METan/oB, MOXET ObITb BPEAHO! NA 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K NbINK 1 NoNafiaHue MbiNK B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb aNnfiepruueckue peakLmm
u/vnu 3aboneBaHus AblxaTeNbHbIX NyTeH onepatopa Unu
HaxopasLerocs B6NMU3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cunTaloT-
CA KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTBo And 3a-
LWKTbI ApEBeCHHbI). MaTepunan ¢ cofepxaxuem acbecta
paspeLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.
~ [lo BO3MOXHOCTH UCNONb3yMTE NPUTOAHBINA ANs MaTe-
puana nblneoTcoc.
- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMMPATOPHOM Ma-
Ccko# ¢ hunbTpoM knacca P2.
Cobniopalite fercTBylolMe B Baluen ctpaHe npeanuca-
HWA Ans 0bpabaTbiBaeMbix MaTepHUanos.

> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb

MOXXET NIErko BOCMNaMEHATLCA.

BHyTpeHHsA cucTeMa NbineoTcoca ¢ KOHTeHHepoM Ans
nbinu (cm. puc. 1 -M)

Hacapute KOHTelHep AnA Nbinu 7 Ha BbiLyBHOW WTyLep 22.
[NoBepHuTe ero Tak, utobbl Bbipe3bl B KOHTEMHePE ANA Nbin1
npUnerany Ha BepxyLUKax K BblAyBHOMY WTYLiEPY U KOHTEeH-
Hep ANA NbiNK OLLYTUMO BOLLEN B 3aLenneHue.

CTeneHb 3anoHeHUA KOHTEHepa AnA Nbiu 7 MOXHO yao0bHO
npoBepHuTb bnaroaaps NPo3pauHbIM CTEHKaM KOHTEHHepa.
Utobbl 0NOPOXHUTL KOHTEMHEP ANA NbiNK 7, NOTAHWUTE ero,
cnerka noBopauu1Ban, Hasag.

OTKpYTUTE DUNBTPOINEMEHT 6 1 BBITALLUTE €70 U3 KOHTEHE-
pa ana nbinn 7. ONOPOXHUTE KOHTEHHEP ANA NMbK.

Cnerka BblbeiTe huUnbTpoaneMeHT 6 o TBepAyto NoBep-
XHOCTb, UTOBbI OUMCTUTB €ro OT NbiNK. OUUCTUTE NNACTUHKM
(hMNbTPO3NEMEHTA 6 MArKOM LETKON.

Ykasanue: [Ina obecneyeHns onTUManbHOro 0Tcoca Nbinu
CBOEBPEMEHHO OMOPOXHANTE KOHTEMHEP ANA NbiNK 7 1 pery-
NAPHO OUMLLANTE PUNBTPOINEMEHT 6.

[Mpu 06paboTke BePTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN AEPKHUTE INEK-
TPOUHCTPYMEHT KOHTEHEPOM ANIA NbINK 7 BHU3.

BHeluHsas cuctema nbineorcoca (cm. puc. N)

BcTaBbTe BcacbiBatoLmi WiaHr 23 Ha BbiYBHOM WTyLEp 22.
MofBuHbTE (KaK H30DPaXeHo Ha PUCYHKE) BCAChIBAIOLMI
LUNAHT Ha BbIJYBHOM LUTYLiepe TakuM 0bpasom, utobbl boko-
Bbl€ OTBEPCTUA Ha BbIAYBHOM LUTYLIEPE OCTANUCh OTKPBITbIMM.
Tak Bbl npefotBpat1te npucacbiBaH1e MHCTPYMEHTA K 3aro-
TOBKe B NpoLiecce WMhoBaHKA U CHIKEHUE KauecTsa no-
BEPXHOCTM 3aroTOBKH.

CoeauHHTE WNaHT oTcacbiBaHA 23 ¢ NblNecocom (npuHag-
nexHoct). 0630p BO3MOXHOCTEN NPUCOEAMHEHNSA K Pa3-
TIMUHBIM Mblnecocam Bbl HaieTe B KOHLE HACTOALLEr0 pyKo-
BOACTBA.

Mbinecoc fomxkeH bbITb NpUrofeH ana obpabarbiBaemMoro Ma-
Tepuana.

Pycckui | 101

lp1MeHaltTe cneumranbHBbIi NbINecoc AA 0TCacbiBaHUs 0CO-

60 BpenHbIX /1A 300P0OBbS BUAOB NbiNKM — BO3byAuUTENel pa-
Ka UnK CyXOH Nbinu.

Mpwu 0bpaboTke BepTUKANbHbIX TOBEPXHOCTEN AEPXKUTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT LUNIAHTOM OTCAChIBaHUA BHU3.

3ameHa wnudoBanbHOM WKYPKH

MNepen HanoxeHWem HOBOM LWAMGOBANBbHON LKYPKKU yaanuTe
3arpA3HeHKaA 1 NbiMb CO WNKGOBaNbHON NKTLI 10, Hanpu-
Mep, KUCTOUKON.

[ns obecneueHns onTMManbHOro 0Tcoca Nbinu CNeauTe 3a
COBMafieH1eM O0TBEPCTHIA B LITMGOBANbHOM LLIKYPKE C 0TBEp-
CTMAIMM B LWINUOBaNbHOM NAuTE.

LnudoBanbHble WKYPKH ¢ NUNYYKoii (cM. puc. E)
LnudoBanbHan nnuta 10 ocHalleHa nunyukamu ans bbl-
CTPOM M NPOCTOM CMEHbI LUNM(OBANbHOM LUKYPKH, TaKKe
OCHALLEHHOM NUMYUKON.

lMepen ycTaHoBKOW HOBOW LWNMGhOBaNbHOM WKYpKK 10 BbI-
beWTe TkaHb NMNYUKK Ha WK oBanbHok nauTe 14 ana obec-
neueHuA ONTMMaNbHOrO CLENEeHMA.

MpunoxuTe WnUdoBanbHyio WKYPKY 14 ¢ 0fHOM CTOPOHbI
Wwn1coBanbHOH NNKTbI 10 3aN0ANMLO C Kpaem NNKTbI, 3aTeM
HanoXwTe BCIO LWAKKOBAMbHYIO LIKYPKY HA MKTY U XOPOLLO
NpUXMKTE.

[inA cHATUA WK OBANbHOM LWKYPKK 14 BO3bMUTECH 3a KOH-
UMK LIKYPKHM M CHUMMTE LUKYPKY CO LWAKcoBanbHOM NAnTh 10.

LWnudoeanbHble WKYpKH 6e3 nunyuku (cM. puc. A u B)
TpWXMUTE 3KUMHOW pbluar 9 BHU3.

3aBepauTe WNMhoBanbHYH WKYPKY 14 10 ynopa nof oTKpbI-
TYI0 3a[HIOK0 NPHXUMHYIO NNaHKY 8 M 0TNYCTUTE 3AXXUMHON
pbluar 9.

OTnycTuTe 3aXUMHON pbiuar 11.

06BeauTe WNKUdoBanbHYIO WKYPKY 14 NNOTHO BOKPYT WAK-
(hoBanbHOM NNKUTHI. 3aBeAmTe APYroi KOHeL, WKtOoBaNbHOM
LWKYPKK 14 NOA OTKPbITYIO NEPEHION NPUKUMHYIO NNAHKY
12 11 3axMuTe LWNMEOBAMBHYIO LWKYPKY 33KUMHbBIM PblUarom
11

B He nephoprpoBaHHbIX LAKMDOBANbHbIX LIKYPKaX, HAMp., C
pynoHa, Bbl MoXeTe npogenatb 0TBEPCTMA ANA 0TCOCA MbiNK
C NOMOLLbHO [1bIpoNpobUBHOTO MHCTPyMeHTa 15. [lns atoro
NocaauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHOW N0~
Ba/lbHOM LUIKYPKOW Ha AblPONPOBMBHOM MHCTPYMEHT (CM.
puc. D), HaxaB Ha Hero.

Urobbl CHATb WNKOBANbHYIO WKYPKY 14, 0TNYCTMTE 3aKMM-
HOW pbluar 11 v npUKMUTE 3aXKUMHOM pbluar 9 BHK3. 13Bne-
K1TE WAK(OBANbHYIO WKYPKY.

Bbi6op wnudoBanbHoOi WKYPKH

CyLLecTBYIOT pasnnuHble LIJHIA(*)OBB}'IbeIG LWKYPKK B 3aBUCH-
MOCTHU OT o6pa6aTb|BaeM0ro Matepuanau Hy)KHOljl TONLAHBI
CHATMA MaTepuana:

Bosch Power Tools
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bestLSWood 40-400

[ins 06pabotku Bcex apese-
CHbIX MaTepHanoB

[na npeaBapuTenbHoro waudo- rpybas 40, 60
BaHUA, HANpPUMep, HECTPOraH-
HbIx 6anok 1 JocoK

[lna nnockoro WwnndoBaHusa 1
[LNA BbIPaBHUBaHUA HeOONbLLIMX
HEPOBHOCTEN

[nA okoHuaTenbHoro MToHKoro  Mmenkasa 180, 240,
LWNUOBaHKA TBEPAbIX NOPOA 320, 400
APEBECHHbI

best L Paint 40-320

[ins 06paboTKM CNoeB KPacku 1
naKa Unu rpyHTOBKH, Kak
Hanpumep, HaNoNHUTeNs 1
LUNAKNeBKH

[ns cownndoBbiBaHMA kpackn  rpybas 40, 60

[lnA wnudoBaHua rpyHTOBOUHOM cpepHsas 80, 100, 120
Kpacku

[ns okoHuatenbHoM wnudoBku  Menkaa 180, 240, 320
rPYHTOBKM Nepef NakupoBaHWeM

cpegHas 80,100, 120

Yka3saHue: Bo u3bexaHue pa3pblisa LNUGOBANbHOM LLIKYPKKU
MCMONb3YHTE TONBKO LWNUGOBANbHBIE LWKYPKH C 38PHUCTO-
cTbto 80 v BblLE.

3ameHa wnudoBanbHoM WKYpKH (cm. puc. F)

LWnudhosanbHas nnuta 10 npu HagobocT MoxeT bbiTb 3ame-
HeHa.

BbIBUHTUTE NONHOCTbIO 6 BUHTOB 16 M CHUMMTE WNKU(OBanb-
Hyto nnuTy 10. YcTaHoBKTE HOBYIO LWNMGOBabHYIO NnTy 10
1 KPENKO 3aBUHTUTE BUHTBI.

Cﬂel.l,"al'lb"ble I.IIHVICbOBaﬂI:HbIe NNUTDbI

Bbl MOXeTe 3aMeHHTb NpUnararoLLytocs WindoBanbHY Mau-
Ty 10 Ha cnelynanbHyto NNKTY, NOCTaBNAEMYIO B BUAE NPUHAL-
NEXHOCTEN.

YcTaHOoBKa CreumManbHOM WnnthoBanbHOM NAUTb OCYLLECTB-
NAETCA TaKUM e 06pa3oM, Kak U MOCTABNEHHOM NNHTBI.
YCTaHOBKa M CHATUE COOTBETCTBYIOLLEN LINM(OBANbHOMN
LUKYPKW NPOU3BOAMTCA TakUM Xe 0bpasom, Kak U Npu cMeHe
OPUIMHANBHOM WAKKOBANBHON LWKYPKH.

MpamoyronbHas, TOHKasA, yANMHEHHaA, wWnudoBanbHas
nnurta (cm. puc. G)

TpumeHeH1e NPAMOYroNbHON, TOHKOW, YANMHEHHOW, WAK-
hoBanbHoOM NKTLI 17 N03BONAET BLINOMHATH LWNW(OBaHNE B
TPYAHOLOCTYMHbIX M B CTECHEHHbIX MECTax, HanpuMep, OKOH-
HbIX M 1BEPHbIX IEPENEeTOB, Na30B U1 MOBEPXHOCTEN 3a pa-
[IMaToOpamu OTONNEHUA 1 BOJONPOBOAHLIMU TPYHaMu.

[nA ycTaHOBKM NPAMOYrONbHOM, TOHKOW, YANMHEHHOW LWNK-
hoBanbHOM NNUTbI 17 NPUMEHAITE COOTBETCTBYHOLLME BUHTHI
19.

YanuHeHHan, TpeyronbHas, wnudoBanbHas nnuTa
(cm. puc. H)

[pUMeHeHHe TPEYTronbHOM, YANMHEHHOM, WNU(OBANbHON
nnuTbl 21 N03BONAET WNKKHOBATH YITbl U KPOMKH.

Mnuta ToHKoro wnucdoBaHuaA (6e3 «cnunyuku»)

(cm. puc. AuB)

[p1 NPeUMyLLIECTBEHHOM MCMONb30BAHUHK CTaHAAPTHbIX
WNKGOBANbHbIX TUCTOB DE3 «MMYUYKW» PEKOMEHAYETCA UC-
N0Nb30BaTh MNNMTY TOHKOTO WNMGOBaHKA be3 nunyJero cle-
nnexus. bnarogaps ee POBHOW NOBEPXHOCTH OCTUTAIOTCA
ONTUMarnbHble pe3ynbTaTbl 0COBEHHO NPY TOHKOM LNMGOBa-
HUK.

[JlononHuTenbHas pyKoATKa

[lononnutenbHas pykoaTka 1 npuaaet yaobetso B pabote u
ONTUMaNbHOE pacnpeaenexu1e yCunua, 0cobeHHo Npu bonb-
LIOM CbeMe MaTepHana.

3aKpenuTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY 1 BUHTOM 2 Ha Kopny-
ce.

Pabota ¢ HCTpyMeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOA-
CKOH Tabnuuke 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotath TakxKe M npu Hanps-
»eHnu 220 B.

BknioueHune/BbiKNOUEHHE

[insi BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKTIO-
uatenb 4 v lepXX1Te ero HaxarbiM.

[insi domkcupoBaHma BbikNiouatensa 4 BO BKMOUEHHOM NOMO-
XEHUM HAXXMHUTE KHOMKY (hUKCUPOBaHKA 5.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb 4 unu, ecnu oH bbin 3adMKCMpPOBaH KHOMKOM (UKCH-
pOBaHHsA 5, HAXKMMTE W OTMYCTUTE BbiKMiouatens 4.

B Liensix 3kOHOMUHM 3NEKTPO3HEPIUM BKIIOUANATE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TO/bKO Toraa, koraa Bul cobupaetech pabotath ¢
HUM.

Hactpoiika yacToTbl KonebaHui

C nomolLL{bIo YCTaHOBOUHOTO Koneckka 3 Bbl MOXeTe perynu-
POBaTb UacToTy KonebaHui TakxKe 1 Bo Bpems paboTbl.
Heobxoanmas uactota konebaHWi 3aBUCHT OT MaTepUana 1
YCNoBHi paboTbl M MOXET ObITb ONpeaeneHa NPaKTUUECKUM
cnocobom.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

» [laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbI0 OCTAHOBUTLCA
¥ TONbKO NMOCNe 3TOro BbINYCTUTE €ro U3 pyK.

» Mepep n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

Ipo13BOAMTENBHOCTb CbEMa MaTepHana npu WindoBaHUM

3aBUCHT rNaBHbIM 06pa3oM 0T BbIbpaHHO WNHGOBaNbHOM

LUKYPKK M YCTAHOBNEHHOM YacToTbl KonebaHui.

2609932911((3.12.13)
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Tonbko be3ynpeuHble WnKhoBabHbIE WKypKK obecrneunsa-

10T XOPOLLYK NPOU3BOAUTENBHOCTbL U LLAAAT ANEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Cnepaute 3a paBHOMEPHbBIM YCUIIMEM NPUXATHA, uT06bI NOBbI-

CHTb CPOK CNYXObI WUDOBANbHBIX LWKYPOK.

Ype3MepHOe NOBbILIEHUE YCHINA NPUXKATUA HE BeaeT K no-
BbILUEHMIO NPOU3BOAMTENBHOCTH, a K Honee CUbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W LUNU(OBANbHOMN LUKYPKHK.

He 1cnonb3yitTe Wn1doBanbHyo WKYPKY, KoTopor Bbl 0bpa-

atbiBany Metann, ana 0bpaboTKK ApyrMx MaTep1anos.

[pUMeHAITE TONbKO OPUTHHAMbHBIE MPUHATNEXHOCTH
Bosch.

Texobcny)xuBaHue U CepBuc

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» lMepea n06LIMH MAHUNYNALUAMHU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl ClleAiyeT NOCTOAHHO COAiePKATb MEKTPOHHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHDIE LENH B UNCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTh LHYp, 0bpatiaiTech Ha (hupmy

Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO /1A

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBuCcHasa MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpockl no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anyacTam
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsiowiui KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 06a3a-

TenbHO YKa3biBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP N0 3aBoA-

CKOW TabNMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBAHWE U PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaennem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLKMW ONAcHO B 3KCNyaTaLyn, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
1A Bawwero 340poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Pycckuii| 103

Poccusa

000 «Pobept bow»

CepBHCHbII LEEHTP 10 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyto MHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUN CEPBUCHBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXeTe NONYyuuTb Ha 0(hHLMANBHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbii).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBHCHbII LEEHTP M0 06CNYXXMUBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXUBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNIaKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM Uu-
CTYH0 peKynepawmio 0TXOA0B.

He BblbpacbiBaiTe aneKTPOMHCTPYMEHTI B BbITOBOH Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBpone#ickoi [lupektnee
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3MEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTax W npubopax 1

ro NpaBa, OTCNYXMBLUKE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI A0MKHbI OTAENBHO
cobMpaTbCA M CAABATLCA HA IKONOTMUECKH UNCTYIO YTHN3A-
LMo,

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

afieKBaTHOMY npeannCcaHnio HauMOHanbHO-

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHSA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE i nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «eNeKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eneKTponpHunag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpPUNaAoOM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuca
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 40
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPUNasoMm, AkLo Bawaysara byae
BifBEPHYTa.

EnekTpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MIHATH WOCD B WTenceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamH, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBePXHAMHM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMHu Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B enekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbea. MowkomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLUE TaKWii NOJOBXKYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilWLHiX PobiT. BUKkOpHUCTaHHA NOAOBXYBAY], LU0

PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKiwo He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CifKyiTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopuctyittecs
eneKkTponpunaaom, Akio Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI

E€NeKTponpunagom Moxe npu3BecTu 1o CepI;IO3HVIX TpaBMm.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopapKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0C0BMCTOro 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXxHOCT Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKoBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT HOro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ uac nepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 NpUnay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepep THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepits
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoOBHI KNtoY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
KNioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPX3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOXKEeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Haf
€EKTPONPHUIAZOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|ifX.

» Bpsraite npupatHuil opar. He Baaraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLUi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOpUi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTPanuTH B A€Tani, L0 PyXarTbCs.

> AKLio iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotovi NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBanucA. BukopuctanHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLUMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi MUNIOM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiirte Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BiANoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaATHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM pU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akiwo byaete
NnpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBINUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO fornapaiite 3a eneKTPONpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLKOAXEeHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, W06
Lie MOrNo BNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1x BUNagKis
CMPUYMHAETLCA NOraHWM JOTNAAOM 3a
eNeKTponpunafamu.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTE eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hooro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu 4boMy yMoBH poboTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HebeaneuHUx cuTyaLjii.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npUnag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana wnipmalmuH

» 3acTocoByiiTe eneKTponpunag nuwie Ana WhicdyBaHHA
6e3 oxonomxeHHA. [0TpannaHHA BOAW B €NEKTPONPUNAN,
36inbLUYE PUBUK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: He6e3neka noxexi! 3anobiraiite ne-
perpiBaHHio wnicoBaHoi NoBepxHi i wnicdyBanbHoi
mawuHu. Mepep nepepsoto B poboTi 3aBxAN
CnopoXHIoiiTe NuNo36ipHuii KoHTeliHep. MNnn Bif
wnicpyBaHHA, 10 3ibpaBca B NMN036ipHOMY Millleuky,
MiKpOGinbTpi, nanepoBomy Miweuky (abo y
(hinbTpyBanbHOMY Mitlieuky/dinbTpi nMNococa) Moxe 3a
HECNPUATANBMX YMOB, AK HANp., Bif iCKPK Npy
wnicpyBanbHHi MeTany, camosanimarucs. Ocobnueo Taka
Hebe3neka iCHye Npu 3MiLyBaHHiI NkNy Bif WAidyBaHHi 3
3anuLIKaM1 nakodapboBoro NOKPUTTA, noniypetaHy abo
iHLWKX XIMIUHMX PEUOBMH, KONM LLNichOBaHA NOBEPXHA
Harpinacs BHacnifoK TpuBanoi poboty.

Ykpaicbka | 105

» MMig vac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pyKamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafifHilLe TpMMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NoOMOrow
3aTUCKHOTO NpUCTPOIo abo newwar 0bpobntoBaHmi
Martepian (ikcy€eTbeA HafiRHiLLe Hix NP1 TPUMAHHI HOro B
PyU.

Onuc NPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuxX Tpaem.

bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBech uac, konu bygeTe unuTatu
IHCTPYKUit0.

MpusHaueHHa npunapy

Mpunag npusHaueHni Ana WwigysaHHA 6e3 0XONoMKeHHS
[NIePEBUHU, NNACTMACH, LNAKMiBKH | (hapboBaHWX NOBEPXOHb.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

30bpaxeHHs enekTponpUNazy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
1 [lonatkoBa pyKoATKa (3 i30nbOBaHOI NOBEpXHEHD) *

'BMHT [10 AOAATKOBOI PYKOATKK*

Konilatko 717 BCTAaHOBNEHHA YaCTOTH KONWUBaHb

Bumukau

KHonka cikcallii BUMMKaua

®inbtp (Microfilter System)

KoHteitHep ans nuny B komnn. (Microfilter System)

3aTuCcKHa perka

3aTUCKHWI BaXinb

WnicbyBanbHa nnuta

3aTMCKHWI BaXinb

3aTuCKHa perka

PykosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

LWnichyanbHa WwKypka*

Niponpobueau*

BUHTW [0 WNihyBANbHOT NAKTH

LUnidbyBanbHa nnuTa, TOHKa, NOJOBXKEHA*

AbpasuBHa LIKYpKa, NofoBXeHa*

'BUHTW 10 NOAOBXKeEHOT WidyBanbHOi NIUTH*

AbpasnBHa LKYpKa, TPUKYTHA *

LUnidbyBanbHa nnuTa, TPUKYTHA, NOJOBXeEHA *

BunyckHui natpybok

23 BigcMOKTyBanbHUM WnaHr*

*3obpaxeHe abo onucane npunaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHUI
obcar nocraBki. oBHUII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu sHaipete B
Hawwii nporpami npunapaA.

W oo~NOOGThAWN
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TexHiuHi paxi

BibpauiitHa wnidmawmuHa GSS... 230 AVE 280 AVE
ToBapHui HoMep 3601B928.. 3601B929..
KoHTelHep ana nuny B KOMNAEKTi NOCTaBKK (] ®
BcTaHOBNEHHS UaCTOTH KONMBaHb ° °
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 300 350
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay xeun. 8000 -11000 8000 -11000
Yacrota Bibpallii Ha xonocTomy xony xeun. ! 16 000 -22 000 16 000 -22 000
[iameTp kona Bibpalii MM 2,4 2,4
Po3mip wnidyBanbHoi WKypku

—NUNYYKK MM 93x185 115x230
—3aTtucKay MM 93x230 115x280
Po3mip wnidyBanbHoi nanuT1 MM 92x182 114x226
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,5 2,8
Knac 3axucry O]/t [Ol/1

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. MpH iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CeundiuHOMY AnA KpaiH{ BUKOHAHHI MOXK/HBI

iHWi napametpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

GSS... 230 AVE 280 AVE
OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpUnay, Ak NpaBuno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTAXEHHA ob(A) 80 86
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 91 97
noxubka K b 3 8
Badraiite HaByLWHHUKH!

CymapHa Bibpalis a, (BeKTOpHa Cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta nox1bka K Bu3HaueHi

BignoBigHo fo EN 60745:

ay m/c? 2,5 2,5
K m/c2 1,5 1,5

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HauEeHHI
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iN1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTAXEHHH.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalii cTocyeTbea ronoBHUX pobit, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpuiag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY A iHLWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAAm abo 3 iHWMMK 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe OyTv iHwKum. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXeE 3HAYHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBany yacy, KOn1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXXE 3HAUHO 3MEHLLMTH BibpaLiliHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA Npunagy.
Bu3Haute popatkosi 3axoav besneku ans 3axucy Big
BibpaUii NpaLioyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauia pobouux npowecis.

3ansanpo signosiguicrs € €

Mwu 3aABNAEMO Mif HaLLy BUKMIOYHY BifiNOBIAANbHICTb, WO
onucaHui B «TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKMM
HopmaM abo HopMaTMBHUM AOKYMeHTaM: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxerb Aupekts 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa flokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

MoHTax

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNYyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.
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BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [N Takux MaTepianis, K Hanp., NakohapboBUX NOKPHTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum Ans 3nopoB's.
TopkaHHA abo BAMXaHHA NWUNY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y ocib, o 3HaxoaATbCA NobNK3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM MUY, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLIePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaekamu inA 0bpobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becT,
N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CreLianicTam.
~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHUM ANA
marepiany BiACMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.
- Cnigky#te 3a Lobpoto BeHTUNALiE Ha pobouomy
micui.
- PekoMeHayeTbCA BOAraTH PeCnipaTopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.
[oaepxynTecs npunucis Woao obpobnoBaHux
Marepianis, Wo filoTb y Bawii kpaiHi.

> YHHKalHTe HaKONHYEHHA NUNY Ha poboyomy micui. Mun

MOXXe NerKo 3aMMarTncs.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiICMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEpOM
Aana nuny (aue. man. | -M)

HapniHbTe KoHTeMHep AnA nuny 7 Ha BUNYCKHMIA NaTpybok 22.
[oBepHiTb 10ro TaK, Wob Npopian Ha KOHTERHEPI AN NUNY Ha
BepXiBKax NPUNATIM A0 BUMYCKHOTO NaTpybka i KoHTenHep
[INA NUNY BiAUYTHO YBINLIOB Y 3aUen/eHHs.

PiBeHb 3anoBHEHHA KOHTEHHepa AnA N1y 7 MOXHA Nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKM NMPO30PUM CTiHKAM KOHTEHHepa.
LLlob cnopoXxHWTH KOHTEMHEP ANA NUAY 7, NOTArHITL HOro,
371erka noBepTaloun, Hasag.

BiakpyTitb (hinbTp 6 i BUTATHITE MOTO i3 KOHTEMHEPA ANA NKNY
7. CnOpOXHiTb KOHTEMHEP ANA NUAY.

3nerka B1buitte hinbTp 6 06 TBEPAY NOBEPXHIO, W06
OUMCTUTH Horo Bia Nuny. MPOUKCTiITb NNACTUHKK (hinbTpa 6
M’AKOIO LLITKOIO.

BkasiBka: [Jn 3abe3neueHHsa onTMManbHOro
BiICMOKTYBaHHA CBOEYACHO CMIOPOXHIONTE KOHTEMHEP Anf
nuny 7 i perynapHo npouuLlanTe ¢inbtp 6.

Mg vac npali Ha BePTMKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMaNTe
€NeKTPONPUNaz TakuM UMHOM, LoD KOHTerHep ans nuny 7
NIMBUMBCA [JOHK3Y.

3oBHiluHE BiacMoKTyBaHHA (auB. Man. N)

HapiHbTe BiCMOKTYBaNbHUI WNAHT 23 Ha BUNYCKHWIA
narpybok 22. MocyHbTe (AK 300paXxeHo Ha MarioHKY)
BiICMOKTYBaNbHUM LUNAHT HA BUMYCKHOMY NaTpybKy Takum
UMHOM, 10D HOKOBI OTBOPK Ha BUMYCKHOMY naTpyoKi
3aNULWKUNKCA BIBKPUTUMK. Tak Bu 3moxeTe 3anobirtu
NPUCMOKTYBaHHIO IHCTPYMEHTa [0 3aroToBKH Mig uac
LnicpyBaHHA Ta 3HWKEHHIO AKOCTi NOBEPXHi 3ar0TOBKH.
Mip’eaHaiTe BiCMOKTYBaNbHWN WNaHr 23 10 nMnococa
(npunagns). Ornag pi3HKUX MUNOCOCIB, A0 AKUX MOXHA
nif'efHaTM Nnpunaa, By 3HaiaeTe B KiHL L€l iHCTPYKLUii.
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MunoBiacMoKTyBay NOBUHEH byTH NpUAATHAM Ans poboTh 3
06pobntoBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOrO AN 300POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuit cnewianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

Mg yac npaui Ha BepTUKanbHWX NOBEPXHAX TPMMaKTe
€NeKTPONPUNAZ TakuM YUMHOM, 0D BIACMOKTYBaNbHHUI
LUNAHT AMBUBCA [IOHN3Y.

3amiHa wnicyeBanbHoOT WWKYPKH

lMepen TMM, K CTaBUTH HOBY LNiyBanbHY LWKYPKY,
NPOYMCTITb WhicyBanbHy nnuty 10 Bin 3abpyaHeHb i nuny,
Hanp., neH3enem.

[insi 3abe3neueHHs ONTUMaNbHOIO BiACMOKTYBAHHS MUy
npocTexTe, Wob 0TBOPK Y WidhyBanbHii WKypLi 3biranuca 3
0TBOPaMM Y LNihyBanbHik NAnTi.

LWnicyBanbHi wKypku 3 nunyukamu (aue. man. E)
LUnicbysanbHa nnuta 10 03n0bneHa nMNyukamu, 3aBasku
YOMY MOXHa LLUBMAKO i TPOCTO MOHTYBATH LUAichyBanbHy
LUKYPKY, AIKLLO LUKYPKa TaKOX 03400neHa nunyukamu.

[lnA onTMManbHOro 3uenneHHs, nepes TMM, K MOHTYBaTh
wnicyBanbHy WKypky 14, Bubuiite nunyuky WwWnigysanbHoT
nnuv 10.

lMpucTaBTe WnichyBanbHy WKypKy 14 piBHO 0 Kpaio
wnicpysanbHoi nuTh 10, NPUNOXITh WNiGYBANbHY LIKYPKY
[0 WhichyBanbHOi NAUTH | fOBPe NPUTUCHITD.

LLlo6 3HATH WwhidyBanbHy WKypKy 14, Bi3bMiTbCA 3@ OfMH ii
KiHUMK i NOTArHITb ii Big whidysanbHoi nautv 10.

LWnicdyBanbHi wkypku 6e3 nunyuok (aue. man. A i B)
[TPUTUCHITb 3aTUCKHWN BaXinb 9 AOHM3Y.

3aBepitb WnidysanbHy WKypKy 14 fo ynopy nig Bigkputy
3a[1HI0 3aTUCKHY periKy 8 i BiNyCTiTb 3aTUCKHMI Baxinb 9.
BignycTiTb 3aTUCKHWW Baxxinb 11.

Tyro obropHitb WwnidyBansHy NAKTY WNidyBanbHOK
WKypKoto 14. 3aBefiTh iHLWWH KiHeLb WidyBanbHOI LWKYPKU
14 nig BigKPUTY NepeaHto 3aTUCKHY peliky 12 i 3aTUCHiTL
wnicyBanbHy WKYPKY 3aTUCKHWAM Baxkerem 11.

Y wnichyBanbHuX WKypKax bes fipok, AK Hanp., B TaKuX, WO
NpoAatoTbCA B pynoHax abo Ha MeTpu, Aipku Ans
BiICMOKTYBaHHA MUY MOXHA nonpobusatk
nipkonpobusauem 15. [1nq uboro HaaasiTh
€NeKTPONPUNAA0M 3 MOHTOBAHO LAihYBaNbHOK LKYPKOKO
0b gipkonpobusau (aue. man. D).

o6 3HATH WhichyBanbHy WKypKy 14, BiANYCTiTb 3aTUCKHUIA
BaXinb 11 NPUTUCHITb 3aTUCKHUI BaXinb 9 AOHK3Y.
BHTArHITb WnichyBanbHy WKYPKY.

Bubip abpa3uBHOT WIKYpKH

ICHYtOTb pigHi WhichyBanbHi WKYPKKU B 3aN1€XHOCT B
0bpobntoBaHoro matepiany i baxaHoi TOBLMHM 3HIMaHHA
marepiany.
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[ 3epumcrie |
bestLSWood 40-400

[ins 06pobku ycix matepianie 3

LepeBHHH

[ns YOPHOBOTO LWNihyBaHHA, rpyba 40, 60
Hanp., WepLuasmx,
HeobcTpyraHux 6anok i Aowwok
[lns nnockoro WwnicyBaHHA i
BUPIBHIOBAHHA HEBENKMX
HepiBHOCTEN

[lnf KiHUeBoro i TOHKOro npibka 180, 240,
LWNichyBaHHA TBEPAOT AEPEBUHU 320, 400

best LSPaint 40-320

Dna 06pobku chapboBanux/

NaKOBaHMX MNOBEPXOHb i

rPYHTOBKH, AIK Hanp.,

HanoBHIOBaYiB i WWNAKNiBKH

[ns 3HiMaHHS dapbu rpyba 40,60

[inA 3auniieHHA rpyHTyBanbHoi  cepegda 80, 100, 120
thapbm

[InA KiHLEBOro 3aunLLeHHA
I'PYHTOBKM nepen thapbyBaHHAM

cepegHa 80,100, 120

npibHa 180, 240, 320

BkasiBka: LLl06 yHUKHYTM po3puBYy WAihyBanbHOI LWKYPKH,
BUKOPUCTOBYHTE NULLIE WNI(YBANbHI LWKYPKK i3 3EPHUCTICTIO
80i binblwe.

3awmina wnicyeanbHoi nnut (guB. man. F)
LUnidysanbHy nnuty 10 MOXHa 32 HEOBXILHICTIO NOMIHATH.
TMoBHiCTIO BUKPYTiTb 6 rBUHTIB 16 i 3HIMITb LWNidyBanbHy

nnuty 10. MocTasTe HoBY WhidyBanbHy nauty 10 i nobpe
3aTATHITb TBUHTH.

CneunianbHi wnidyBanbHi nnutn

WnicpysanbHy nauty 10, Wo LOAAETLCA 10 NPUNAAY, MOXHA
NOMIHATM TAKOX i Ha CneLianbHy NAKTY 3 aCOPTUMEHTY
npUnaanA.

MoHTax crewianbHoi WwhidyBanbHOi NNKTH 3INCHIOETbCA TaK
€amo, AK i NP1 3aMiHi [oAaHOI WAidyBanbHOT NAKTH.
MoHTaX i IeMOHTAX LUNichyBanbHOT LUKYPKKM 3AINCHIOETbCA
TaK camo, AiK i NPy 3aMiHi opuriHanbHoi WwhidyBanbHo
LUKYPKH.

MopoBxeHa wnidyBanbHa NNUTa, NPAMOKYTHA, TOHKA
(amB. man. G)

[pAMOKYTHA TOHKa NOAOBXeHa LWnidyBanbHa nauTa 17
[03BONAE WAihYBATH Y BAKKOLOCTYMHUX MICLAX | BY3bKUX
LiNKHaXx, Hanp., Ha BIKOHHKX i JBEPHUX NamMensx, B na3ax abo
3a batapeAmu onanexHs i BOAONPOBIAHUMMU Tpybamu.

LLlob MoHTYBaTH NPAMOKYTHY TOHKY NOLLOBXKEHY
wnicbyBanbHy nauTy 17, BUKOPUCTOBYHTE BIANOBIAHI TBUHTH

MopoBxeHa wnidyBanbHa nnuTa, TPUKYTHA (auB. man. H)
TpuKyTHa NofioBXeHa WhidyBansHa nnuta 21 fo3sonse
LWNichyBaTH B KyTax i Ha Kpasx.

ToHka wnicdysanbHa nnuta (6e3 nunyuok)

(auB. man.AiB)

Ipu nepeBaxxHOMY BUKOPUCTAHHI CTaHAAPTHUX abpasuBHUX
LIKYPOK Be3 nunyyoK pekoMeHAY€eTbCA BUKOPUCTOBYBATU
TOHKY WAichyBanbHy nauTy 6e3 nunyuok. 3aBasku piBHik
NOBEPXHi NKUTU AOCATAIOTLCA ONTUMaNbHI pe3ynbTatu
0Cc0BNMBO NPU TOHKOMY LUNiYBaAHHI.

DlopaTtkoBa pyKosTKa

[opatkoBa pykosTka 1 3abesneuye 3pyuHy poboty Ta
ONTUMaNbHUI PO3NOAIN 3yCHNNA, HacaMnepes NPu BeNuKin
TOBLUMHI 3HIMaHHA MaTepiany.

3akpiniTb LoAATKOBY PyKOATKY 1 Ha Kopnyci 3a LONOMOroto
rBMHTA 2.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMY NOBMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaveHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npaytoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPUNAZ, HATUCHITb HA BUMUKAY 4 i
TPUMAWTE MOTO HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HaTUCHYTHI BAMUKAU 4, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY dhikcalii 5.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUM1Kau 4 abo,
AKLLO BiH 3achikcOBaHMIM KHOMKO (ikcallii 5, KopoTko
HaTUCHITb Ha BUMKUKau 4 Ta 3HOBY BIiANYCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKaTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech
KOPMUCTYBATMCA HUM.

BcTaHoBnEHHA YacToTH KONWBaHb

3a jonomoroto Koniluarka AnA BCTaHOBNEHHA YacToTU
KONWUBaHb 3 MOXHA BCTAaHOB/IOBATH UACTOTY KONMBAHb TaKOX
i nig vac pobotu.

HeobxigHa uactota KonMBaHb 3aNeXHTb Bifl MaTepiany i yMoB
pobot, ii MOXHa BUSHAUMTW NPAKTUUHUM CNOCOBOM.

BkasiBkH wopo pobotu

» Mepuw, Hilu NOKNACcTH eneKTponp1nag, 3auekaiire, oK1
BiH He 3yNUHUTbCA.

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

MpoayKTUBHICTb LWNihyBaHHS BENMKOIO MipOI0 3aNEXUTb Bif

06paHoi WniyBanbHOI WKYPKH i Bi BCTAHOBNEHOT YacTOTH

KONWBaHb.

2609932911((3.12.13)
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Nuwe be3pnoraHHi WnichyBanbHi WKypK1 3abesneuytotb
BHUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNihyBaHHs | bepexyTb
€neKTPonpUnag.

LLlo6 wnichyBanbHOT LWKypKK BUCTAUNNO Ha AOBLLE, CRifKYITe
3a PiBHOMiIPHAM HaTUCKYBaHHAM.

3aHafTOo CUbHE HATUCKYBAHHA HE MiABHLLYE NPOAYKTUBHICTb
LwnichyBaHHA, a NKLLIE NPU3BOANTL 1O CKOPILLIOrO 3HOLUEHHS
enekTponpunagy i WnicyBanbHOI LWKYPKK.

He BUKopH1CTOBY#ATE WNiYBAMbHY LIKYPKY, AKOIO
06pobnsaBca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BHKOPUCTOBYHTE NHLLIE OPUTiHANBHE LWNithyBanbHE NpUnaaas
Bosch.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLwo Tpeba NoMiHATH Nig'eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans

€eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro 0bcnyrosyBaHHs Bawioro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHopmaLito oo 3anyacTi MoxHa
3HaWTH 32 aiPecolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauii
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BigNOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLii Ta npunagas
10 Hei.

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUN TOBAPHUA
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunagy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwue y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept bolw».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NPOAYyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
2AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.
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Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHa/nbHH)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiujirnni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin

EnekTtponpunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3anasati Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaanTe enekTPOiHCTPYMEHTH B nobyToBe cmiTT!
Nuwe gna kpaid €C:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNaaK, L0 BUMLLNK 3 BXXUBAHHA,
NOBMHHi 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiUHO UMCTUM CNocoboM.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa

CoaMKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00384
CoMiKecTiK Typarbl CePTU(HKATTIH,

KonaaHbiny mepsimi 16.05.2018 genin
000, LiexTp no ceptdmKaLnu
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3NEeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM MPOAYKLMM
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpaackan, 29

CaWKeCTIK Typanbl CepTUMKaTTap MblHa MEKEHXKaaa

caKTanagpl:

T0OO ,Pobept bow*

050050, KasaxcraH, r.Anmatbl,

np-T PaibiMbexa, yr.yn.KoMmmyHanbHas, 169/1

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH
»aHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHuUKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/HeMece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonaluak XyMbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

Kayincianik HyckaynblkTapbiHaa nanganaxbingaH ,InekTp
Kypan" atayblHblH XeNiaeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anartbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH KXUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
nainaanaH6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbI,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiHge 6ananap
XoaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan baKpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKaFa Cbllobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbaKbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamabl po3eTkanapbl nanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK3HEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iLlLiHe CY Kipce, 0N ANeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naipaananb6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiAaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
benekrepiHeH anbic XepAe YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHicKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHBIK COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepzae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NarfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TemeHgetesi.

> JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLayAa nainaanavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPATKbILWbIH Na#AANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NAHAaNaHy TOK COFY KayniH
TeMeHpeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaxyblHa bainaHbICTbl WaHTYTKbILL, CHIPFYAAH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTaUTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHBIC XababIKTapbiH K1io
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» bBaiikaycbi3 naiiaananyfaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KyPanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepPreHpae Hemece anbin Xyprexpae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl @XblpaTKplLUTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHIe TOKKa KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfibliH PeTTeHTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AitHanaTbiH beniekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNEreH Xarnanaa aneKTp Kypangbl akcblpak
bakbinancnbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaKbi3. KeH K1im,
dlleKen HeMece Y3blH Wall ko3ranMansl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThI
narganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken xyKteMeH;i3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
»apampAbl INeKTP KypanbiH naiaanaHbiibi3. XXapamapl
3MEeKTP KyParnbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHaa AypbIC api
CeHiMZi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEeC 3NeKTP KypanbiH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onmaiTbiH
3NEKTP Kypasbl KayinTi 60bIMN, OHbl XKOHALY KaXeT
bonagbl.

» XababiKrapabl petrey, 6eniwekrepid anmMacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn CaKTbiK apeKeTi
3NeKTP KypanfbliH bankaychia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagpi.
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» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMfanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH anpbiH
XKOHAEHi3. INEKTP KYPanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
)Xa3aTaiblM OKMFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappp! eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KeckiLl

acnanTap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. JNEKTpP
KypanaapblH apHaIMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH cakTamcb3.

Tericreriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» JNeKTp KypanbiH TeK KypFraK axapnay yiiH
nanpAanaHblKbI3. INEKTP KypanbiHbIH illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIH COFY KayniH apTTbipagpbl.

> OpT Kayni 6ap! AkapnaHaTbiH MaTepuangbl Hemece
axapnay KypbINFbICbIH Kbi3biN KETYAEH CaKTaHbl3.
LLIAHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC iCTeyAeH anablH
Ta3apTbibi3, 60caTbIHbI3. LLlaH KabbiHAaFbI,
MHWKpOCY3Tiaeri, KaraskabblHgarbl axapnay WwaHpl
(Hemece cyari KabblHaa HeMece WaHCOPFbILL CY3riciHaeri)
MeTan/abl axapnaysa bonarbiH YWKbIHAAP XKaHYbl, 6PT
TyAbIPYbl MyMKiH. AXapnay LuaHpl NaK, Non1ypeTaH
KanablKTapbl HeMece XMMHUAMbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapnay MaTepHanblHblH, y3aK eHaenyiHeH Kbiaybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpaabl.

> IneKTp Kypanabl naizanaHyAa oHbl eki KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinabl.

> NaiibiHAaamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AakbiHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipFaHaa, bepik ycranaapl.

OHiMm XoHe KbI3MeT CHnaTTamMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
)KoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuUKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6PT XaHe/ HEMece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanaHy
HYCKaY/bIFbIH OKY KE3IH[IE OHbl alliblK YCTaHblI3.
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TaraibiHgany 6oMbIHIIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl aFalll, NIacTMAcca, ChiNablLL XoHE NaKTanFaH
DeTTepai KypraK TericTeyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypasblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 Kocbimuwa TyTKa (0eTi oKlwiaynaHabipbinfax) *
2 KocbIMLa TyTKa YLWiH bypaHpa*
3 Tepbeny KenemiH TaHaay fieHreneri
4 Kockblw/ewiprilw
5 Kockpit/eLwipril KynbinTay nepHeci
6 CyarianemenTi (Microfilter System)
7 LWaH xawwiri bytiH (Microfilter System)
8 KbiCKbIL NnaHka
9 KbicKbILL TYTKA
10 Terictey nnacTuHacol
11 KbicKbIW TyTKA
12 KpicKbll NnaHka
13 Tytka (beTi oKlwaynaHabipbinFaH)
14 Terictey aucki*
15 Tecyacnabbl*
16 Terictey nnacTMHachl ywix bypanaanap
17 Terictey nnacTMHachl XyKa, y3apTbinFaH*
18 Terictey auckici, y3apTbinFaH*
19 Y3aprtbinFaH Terictey nnacTMHachl ywix bypanaanap*
20 TericTey NNacTMHAcHI, yLU BYpbILTBIK NiliHae*
21 TericTey nnacTmHachl yiu OypbIlWTbIK NilliHAE,
y3apTbinfaH*
22 Copy Kybbipbl
23 Copfbl WnaHr*

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikTap 6arpapnamambiafgaH Tabachbis.

Bosch Power Tools
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TeXHUKanbIK ManiMeTTEp
Tep6enywi Tericreriw GSS... 230 AVE 280 AVE
OHiM HeMmipi 3601B928.. 3601B929..
LLiaH kopabbl X1HaK KypambiHAA (] ®
Tepbeny kenemi TaHaay AeHreneri ° °
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 300 350
Boc arHany carTi MUK 8000 -11000 8000 -11000
boc aiiHanypnarbl Tepbenic caHbl MuH 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Tepbeny fieHreneriniy anameTpi MM 2,4 2,4
Terictey aucki kenemaepi
—KabbickakTbl bipikTipy MM 93x185 115x230
—KbICKblLWTap KepHeyi MM 93x230 115x280
Terictey nnacTMHACLIHbIH 6LLEMAEPI MM 92x182 114x226
EPTA-Procedure 01/2003 kyaTbiHa cai canmarbl KF 2,5 2,8
CaKTbIK CbIHbIMbI o)/1 [O]/1

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enge kabbinaaxran 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LUybin xaHe gipingey Typanbi aknapar

GSS... 230 AVE 280 AVE
A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AbibbIC KyLi aeTTe ToMeHAerire TeH bonaapl

[bibbIC KyLi aeHrewi n6(A) 80 86
[bIObICTbIK KyaT AeHred nb(A) 91 97
Onwey ganciagiri K nb 3 3
KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K Aanciaairi

EN 60745 cTaHgapTbiHa Cait aHblKTanfaH:

ay m/c? 2,5 2,5
K m/c? 1,5 1,5

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTblH
Luamanan enLiey yLiH fje Xapamabl.

bepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMBICTap YLLiH Typni Kepek-kapakTapMeH backa anmanbl-
CaNMarbl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanaxblinca ipinaey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
bapblcbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

Nipingey KyaTblH HaKTbl €CENnTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINIFaH bonbIN NaifanaHbINMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH BYKin XymbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen.

lMarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapbiH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: INeKTp
Kypangbl aHe anmMabl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAPADI bICTBIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Caiikectik manimpemeci  C €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblK ManiMmeTTep” e
CcHnaTtTanfaH eHiMHIH TOMeHeri epexe Hemece HOPMaTHBTI
Ky»KaTTapFa cankec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHaeri
aHblKTamanapbl borbiHLWwa.

Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Xunay

» BapnbIK )XyMbicTapAaH anfAblH 3NEKTP KYyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKaflaH WbIFapbIHbI3.

LLIaHAb! XKoHe XKOHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, keibip araw coptrapsl, MUHepangap
oHe MeTannaap bap kebip MatepuanaapabiH WaHp!
[AeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LaHAbI XKYTy NaiaanaHyLubiia HEMeCe XaHbIHAaFb
afamaapaa annepruAnblk peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XKONAAPbIHbIK aYPyNapblH TYAbIPYbI MYMKIH.

2609932911((3.12.13)
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Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamiiar
aFallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, arallTbl 6HAeY
KanablKTapbiMeH (Xpomar, afaluTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMeEH eHaenyi Kepek.
~ MyMKiHLWiniriHwWe ocbl MaTep1an yLUiH CANKEC KeneTiH
LIAHCOPFLILTHI NaiAanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAEeTiNYiHe Ko3 XKETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Karapabl Nanaanaxy
YCbIHbINaAbI.
OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbINaTbiH
yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbi3.
» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, XXHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

LLaH, xawirimeH e3inaik wawcopy (1 -M cypetrepin
KapaHbi3)

LLaH kopabblH 7 xenaeTy KybbipbiHa 22 XbIMKbITbiHbI3. LLlaK
KopabbIHbIH TeCiKTepi XenpeTy KyObIpbIHbIH YLIUTapbiHa cak
6bonbin waH Kkopabbl cesimai peTTe TipeneTiH eTin bypaHpi3.
LLlaH kopabbiHbIH TOMY KYHi 7 MenAip KOHTEHHEeP apKbinbl
6aKbinaHybl MyMKiH.

LLlaH kopabblH 7 bocaty yLiH xai bypan apTka TapTbiHbI3.
Cyari anemeHTiH 6 bypan waH kopabblHaH 7 WhiFapbin
anbiHbI3. LLaH kopabbiH bocaTbiHbI3.

CyarianeMeHTiH 6 )xal KaTTbl TaKTaFa COKKbINAN, WaHgbl anbin
KOMbIHBI3. Cy3ri aneMeHTiHiH 6 TiniMLenepiH xymcak,
KbINLAKNEeH TadanaHpi3.

Eckeprne: OnTumanbl WaHCOPYAbl KAMTaMaChI3 Ty YLUiH
LwaH KopabblH 7 yakTbibl 60caTbin Cy3ri aneMeHTiH 6 xyrenik
peTTe TasanaHbi3.

INeKTp KypanblH TiK aiMaKTapa XXYMbIC iCTey Ke3iHAe WaH
Kopabbl 7 TOMeHre KOPCETETiH eTin yCTaHpbI3.

CbiIpTKbI copFbiw (N cypeTiH KapaHbi3)

Copfbilll WAaHTbl 23 XenaeTy KybbipbiHa 22 canblHbl3.
CopfblLL WAAHTThI (CYpeTTe KepCeTinreHaein) xenaeTkill
KyObIpbIHA XaHFbl TECIKTEP XenaeTKill KydbipbiHaa 60c
KONybI YLUIH XbIMKbITbIHBI3. OCblNak 3NeKTp Kypanbl Terictey
Ke3iHfe AalblHaamara xabbiCyblH XoHe AaiblHAaMaHbIH
beTiHiH canacbiHa acep eTyAiH anfbl anbiHagbl.

CopfbiLll WAAHTiH 23 WAHCOPFbILLIKA KOCbIHbI3 (abablKTap).
Ocbl HyCKayNbIKTap COHbIHAA TYPNi LIAHCOPFbILLTAPFa KOCY
aflicTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbil 6HAEeNeTiH MaTepuanta caikec 6Honybl Kaxert.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LaHaap
YLLiH apHaMbl LWAHCOPFbILITHI NaRAanaHbIHbI3.

INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XXyMbIC icTey KesiHae
COPFbILL LLNAHT TOMEHTE KOPCETETiH €TiM YCTaHbI3.

Terictey aucKin anmactblpy

JKaHa TericTey AMCKiH canyaaH anablH Terictey TiniriH 10 nac
MeH LWaHHaH TadanaHbl3, MbICabl, XKaKKbILUMNEH.
OnTUMangbl LWAHCOPYAbl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey

[LMCKIHAETT OMbIKTapAbIH TEricTey NNacTMHACHIHbIK
OMbIKTapbIMEH CarKec HonyblHa KO3 KETKI3iHi3.
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XKabbickakrbl Terictey auckinepi (E cypeTiH KapaHbi3)
Terictey nnactuHacl 10 xabbickak MaTaMeH xabfblKTanFa
6onbin Terictey AMCKIH XblnaaM xoHe OHai bekitepi.

Bepik ycTayabl KaMTamachbi3 €Ty YLUiH XancblpMa MaTacblH
Terictey nnactHacbiHaa 10 Terictey auckid 14 opHatyaaH
aNAblH KAFblM WbIFbIHI3.

Terictey auckin 14 terictey nnactMHacbiHbIH 10 bip wetiHe
KOWbIN COCbIH TEriCTey AWUCKiH TericTey nnacTHacblHa
OpHaTbIn KaTTbl 6achIHpI3.

TericTey auckiH 14 weLly ywiH OHbl YWbIHAH yCTan Terictey
NNacTMHacblHaH 10 WhIFapbIHbI3.

Xabbickakcbi3 Terictey guckinepi (A meH B cypettepi
KapaHbi3)

KbICKbIL NNAHKACHIH 9 TOMEH KMCANTbIHbI3.

TericTey AuCKiCiH 14 TipenreHLue alwblk apTKbl KbICKbILL
NNaHKa 8 acTblHa TipenreHLIe anapbin KOCKbIL MAaHKacbiH 9
KibepiHi3.

KbICKbilw nnaHKkaHbl 11 awwbiHpi3.

TericTey auckiH 14 terictey TiniriHe TbiFbI3AAN CanbiHpI3.
TericTey AMCKiHiH 14 6acka XarblH alliblK anfbl KbICKbILL
nnaHka 12 acTbiHaH eTKi3in TericTey AMCKiH KbICKbILL
TYTKbIWTbI 11 acbin TapThiHpbI3.

TecinmereH TericTey AUCKinepiH, Mbicansl, bengik Hemece
MeTPAiK caTyaa, LWaHCOopY YLUiH Tecy acnabbimeH 15 tecyre
6onagbl. On yLWiH TericTey AUCKi OpHaTbINFAH ANEKTP KypanbiH
Tecy acnabbiHa bacbiHpi3 (D cypeTiH KapaHpi3).

TericTey aucKiciH 14 any ywiH KbICKbIW TYTKbIWTbI 11 awbin
KbICKbILL TYTKbILITbI 9 TOMEHTe bacbliHpi3. TericTey AUCKICIH
LLELLiHI3.

Terictey AucKiH TaHaay

OHAeneTiH MaTepuan XaHe KAXXETTi DETTiH anblHyblHa
bainaHbICTbI TypNi TEricTey AMUCKINEPI YCbIHbINAAbI:

best SWood 407400

BapnbiK aFawTbIK 3aTTeKTEpAi
eHAey YWiH

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTannapbl angbiH ana Terictey
YLWiH

YKannak TericTey xaHe as3gafaH  optawa 80, 100, 120
Keqip - byaipai Terictey ywi

KatTbl aFalutappbl CoHfbl xeHe  Manga 180, 240,
HABIK TericTey yLWiH 320, 400

best L Paint 40-320

Bosy/nak kabarrapbiH Hemece
TONTBIPFbILL NEH CbiNaK CHAKTbI
Tecemenepai enaey ywiH

Bosyabl Terictey ywiH nepeki 40,60
Teceme bosyabl Terictey ywid ~ optawa 80, 100, 120
NakTblH ToceMe boaybIH Terictey  maipa 180, 240, 320

nepeki 40,60

Eckeprne: Terictey AMCKICiHiH XapbinybIHbIH anbigH any
YLWiH Tek TyHipwwikTinikTri keminae 80 bonFaH Terictey
IIUCKiCiH naiaanaHbiHbI3.
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Terictey nnactuHacbin anmactbipy (F cypeTin
Kapaupi3)

Terictey auckin 10 kepek bonFaHaa anmMacTbipy MyMKiH.

6 6ypaHaaHbl 16 TONbIK LWbIFAPbIN TETUCTEY NNacTUHACLIH 10

anbin KOWbIHbI3. XKaHa Terictey nnacTMHacbiH 10 opHatbin
bypaHnanapabl KaiTa TapTbin KOMbIHbI3.

ApHaiibl Terictey nnactuHanapbl

XKuHakTarbl Terictey nnactHacbiH 10 xabapik peTinae
XeTKI3inreH apHarbl TericTey NNacTMHacbiHa anMacTbipyFa
bonappl.

ApHa¥ibl TericTey NNACTUHACBIH XXMHAKTaFbl TericTey
NNACcTMHACHIHBIH ANMACTbIPbINYbIHA Cail PETTE OPHATbINAAbI.
Opbip TericTey NONOTHOCBIHBIH, LELLiNYi MEH OPHATbINYbI
TYMHYCKANbIK TEricTey NoNOTHOCHIHBIH ANMACTbIPbINYbIHA Cakt
peTTe opblHAanagbl.

¥Y3apTbinFaH Terictey NnacTMHachbl, TiIKOYpbIWTBI, XKyKa
(G cyperiH KapaHbi3)

TikbypbILWTbI, )KYKQ, Y3apTbiNFaH Terictey nnactuHacbiH 17
nanaanaHy KMblH XKETETiH )epnep MeH Tap apanbikrapaa,
MbICanbl, Tepe3e MeH eCik NnaHKanapbl, OWbIKTap Hemece
XbIMbITEbIL NEH Cy KybbipnapbiHbIH apTbiHAa, TericTeyre
MYMKiHZiK bepepi.

TikbypbILWTbI, )KYKQ, Y3apTbINFaH Terictey nnactuHacblH 17
OpHaTy YLWiH THicTi bypaHaanapabl 19 naiganaHbiHbI3.

¥Y3apTbinfaH Tericrey NnacTMHachl, yi 6ypbiTbi

(H cyperin kapay)

Y 6ypbILThI Y3apThinFaH TericTey NnacTuHachiH 21
narpanaHy bypbllTap MeH Kbipnapabl TericTeyre MyMKiHAIK
bepeni.

Ha3sik Terictey nnactuHacb! (abbiCKaKcbi3)

(A meH B cypeTTepiH KapaHbi3)

YKabbickaKcbl3 CTaHAAPTTbI TericTey AuUCKinepiH
naiaanaHatbiH boncaHbi3 )abbiCKaKChI3 Ha3iK Terictey
NNACTUHACHIH NakaanaHy ycbiHbinagbl. Terictey
NNACTMHACbIHbIK, DETi XannakTbiFbl aPKbINbl HA3IK TEricTeyae
ONTUManAbl TEriCTey HATUXKENEPI XeTineg,.

Kocbimwa TyTKa

KocbiMwa TyTKa 1 oHTanbl KongaHy MeH onTMMangbl KyL
TapanyblH KaMTamMachl3 eTeqi, acipece Xorapbl Terictey
LWbIfbIHbIHAA.

KocbimLua TyTKaHbl 1 bypaHpameH 2 kopnycTe bekiTiHi3.

Nanpganany

Maipgananyfa eHpaipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiK KyaTbl
3NEeKTP KyPanfblH, 3aybITTbIK TAKTalLLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe caii bonybl kaxert. 230 B benriciven
GenrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xyMbic icteyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanabl KOCY YLUiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi 4 backin
TYPbIHbI3.

bacbinFaH KoCKpIL/ewiprilwTi 4 KynbInTay yLiH Kynbintay
nepHeciH 5 bacbiHpI3.

INEKTP KyparblH ewipy yLuiH, KOCKbILL/eLwiprilTi 4 xibepiHis
Hemece KynbinTay nepHeciMeH 5 kynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLWipriluTi 4 Kbicka yakbIT bachin xibepiHia.
IHeprua KyaTblH YHeMeY YLUiH 3NeKTP KypasblH TEK
naiaanaHapaa KocbIHpI3.

Tepbeny caHblH TanAay

Tepbeny caHblH TaHOAUTBIH PETTEYLLI apKbinbl 3 KaXKeTTi
Tepbeny caHbiH XXyMbiC icTey KesiHae ae peTreyre bonaapl.
Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTePHUANIMEH XYMbIC
)acay arfarblHa bainaHbICTbl ToXipube apKbiNbl aHbIKTayFa
6bonagpl.

Mainpganany Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHji3.

» BapnbIk XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KyPanbiHbIK,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

TericTeyze axblpaTy KyaTbl TaHAa/FaH TericTey UCKiHe XaHe

anablH ana TaHaanfaH Tepbeny caHblHa bainaHbIcTbl.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa iypbic TericTeyre, con

apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayra bonagbl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLUiH 6ipkanbinTbl

6acyra TanmnblHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3

TO3YblH TyAbIPaabl.

Mertann eHgereH Terictey iuckiH backa Matepuanaap yix

naipanaHbaHpis.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay »abablktapbiH

naiaanaHbliHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM X9He KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» Bapnbik )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafjaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiv TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KIUEHTTEPre KbIBMET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCEeTY XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XKOeHA.Y XoHe KyTy,
COHpaN-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.
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Baprblk cypaynap MeH Kocankpl benwektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAETTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaaFbl 10-0pblHAbI ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep ayMarbiHga Tek ,,Pobept boww®
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHE KbINMMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas kelueciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *abablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AEre XKapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INeKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonblHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANYbI
BoMblHWa backa naiaanaxbin 6onManTbIH
3NeKTP Kypanaap benek XuHanbin kagere
XapaTblnybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Romana| 115

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.
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» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-

tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea

larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica dac aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata slefuirii uscate a lemnului, materialului
plastic, chitului cat si a suprafetelor ldcuite.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
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1 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata) *
2 Surub pentru manerul suplimentar*

Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii

intrerupétor pornit/oprit

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Element de filtrare (Microfilter System)

Cutie de microfiltrare completa (Microfilter System)
Sina de fixare

Parghie de strangere

10 Placa de slefuit

11 Paérghie de strangere

12 Sina de fixare

w

O 0o ~NO A

Date tehnice

e
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13 Maner (suprafata de prindere izolata)

14 Foaie abrazivd*

15 Perforator*

16 Suruburi pentru placa de slefuit

17 Placa de slefuit subtire, prelungitd*

18 Foaie abrazivd, prelungita*

19 Suruburi pentru placa de slefuit prelungita*
20 Foaie abraziva, triunghiulara*

21 Placa de slefuit triunghiulara, prelungita*
22 Stut de evacuare

23 Furtun de aspirare*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

230 AVE

Slefuitor cu vibratii

Numdr de identificare 3601B928.. 3601B929..
Cutia de microfiltrare inclusa in setul de livrare ° °
Preselectia numarului de vibratii ° °
Putere nominald w 300 350
Turatie la mersul in gol rot./min 8000 -11000 8000 -11000
Numar vibratii la mersul in gol mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Amplitudine vibratii mm 2,4 2,4
Dimensiuni foi abrazive

—Prindere tip arici mm 93x185 115x230
—Fixare prin strangere mm 93x230 115x280
Dimensiuni placa de slefuit mm 92x182 114x226
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Clasa de protectie [o]/1 [O]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

GSS... 230AVE 280 AVE
Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 80 86
Nivel putere sonora dB(A) 91 97
Incertitudine K dB 3 3
Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au

fost determinate conform EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-

sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
zd de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
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ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre
specialisti.
- Folositi pe ct posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

e

Aspirare interna cu cutie de microfiltrare

(vezi figurile 1 -M)

Montati prin impingere cutia colectoare de praf 7 pe stutul de
evacuare 22. Rotiti-o astfel incat degajarile cutiei colectoare
de praf sa se sprijine pe varfurile ascutite ale stutului de eva-
cuare iar cutia colectoare de praf sd se inclicheteze percepti-
bil.

Nivelul de umplere al cutiei de microfiltrare 7 poate fi usor
controlat prin recipientul transparent.

Pentru golirea cutiei colectoare de praf 7, scoateti-o, tragand-
o spre spate si rotind-o usor.

Desurubati elementul de filtrare 6 si extrageti-l din cutia co-
lectoare de praf 7. Goliti cutia colectoare de praf.

Bateti elementul de filtrare 6 lovindu-l usor de o suprafata ta-
re, pentru a desprinde praful. Curatati lamelele elementului
de filtrare 6 cu o perie moale.

Indicatie: Pentru asigurarea aspirdrii optime a prafului, goliti
din timp cutia de microfiltrare 7 si curatati regulat elementul
defiltrare 6.

in timpul prelucrérii suprafetelor verticale tineti astfel scula
electrica incat cutia de microfiltrare 7 sa fie indreptata in jos.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura N)

Montati furtunul de aspirare 23 pe stutul de evacuare 22. im-
pingetiin asa fel (conform celor ilustrate in figurd) furtunul de
aspirare pe stutul de evacuare, incat deschiderile laterale ale
stutului de evacuare sa ramana neacoperite. In acest mod va
fiimpiedicata fixarea sculei electrice prin suctiune de piesade
lucru'in timpul slefuirii si in consecinta nu va mai fi afectata ca-
litatea suprafetei prelucrate.

Racordati furtunul de aspirare 23 la un aspirator de praf (ac-
cesoriu). Lasfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o lista a as-
piratoarelor de praf la care se poate face racordarea.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indeptat in jos.

Schimbarea foii abrazive

fnainte de a aplica o foaie de foaie abraziva noud, indepartati
murdaria si praful de pe placa de slefuit 10, de ex. cu o pen-
suld.

Pentru asigurarea aspirdrii optime a prafului, aveti grija ca de-
cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de
slefuit.

Foi abrazive cu prindere tip arici (vezi figura E)

Placa de slefuit 10 este prevazuta cu o tesatura tip arici, pen-
tru ca dumneavoatra sa puteti fixa pe aceasta, repede si sim-
plu, foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 10
inainte de asezarea foii abrazive 14, pentru a permite aderen-
taoptima.
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Puneti foaia abrazivd 14 coliniar pe o latura a placii de slefuit
10, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bi-
ne prin presare.

Pentru scoaterea foii abrazive 14 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 10.

Foi abrazive fara prindere tip arici (vezi figurile A si B)
impingeti in jos parghia de strangere 9.

Introduceti pana la punctul de oprire foaia abraziva 14 sub si-
na de fixare posterioara deschisa 8 si eliberati parghia de
strangere 9.

Deschideti parghia de strangere 11.

inveli'gi cu foaia abraziva 14 bine intinsa placa de slefuit. Intro-
duceti celalalt capat al foii abazive 14 sub sina de fixare ante-
rioara deschisa 12 sifixati foaia abraziva inchizand parghia de
strangere 11.

Pentru aspirarea prafului, puteti perfora foile abrazive neper-
forate, de exemplu cele provenite din suluri respectiv din mar-
fala metru, cu perforatorul 15. Apasati in acest scop pe per-
forator scula electricd cu foaia abraziva montata (vezi
figuraD).

Pentru extragerea foii abazive 14 deschideti parghia de stran-
gere 11 siimpingeti in jos parghia de strangere 9. Trageti afa-
ra foaia abraziva.

Alegerea foii abrazive

in functie de materialul de prelucrat si de indepdrtarea doritd,
sunt disponibile diverse foi abrazive:

40-400

best LS Wood
Pentru prelucrarea tuturor
materialelor lemnoase
Pentru slefuirea preliminardde  mare 40, 60
ex. agrinzilor si scandurilor cu as-
peritati, nerindeluite
Pentruslefuireaplanasinivelarea medie 80, 100, 120
micilor deniveldri
Pentru finisarea si slefuireafinaa find 180, 240,
lemnului de esenta tare 320, 400

H 40-320
best L Paint
Pentru prelucrarea straturilor
de vopsea/lac resp. a grunduri-
lor ca fillerul si chitul
Pentru indepdrtarea prin slefuire mare 40, 60
a straturilor de vopsea
Pentru slefuireavopselelorde  medie 80, 100, 120
grund
Pentru slefuirea finald a grunduri- find 180, 240, 320

lor inainte de lacuire

Indicatie: pentru a evita ruperea foii abrazive, folositi numai
foi abazive cu o granulatie de 80.

Schimbarea placii de slefuit (vezi figura F)
Daca este necesar, placa de slefuit 10 se poate inlocui.

e
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Desurubati complet cele 6 suruburi 16 si demontati placa de
slefuit 10. Montati placa de slefuit 10 noua si insurubati din
nou strans suruburile.

Placi de slefuit speciale

Puteti schimba placa de slefuit din setul de livrare 10 cu o pla-
ca de slefuit speciald, disponibila ca accesoriu.

Montarea placii de slefuit speciale se face intocmai ca la
schimbarea placii de slefuit din setul de livrare.

Aplicarea si desprinderea foilor abrazive se face intocmai ca
la schimbarea foilor abrazive originale.

Placa de slefuit prelungita, dreptunghiulara, subtire
(vezi figura G)

Folosirea placii de slefuit prelungite dreptunghiulare, subtiri,
17 vd permite sd slefuiti in locurile greu accesibile si in inter-
stitiile inguste, ca de exemplu intre lamelele ferestrelor si ale
usilor, in caneluri, sau in spatele radiatoarelor si a tevilor de a-
pa.

Tn scopul montarii plécii de slefuit prelungite dreptunghiulare,
subtiri 17 folositi suruburile aferente 19.

Placa de slefuit prelungita, triunghiulara (vezi figura H)
Utilizarea pldcii de slefuit prelungite, triunghiulare 21 va per-
mite slefuirea in colturi si pe muchii.

Placa de slefuire fina (fara prindere tip arici)

(vezi figurile A 5i B)

in cazul utilizarii preponderente a foilor abrazive standard, fa-
ra prindere tip arici, se recomanda utilizarea pldcii de slefuire
find, fara prindere tip arici. Gratie suprafetei plane a acestei
pldci de slefuit se obtin rezultate optime in special la slefuirea
fina.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar 1 face posibild manevrarea comoda si
repartizarea optima a fortei, mai ales in cazul indepartarii unei
cantitati mari de material in timpul slefuirii.

Fixati manerul suplimentar 1 pe carcasa cu surubul 2.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupdtorul pornit/oprit 4 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 4, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul pornit/
oprit 4 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 4 si apoi eliberati-I
din nou.
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Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia numarului de vibratii
Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii

3 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functionarii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-

ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-

ta sa se opreasca complet din functionare.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Puterea de indepartare prin slefuire este determinata in prin-

cipal de alegerea foii abrazive cat si de numarul preslectat de
vibratii.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-

fuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sd mentineti o presiune de apasare constanta, pen-

tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate cdtre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHME MpoueteTte BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHusA. HecnassaHeTo Ha NpUBENEHH-
Te No-40NY YKasaHWa MoXe Aa joBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT No-[40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

besonacHocTt Ha paﬁoruoro MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HE[OCTATBUHOTO OCBETIEHHE
Morart Jia CoMOTHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY0Ba 310ro-
nyKa.

> He paboteTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NoBH-
LIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH1 TEYHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nname-
HAT NpaxoobpasHu MaTepUany unu napu.
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» [pbXKTe AeLa U CTPAHUUHKM N1LA Ha Ge3onacHo pas-
CTOAHMeE, JOKaTO PaboTHTE C ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHMMaHHETO By bbie 0TKNOHeHo, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
raro paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNneKTPOypeaH, He u3-
nonssaiiTe aganTepH 3a wencena. [10/138aHETO Ha
OPHMIMHANHM LLENCENHU U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbsareaiite sonupa Ha TANoTo Bu go 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu H XNagUnHu-
uu. Korato 1an1010 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronaM.

» MNpeana3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTA M0-
BMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB y/aap.

» He u3non3sgaiite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e NPEeABHAEH, Hanp. 32 ;a HOCHTE eNeKTPOMH-
CTpPyMeHTa 3a Kabena unu fja u3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpepnasBaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONHP A0 OCTPH pb6oBe MK A0 NOABHKHH
3BEHa Ha MawwKHK. [T0BPeaEHM UMK YCyKaHK Kabenn
YBENWYaBAT PUCKA OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAILy 33
paboTa Ha 0TKpHTO. V3M0N3BaHETO HA YABKKTEN,
npefiHa3HaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha @NEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa Cpefja, H3NOoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbce-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. /13M0N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

besonaceH HauMH Ha pa607a

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTE NPeanasnueo U pasymHo. He
M3MN0N3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HH UK MO, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa, anKo-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KNMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

> Paborterte c npepnassaiyo paboTHo 06NeKno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NoX0AALLM 33 NON3Ba-
HMA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLurenu (aHTuoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NyKa.

» U3barpaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUManwue. Mpeau aa BKnouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa MpeXa WK fa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NONoXeHUe «U3KNIUeHO». AKO, KOrato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
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NYCKOBHA NPEKbCBAY, UMW ako NOfjaBaTe 3axpaHBalLo Ha-
NpeXeHue Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/HOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/0Ba 310M0-
nyka.

»> Mpean Aa BKNIOUMTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HETo BCHUKH NOMOLYHH UH-
CTPYMEHTH U FaeuHH KNiouoBe. [OMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe J1a IPUUMHM TPaB-
MU

> U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NONOXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaAbp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

> Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH UK yKpawweHua. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CcToAHME OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
pallUeH1aTa, AbArMTe KOCH MOTarT fia bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, CE YBEPABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aenswara ce npu paborta npax.

TpMXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3gaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3NON3BaTe NOAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZleH1A OT NPOM3BOAMTENS 1Uana3oH Ha HaTOBapBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo>xe ia bbie M3KMIoUBaH U BKNIOUBAH MO NPENBUAEHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpenyu aa npomeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnH! npucnocobnexus, KakTo U Korato npo-
[AbMKUTENHO BPeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu H3BaxKaanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morat fa 6bAar focTurHath ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoYeni Teu
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEONUTHH noTpebuTe-
I, ENEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOraT fia ObaaT U3KNIouK-
TENHO OMacHM.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHun
WN1 NOBPEAEHN AeTaiNK, KOUTO HApYILABAT UMK H3Me-
HAT (DYHKLMUTE Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
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non3sare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHOro ot
TPYAOBMTE 3M10NONYKH Ce [IbMKAT Ha Heflobpe noanbpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTU U ypELM.

» Moaabpixaiite pexcelyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu U YucTH. [lobpe noaabpiKaHUTE PEXeLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbipo-
TUBNEHME U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3snon3BaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTend. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaL1m, KouTo TPAGBA Aa U3NbNHKTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npenBULEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMaCHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBH 3710MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUGHLMPaHK CnieLuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HA OPUTMHANHK Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MaCHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a be3aonacHa pabora 3a wnudosawm
MaLuMHK

» WU3non3zsaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a CyXO LMH-
thoBaHe. [TPOHMKBAHETO HA BOfIA B NIEKTPOMHCTPYMEHTA
yBenuuaBa onacHoOCTTa T TOKOB yaap.

» BHuMmaHue, onacHocT ot noxap! U3bsareaiite nperpsaBa-
He Ha WwnudoBaHKA AeTaiin ¥ Ha wnudoBalaTa MaLK-
Ha. lpy npexbcBaHe Ha paboTa BUHarM u3npasBaiite
npaxoynoBuTenHarta KyTua. Npyu HebnaronpusTHu ycno-
BMA, Hanp. 0bpa3yBaHe Ha CTPYA UCKPH NpH WAUdoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuAaT ce B NpaxoynoBUTeNHaTa KyTusa
(nmn duntbpHata Topba, pecn. UTbPa Ha NPaxocMyKauy-
Kara) npax Moxe Aa Ce camoBb3nnamenu. OnacHocTTa ot
CaMOBb3MMaMeHsBaHe Ce YBeN1uaBa U3KIOUMTENHO NpH
CMECBaHe Ha npax oT LWAM(OBAHETO C OCTaTbLiY OT 1AKOBM
MOKPUTHA, MONMYPETaH UMW APYTM OPraHUUHM BeLLeCTBa U
KOraTo B pe3ynTaT Ha NPOAbMKUTENHATa 06paboTka Lnu-
(hOBAHMAT MaTepHan ce e Harpsn.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHue
Ha TAnovo. C ABeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAH
Mo-CHrypHO.

» OcurypsBsaiite obpaboTBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAX0AALLM Npucnocobnerus unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 31paBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO r0 IbPXKHTE C
pbka.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe 1a 10Befie 10 TOKOB YAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaluata ce KOpULa C pUrypure 1, Aoka-
T0 YeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCMNOATaLMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTDT e NpeHasHaueH 3a CyXo WNngoBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepHany, NNacTMacH, KUT 1 TaKOBM NOKPU-
™A.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHACA [10 U300 PAXKEHNATA HA CTPAHULIUTE C (UTYpHTE.
1 CnomararenHa pbkoxBatka (M30n1paHa NoBbpXHOCT 3a
3axsallaHe)*
2 BuHT 3a comaraTteniHaTa pbkoxBaTka*
3 [oTeHuMOMeTbP 3a perynupaHe Ha uectoTara Ha
BUbpauuuTe
[TyckoB npekbcBay
3actonopnBaly 6yToH 3a NycKoBUs NpekbcBay
duntbpeH enement (Microfilter System)
KomnnekT npaxoynosutenta kytua (Microfilter System)
3acTonopngalLa ckoba
NocT 3a 3acTonopsBaHe
10 LWnudosalla nnoua
11 [locr 3a 3acTonopsBaHe
12 3actonopsBalia ckoba
13 PbKoxsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
14 Ulkypka*
15 WHcTpymeHT 3a nepdopupaHe*
16 BuHTOBe 3a WKMOBALLaTa NNoya
17 LWnudhoBalla nnoua, TbHKA, yabmKeHa*
18 LllnudhoBalua nnoua, yabmkeHa*
19 BuHTOBe 3a yAbMKEHa WNKdOBALLA Nnoya*
20 JIMCT WKYpKa, TPUbIbIEH*
21 LlnudoBalua nnoya, TPUbIbIHA, YAbIKEHA*
22 llyuep Ha 0TBOpA 3a M3XOAALLATA Bb3AYLUHA CTPYA
23 Mapkyu Ha acnupalMoHHaTa ypeaba*

*U3obpaseHnTe Ha hUrypute M oNUCaHUTE AONBAHUTENHHU NPUCO-
Heca B( AapTHaTa TOBKa Ha

ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMb/IHUTENHHTE ﬂpHCHOCOGHE'

HHUA MOXXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HA 3a AOMb/HK-

TENHW npucnocobnexus.

O 00N A

2609932911((3.12.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1665-002.book Page 123 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

Bbnrapcku | 123

TexHuuecku AaHHU

BubpauuoHHa wnucoBbUHA MaLIMHA GSS... 230 AVE 280 AVE
KatanoxeH Homep 3601B928.. 3601B929..
MpaxynoBuTenHa KyTA B OKOMMIEKTOBKaTa o o
Perynupare Ha uectotara Ha Bubpauumte ° °
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 300 350
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH xof, mint 8000 -11000 8000 -11000
YecToTa Ha BUOpaLMUTE Ha Npa3eH Xxoa mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
[lnameTbp Ha eKcLEHTpHKA mm 2,4 2,4
Pa3mepu Ha nucTa WKypka

—CbC 3axBalLlaHe TMn «Benkpo» mm 93x185 115x230
— TPy 3aXBaLLaHe CbC CKObM mm 93x230 115x280
Pasmepy Ha wnudosaluara nnoya mm 92x182 114x226
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Knac Ha sawura [O)/1 [O)/1

[laHHKTE Ce OTHACAT 40 HOMMHaIHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HanpexeHue, KaKTo W MPK CrIeLManHUTe U3MbAHEHNA 3a HAKOM CTPaHU Aa-

HHWTE MOraT fia Ce pa3nuuasar.

Undopmauua 3a snbuBaH Wwym 1 BUGpauun

GSS...
PaBHHLLeTO A Ha U3NbuUBaHKA LYM 0BMKHOBEHO €

230 AVE 280 AVE

PaBHMuLLe Ha 3BYKOBOTO Ha/AraHe dB(A) 80 86
MoLIHOCT Ha 3ByKa dB(A) 91 97
HeonpeneneHoct K dB 3 3
Paborete ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuHTe a;, (BEKTOPHaTa CyMa Mo TPUTE HanpaBneHus)

1 HeonpeaeneHoctTa K ca onpeaeneru cobrnacHo EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

IMocoyeHOTO B TOBA PHKOBOAICTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-

pa, ctaHaaptuanpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-

HfABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LL|0 CbLLIO ¥ 33 NPeABapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELieHKa Ha
HaTOBapBaHeTo OT BUOpaLuK.

TMoCcoYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK € NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHHA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue eneKTpoOUHCTPYMEHTBT bbje H3nons-
BaH 3a pYrv IEMHOCTH, C Pa3n1uHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
Unu 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHMUECKO 0DCTYXKBaHe, HUBOTO Ha

BMOpPaLMHTE MOXe 1 ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMaPHOTO HaTOBapBaHe OT BUBpaLy B nNpo-

Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpauuu Tpabea
na bbaar B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT Bbpauuu.

lpeanuceainTe JOMbIHWTENHU MEPKM 3a NPeANna3BaHe Ha pa-

BoTellMA C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBHETO Ha BH-
BpauuuTe, HaNPUMep: TeXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA M PAaBOTHIUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLieTe ToNNK, LienecbobpasHa opraHM3aums Ha paboT-

HWUTE CTbINKW.

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE AieKnap1pame, ue ONUCaHUAT B
«TexHUUeCKu JaHHU» NPOJYKT CbOTBETCTBA Ha CNeAHUTE
CTaH4apTH UNK HOPMATUBHU AoKYMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
u3nckBaHuATa Ha iupektuen 2011/65/EC, 2004/108/E0,
2006/42/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

MoHTHpaHe

» Mpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M A3 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

Bosch Power Tools
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Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [Npaxose, 0TAeNALWM ce NP1 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUANH
KaTo ChbpXall 0noBo 60U, HAKOW BUIOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa UNu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fia npefAn3BMKaT anepruuHu peakLnu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTelms ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHTA UMW HaMUPaLLM Ce Habnu30 nuua.
Onpenenexn Npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk M b0, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha ChbpXKally a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHW KBanMULUMPaHu 1La.

- [0 Bb3MOXHOCT U3M0M3BanTe Noaxoasila 3a 06pabor-
BaHWA MaTepuan cUCTeMa 3a NpaxoynaBaHe.
- OcwurypsaBaiTte nobpo NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3NON3BaAHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.
CnasBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tep1an.

» U3barpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.

MpaxbT MOXe NeCcHO Aia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

BrpapeHa cuctema 3a npaxoynaBsiHe C NPaxoynoBHUTeNnHa
KyTua (Brxre courypu | -M)

Bkapa#Te npaxoynoBuTtenHara kyTua 7 Ha LyLepa 3a U3xoas-
LaTa Bb3ayLHa cTpys 22. [p1 ToBa A 3aBbpTETE Taka, ue 0T-
BOPMTE Ha PaxoynoBUTENHaTa KyTHA [la ca HeNOCPEACTBEHO
[0 BbpXa Ha LuyLiepa W KyTusATa ia bbjie 3axBaHara ¢ OTueTu-
BO NpeLLpaKBaHe.

CTeneHTa Ha 3amb/IHEHOCT Ha NPaxoynoBuTeNnHara kytua 7
MOXe NecHo Aa ce cnefu bnarofapeH1e Ha npo3payHus kop-
nyc.

3au3npa3BaHe Ha NpaxoynoB1TeNHara kyTus 7 A u3gbpnainTe
C NeKO 3aBbpTaHe Hasaf,.

PasBuiiTe hunTbpHMA enemMeHT 6 1 ro U3BafeTe OT NPaxoyno-
BUTENHaTa KyTHA 7. M3npasHeTe NpaxoynoBUTeNHaTa KyTus.
CrpbeKaiTe hUnTbPHUA eNeMeHT 6 KaTo uykaTe NeKo Ha TBbp-
12 NOBbPXHOCT, 3 fia NPeMaxHeTe nonenHanara no Hero
npax. Mouncrete namenuTe Ha OUNTLPHUA ENEMEHT 6 ¢ Meka
yeTka.

YnbTBaHe: 3a ja 0CUrypuTe ONTUMANHA CTENeH Ha npaxoyna-
BfAiHe, U3Npa3BaiTe NpaxoynoB1TeNHata KyTua 7 cBoeBpe-
MEHHO W NEPUOANYUHO NOUMCTBANTE (IUNTBPHUA ENEMEHT 6.
Ipwu 0bpaboTBaHe Ha BepTUKaNHU NOBbPXHOCTH iPbXTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA Taka, ue NpaxoynoBuTenHara Kytsa 7
[ia e Hajony.

BbHuwHa cucTema 3a npaxoynaesHe (Bixre durypa N)
BkapaliTe WwnaHr Ha npaxocMykauka 23 Ha wylepa 22. Bka-
paiTe WnaHra Bbpxy Lyliepa (KakTo e NokasaHo Ha durypa-
Ta), TaKa ue CTPaHWUHWUTE OTBOPM Ha Lyliepa ia OCTaHaT CBO-
60aHu. Taka ce u3bArsa NpunenBaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa KbM MOBbPXHOCTTa Ha 00paboTBaHKA fieTaln U yBPEX-
[laHeTO 1 BCNELCTBUE Ha NOAHANATAHETO OT NPaxoCcMyKauKa-
Ta.

CebpxeTe WwnaHra 23 ¢ npaxocMykauka (He e BKNoueHa B
oKoMnNneKToBKaTa). 0630p Ha Bb3MOXHOCTHUTE 3a BK/MIOUBAHE
KbM Pa3fIMuH1 NPax0CMYKAUKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBO/ACTBO 3a eKC/IoaTaLys.

M3anonaBaHata npaxocMykauka TpsbBa ia € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce o1aens ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo npax
UMK KaHLiepOoreHeH npax, U3non3BaiTe cneuuanuaupana npa-
XOCMYyKauKa.

[pu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU MOBLPXHOCTH IPbXTE
€1eKTPOMHCTPYMEHTA Taka, U€ WNAHMbT Ha IpaxoCcMyKauKaTa
na e Hagony.

CMsAHa Ha WKypKaTta

lMpeau nocTaBsHe Ha HOB NIUCT LKYPKa nouncTeTe WindoBa-
wwara nnoua 10, Hanp. ¢ yeTka.

3aocurypsaBaHe Ha ONTUManHa CTeneH Ha NpaxoynaBsAHe BHU-
MaBaiTe 0TBOPMTE Ha LLUKYpKaTa Ad CbBMAAHAT C OTBOPHTE Ha
WwnudoBalliata nnova.

LLKypkH cbc 3axBaLaHe TN «Benkpo» (Buxte chur. E)
Lnudosawara nnoua 10 e cbopbkeHa CbC 3axBalyaHe Ha
LUKypKaTa TMn «Benkpox, bnarogapeHue Ha KOETO C NOAXOAA-
LYY LKYPKK 3aMsAHaTa ce M3BbPLLBA Bbp30 U NecHo.

[peau Aa nocTaBuTe HOB NUCT WKypKa 14, cTpbCKaiTe eBeH-
TyanHo NonenHan no wnudosatyata nnoua 10 npax, 3a fa
OCHrypHTe ONTMMAINHO 3aXBallaHe.

MocTaBete nucTa WKypka 14 TouHo no pbba OT e|HaTa CTpaHa
Ha wnudosallata nnoua 10, cnep ToBa fonpeTe NACTa LUKYp-
Ka o LnucoBaLLara nnoua v ro npuTMCHeTe 34paBo.
3acBanfHe Ha WKypkata 14 npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM KpaK
1 A U3obpNaiTe BHUMATENHO 0T WindoBaLyara nnoua 10.

LLikypku 6e3 3axBalyaHe TMn «Benkpo»

(Buxte durypu AuB)

HaTucHete Hagony nocTa 3a 3actonopsaBaHe 9.

Bxkapatite nucta wkypka 14 fo ynop nog oTBopeHara 3agHa
3acTonopAgalLla ckoba 8 v oTmycHeTe nocTa 3a 3acTonopABa-
He 9.

OtBOpeTe N0CTa 3a 3acTonopsasaHe 11.

ObTerHete 1 NpuUTHCHeTe Ao Wn1doBallata nnova 14 nucra
LuKypKa. BkapaiTe Lpyrua kpar Ha nucTa Wkypka 14 nog ot-
BOpeHara npefHa 3actonopasalya ckoba 12 v 3axsaHeTe
NICTA LLUKYPKa, KaTo 3aTBOpMTe 3acTonopasaluma noct 11.
AKO LIKypKaTa e Hanp. OT PyNOH U HAMA OTBOPM 3a Npaxoyna-
BfAHe, MOXeTe A nepdopupare ¢ NOMOLLTA Ha UHCTPYMEHTa
15. 3a uenta npuTUCHETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTMPA-
HaTa Ha Hero LUKy pKa KbM MHCTPYMeHTa 3a nepdopupaxe (Bu-
xTe durypa D).

3a AeMOHTMpaHe Ha niucTa WKypka 14 otBopete nocta 11
HaTUCHETE CTPaHUUHO nocta 9 Hagony. U3abpnaiTe nucTa
LIKYpKa.

U360p Ha wKypka
B 3aBucumocCT 0T 06paboTBaHna MaTepuan 1 xenaHara cre-
NeH Ha OTHEMAHE Ca HalMUHK PA3NIMUHK LLKYPKH:
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best SWood 40-400

3a obpaboTBaHe Ha BCHUKH BU-
[0Be fibpBeceH MaTepuan

3arpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpyba 40, 60
rpanaeu, HePeH[0CaHK FPean 1

[bCKH

3a paBHMHHO WnudoBaHe M U3-  cpepHa 80, 100, 120
paBHABaHe Ha Mank1 HepaBHo-

cTh

3a oKoHuatenHo 1 uHo wando- duHa 180, 240,
BaHe Ha TBbPAM ibPBECHU MaTe- 320, 400
puanu

best L Paint 40-320

3a obpaborBane Ha nakoBu no-
KPUTHA ¥ 60U, pecn. OCHOBH,

Hanp. KUt
3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40,60
3a npemaxBaHe Ha OCHOBM cpegHa 80,100, 120

3a okoHuatenHo waudosaHe Ha uHa 180, 240, 320
rPyHA Npeav boaanceaxe

YnbTBaHe: 3a 1a u3berHeTe BpA3BaHe Ha LLIKypKaTa, 3nona-
BaTe Camo LKYPKK CbC 3bpHECTOCT Hag 80.

CmaHa Ha wnndoBaLata nnova
(Buxre churypa F)

IMpu HeobxoaumocT Wwaudosallata nnoya 10 moxe aa bbae

3aMeHeHa.

Pa3BuitTe HaMbAHO WecTTe BUHTA 16 v JeMOHTUpaKTe Wiu-
¢bosauara nnoua 10. MoctaeTe HoBa WNKdoOBaLLa nnoya 10
1 OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Cneuuannu wnudgosaLun NNoun

MoxeTe 1a 3aMeHHTE BKNIOUEHaTa B OKOMMNIEKTOBKATa YHH-
BepcanHa Wwi1dgosatia nnoya 10 cbe cneuranusmupana, Kos-
TO MOXETE f1a 3aKYNUTE [OMbHUTENHO.

MoHTMpaHeTo Ha CrieLuMan1aupanara Wwindgosalla nioua ce
M3BbPLLUBA N0 HAUWH, aHANOTUUEH HA CMAHATA Ha BKNIoUeHaTa
B OKOM/IEKTOBKATA.

ToCTaBAHETO W IEMOHTMPAHETO HA NOAXOAALLMTE IUCTOBE
LIKypKa Ce M3BbPLLIBA aHaNOTMUHO Ha TOBA Ha YHWUBEPCA/HH-
Te.

YabnxkeHa wnudoBawa nnoya, NPaBobrbiHa, TbHKa
(BuxTte durypa G)

M3non3BaHeTo Ha NPaBObIbAHATA ThHKA YAbMKEHA WNHUGOBa-
wa nnoya 17 Bu no3sonABa aa Wwnudosate Ha TpPYAHOLOCTbN-
HU MeCTa W B TECHU MEX/WHM, Hanp. NaMeny Ha NPO30PLY 1
BPATH, KaHanu UN1 33z OTON/IMTE/NHM Tela UMK TPbOK.

3a MOHTMPaHEeTO Ha NPaBObIb/IHATA ThHKA YAbMKEHA WNKUDO-
Balla nnoua 17 u3nonsgaite npeaBuaeHUTE 3a LiENTa BUHTO-
Be 19.
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YabnxkeHa wnudoBalla nnova, TpUbIbAHA

(Buxte durypa H)

M3non3BaHeTo Ha TPMbIbHATA YAb/KEHA WMGOBALLA N1oYa
21 Bu no3BonsBa Aa Wwnudosarte B bIK 1 Mo pbbose.

LinucoBalua nnoua 3a huno wnudoaHe (6e3 «<Benkpor)
(Brxte durypu AuB)

Mpy u3nonasaxe NpeaMMHO Ha 06MKHOBEHH UCTOBE LUKYpKa
6e3 3axBaljaHe TN «Benkpo» ce NpenopbyBa U3NoN3BaHeTo
CbOTBETHO Ha WKdoBaLLaTa nnoya 3a YUHO WindgoaHe bes
«Benkpo». bnaroaapeHue Ha paBHUHHaTa M MOBbPXHOCT C
Hes Ce NOCTUraT ONTUMA/HW Pe3YNTaTv MK UHO WNUGOoBa-
He.

CnomarartenHa pbKoxBaTka

CnomararenHara pbkoxsarka 1 ysenuuasa y1o6cT8oto npy
paboTa 1 No3BoNABa ONTUMANHOTO Pa3npeaeneHu1e Ha cunara
Ha MpUTUCKaHe, IMaBHO NPH MHTEH3WBHO LWU(OBaHE.
3axBaHeTe cromararesiHara pbkoxsarka 1 KbM Kopnyca Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA C BUHTa 2.

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHHeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpe-
*a! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAbBa
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHNTE, NOCOYEHH HaTabenkara Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu c 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ HanpeXxxeHue 220 V.

BkniouBaHe M H3KNiOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U 33APb-
)XTe NMYCKOBUA NpeKbcBay 4.

3a 3acTonopABaHe Ha HaTUCHATHA NYCKOB NPEKbCBay 4 Ha-
TUCHeTe byToHa 5.

3a M3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKO-
BMA NPeKbcBay 4, CbOTBETHO aKo e 3aCTOMOPeH ¢ byToHa 5,
MbPBO HATUCHETE KPATKOTPaMHO W CNEf, TOBA OTNYCHETE My-
CKOBMA NpeKbcBay 4.

3a /1 NecTute eHeprysa, ApbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKO-
UeH camo Korato ro nonasare.

PerynupaHe Ha yectoTata Ha Bubpauuute

C nomoLi(Ta Ha NoTeHLMOMETbPA 3 MOXKETE [1a USMEHSTE Uec-
TOTaTa Ha BUOpaLMKMTE CblLO M MO Bpeme Ha paboTa.
OnTUManHara uectoTa Ha BUbpaLuuTe 3aB1cH 0T 06paboTea-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHA U Ce ONpeaena Han-Tou-
HO upe3 u3npobeatxe.

Yka3aHus 3a pabora

» Mpeayu Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKaiTe
[ABHXEHHETO My f1a CNpe HaNbIHO.

» Mpeam U3BbpLIBAHE Ha KAaKBHTO M a € AGHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIoUBANTe Wencena oT 3a-
XpaHBalyaTa Mpexa.

MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe Ha MaTepuarn 3aBUCH [MaBHO OT

13b0pa Ha LLIKYpKa, KaKTo 1 OT HACTPOEHaTa YecToTa Ha BH-

bpauuure.
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Camo LWKypKH B be3yKopHO CbCTOAHWE ocHrypABaT Aobpa
NPOW3BOAMTENHOCT W NPE/Na3BaT eNeKTPOUMHCTPYMEHTA OT
npexaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTUCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa paB-
HOMEPHO, 3a [1a yBENWUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLKYpKaTa.
[pekoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cunata Ha NpUTUCKaHe He
BO/I1 10 YBENWYABAHE U Ha UHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a
110 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LLIKYPKATa W Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

He uanonsBaitTe LKypKa, C KOATO cTe 00paboTBany MeTan, 3a
Wwn1hoBaHe Ha Apyrv BUAOBE MaTepuan.

M3nonagaite caMmo OPUIMHaNHK LIKYPKHW, NPOM3BOACTBO Ha
Bow.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpepu U3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO U a € AeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe LWencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTseHo u 6e3onacHo, noaabPKaN-
T€ eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amAHa Ha 3axpaHBallma Kaben, Ta

TpAbBa /1 Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-

CTPYMeHTH Ha Bbolu, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpM Ha BbNIPOCKTE CU OTHOCHO PEMOHTA W NOAAPbXKKATa
Ha Baluus npoayKT MOXETe fja NoNyuuTe OT HaLLWA CEPBU3EH
oTaen. MOHTaXHU UepTeXu U MHOPMaLMA 33 PE3EPBHH uac-
TH MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKWMbT Ha BoLw 38 TEXHUUECKM CHbBETH U MPUNOXKEHHA LLIE OT-
rOBOPY C YA0BONCTBME Ha BbNPOCKTE B OTHOCHO HalunTe
NPOAYKTH W AOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHMA 3a TAX.
Koraro ce obpbliiate ¢ Bbnpocu kKbM NpeacTaBuTenuTe, Mond,
HenpeMeHHo nocoyBaiTe 10-UUdPEHUA KaTanoXeH HOMEP,
03HaueH Ha Taberkata Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIrapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Corneaona3ssaHe Ha OKONHATa Cpefja eNeKTPOMHCTPYMEHTBT,
AOMbIHUTENTHUTE I'IpVICI'IOCOﬁ)'IEHVIFI 1 ONnakoBKaTa TpﬂﬁBa na
6baar noanoXeHH Ha NoAXoAALLa npepaﬁoTKa 3aNOBTOPHOTO
M3Non3BaHe Ha CbAbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnsaiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHoQupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKH U enek-
TPOHHM YCTPOWMCTBA W YTBbPXKAABAHETO /i
KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOraT [ia Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa Aa ce CbOMPaT OTAENHO U
na bbaat noanaraky Ha noaxoasiua npepaboTka 3a onon3o-
TBOPABAHE Ha CbbPXKaLLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepnoHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
eNeKTPHUHHTE anapaTy

A NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajre ru cute

HanoMeHH 1 ynaTcTBa 3a
6e3befHOCT. [peLUK1Te HACTaHATH KaKo pesynTar of
HenpuapxXyBsatbe A0 be3beaHOCHNTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe Aa NPeAr3BHKaaT eNeKTpUUEeH yaap, noxap u/vnu
TELKH NoBpeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOpHCTeHbe 1 32 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
0HECYBa Ha eNeKTPHUUHM anaparu WTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTPpyeH kaben) 1 eNeKTPUUHKM anapaTu LUTO KopHCTaT batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

Be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Ui HeocBeTNeH paboTeH
MpOCTOp MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPHUHMOT anapar Bo OKONMHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT O} EKCNNO3Kja, kafie UMa
3ananuBy TEUHOCTH, Fac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaaT UCKpH, KOM MOXXE [13 ja 3ananar npaeTa
WnY napearta.

» [ipxceTe r1 feuarta U Apyrure Nuua nopanexy 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHKOT anapar. [loKonky
HeLwTo By ro nonpeuun BHUMAHKUETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONaTa Haj ypeaoT.

EnektpuuHa 6e3begHocTt

» PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fla ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUEH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT U COOABETHUTE SHAHM [J03HM [0 HaMarnyBaat
PU3WKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

2609932911((3.12.13)
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> U3berHyBajre hU3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLIMHH Ha LEBKH, PaHjaTOPH, WNOPET U
cbpmxupaepu. MocTom 3ronemeH pusnk Oz eNeKTPUUEH
YAiap, A0KONKy BalleTo TeNo e 3a3emjeHo.

»> EneKTpuuHMTE anapaTu ApXKeTe I NoAaneKy o AoXA
M Bnara. HaeneryBameTo Ha BOfa BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O[] €NEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a 4a ro
HOCHTe eNneKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[AaroBneyere NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxkeTe
ro kabenor noHacTpaHa of TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBH UNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPEAoT.
OLUTETEHHOT UNK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pU3uKoT 3a
enexkTpuueH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMo NPOAONXKEH Kaben wro e
noroieH 3a KOPHUCTeHe Ha HaBOpeLIeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nMua

» buaeTe BHUMaTENHH Kako paboTute U pa3syMHO
KOpHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPUUHH anapaTH, OKOMKY CTe YMOPHH UK Nof
BNMjaHHe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MoMeHT
Ha HeBHMMaHWe NPy ynotpebara Ha enekTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/IE 10 CEPHO3HH NOBPEaH.

» HoceTe 3alITUTHA onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
ouMna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3alUTUTa oA Nnh3rake, 3alUTUTEH LLINEM
MNW 3aLUTKTa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT OA BUAOT U
NPUMEHaTa Ha ENEKTPUYHMUOT anapar, ro HaMmanysa
PM3KMKOT 04 NOBPEAMK.

» U3berHyBajTe HEeKOHTPONUPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e MCKNyueH
€eNeKTPUUHKOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTe UNK HocHTe. [JOKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK cTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
CO CTPYja, 0Ba MOXeE fia NPear3B1Ka Hecpeka.

> U3Bapete rv anatute 3a noaecyBatbe UNU KNyueBUTe 3a
3awpachyBatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JokonKy UMa anart Unu knyy Bo HeKoj 04 AeN0BUTe
Ha YPe[oT LUTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Ja J0Be/E 10 NOBPESH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TeNoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe noaobpo aa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapar Bo HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.
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» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UNM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky o, NoABWXHUTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKUTOT UMW loNraTa Koca MOXe fa ce 3adarar of
MOMBWXHUTE [1EN0BM.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUIMYKYyBake NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MnacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe O eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/IBETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pab6ora.
Co COOfBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aafleHMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyum UNK UCKNYyuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT 0 SUAHATa AO3HA H/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEHHTE AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue MepkH 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aoaror Ha feua
eneKTPHUHKTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3aMn03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EnexkTpuuHuTe anapaty ce onacHu, A0KONKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEeKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKXHUTE A€NOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe rM olWTeTeHUTE
[LEenoBy Npep, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHa ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHH!Te
€NEKTPUUHM anapatu.

» AnatoT 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHuUTe anatu 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NoMarnKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa semete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHoCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLuM.
Kop#cTerbeTo Ha enekTp1uHM anapari 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [ia JoBefie [0 ONaCHM CHUTyaLnK.

Cepsuc

» lMonpaekara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee a
6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYyueH NepcoHan U CaMo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHaNHU pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTA HA NEKTPUYHMOT
anapar.

Bosch Power Tools
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Be3benHoCHM HanomeHH 3a BpycHNKK

» Kopucrete ro eneKTpuUHHOT ypep, camo 3a CyBo
6pyceme. HaBnerysareTo Ha BoAa BO €NeKTPUUHHUOT
YPEf, ro 3roneMyBa PU3NKOT Off eNEKTPHUUEH Yaap.

> BHMMaHK1e, NOCTOH ONAcHOCT oA noxap! UsberHyBajre
nperpesakbe Ha NapueTo WTo ce bpycH u bpycunkara.
Mpea Aa HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekoraw
MCnpa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a npas. [1pasTa o
BpycerbeTo, MUKPO UECTUUKHTE, XapTUeHaTa keca (Mnu
(hunTep-kecara ofiH. (OUNTePOT Ha BLIMYKYBAUoT 3a NpaB)
MOXXaT CaMUTE f1a Ce 3ananar npH HEMOBO/HH YCNOBH, Kako
Ha np. neTatbe Ha UCKPU NpH Dpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHOCT NOCTOH, JOKONKY NpaBTa Of
OpycereTo ce U3Mellia CO OCTATOLM O/ Nak, NONUPEeTaH
WNY APYT1 XEMUCKW MaTepujani 1 JOKOMKY NapueTo WTo
ce bpyc ce BXeLLTH No AonroTpajHa pabota.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNEKTPUUHKHOT anapar
LBPCTO CO ABETE [NAHKH U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eNeKTPUUHKOT anapat NoCHrypHo Ke
ynpaByBaTe aKo ro ApXKuTe CO ABETE ANaHKK.

» 3auppcTeTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cuTe HaNOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [DelLKIUTE HACTAHATH KaKo
pesynTar o4 HempuapXKyBatbe 40
6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ Npeai3BHKaaT eN1eKTPUUEH yaap, Noxap
/MK TELLKW NOBPEAN.

Be MonuMe oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1kas

Ha eNeKTPMUHMOT anapar, 1 APXKeTe ja 0TBOPeHa AoAeKa ro

yuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa CO0 cooaBe€THAa HAMeHa

EneKkTpruHMOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ipBo,
NNacTMKa, WNaxTen Maca Kako W NakupaHu NoBPLIMHK.

TexHHUKH nogaTouu

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTk Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.
1 [lononHuTenHa apiuka (M30nMpaHa noBpLUMHA Ha
nplukara)*
LipachoBv 3a JononHKTENHaTa APLIKa*
BpTnu1Bo Konue 3a npeTxoaHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocLMnaummn
4 TpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe
Konue 3a dukc1parbe Ha NpeknuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYuyBatbe
6 Ountep (Microfilter System)
7 Komnner kyTuja 3a npas (Microfilter System)
8 TepmuHaneH bnok
9 3ateseH noct
10 OcHoBHa bpycHa nnoua
11 3areseH noct
12 TepmuHaneH bnok
13 Pauka (M30n1paHa NoBpLLMHA Ha ApLLKaTa)
14 bpyceH nuct*
15 Anatsapynuete*
16 Llpadhoeu 3a ocHoBHaTa bpycHa nnoua
17 TeHka, npoaonxeHa OCHOBHa bpycHa nnoua*
18 TpopomxeH bpyceH nuct*
19 LlpachoBu 3a npofomKeHaTa 0CHOBHa bpycHa nnoua*
20 TpuaroneH bpyceH nuct*
21 TpwuaronHa npofomxeHa 0CHOBHa bpycHa nnoua*
22 MnasHuuM 3a U3LyBYBatbe
23 LpeBo 3a BLIMyKyBare*

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

w N

(5,

BubpauuoHa 6pycunka GSS... 230 AVE 280 AVE
Bpoj Ha fen/apTukn 3601B928.. 3601B929..
KyTuja 3a npaB Bo McnopauaHara nparka ° o
MpeTxoaeH 13bop Ha bpojoT Ha ocumMnaumm ° ®
HomuHanHa jaunHa w 300 350
bpoj Ha npa3Hu BpTeXH mint 8000 -11000 8000 -11000
Bpoj Ha ocumMnauum Bo npaseH o min’! 16 000 -22 000 16 000 -22 000
[1jameTap Ha KpyroT Ha ocuunuparse MM 2,4 2,4
[lnmeHsnu Ha bpycHKoT nucT

—Benkpo nenexka MM 93x185 115x230
—CBp3eH HanoH MM 93x230 115x280

MNoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 Bonti. OBue noaaToLM MOXeE f1a 0TCTanyBaar Npx PasnuuHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT off M3Beabata

BO OfJHOCHaTa 3eMmja.
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Bubpaunona bpycunka GSS... 230 AVE 280 AVE
[lMMeH31KM Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua MM 92x182 114x226
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,5 2,8
Knaca Ha 3alwtuta [o]/11 [O]/11

lMoparouwTe Baxkar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 BonTy. OBKE NoaaToLy MoXe Aa OTCTanyBaaT Npu pa3niuHu1 HaNoHK, BO 3aBUCHOCT o} U3Beabata

BO OHOCHaTa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

GSS.... 230 AVE 280 AVE
HWBOTO Ha 3BYK Ha ypefoT, OLEHETO €O A, TUMMYHO M3HECYBa

HWBO Ha 3BYyuEH NPUTUCOK dB(A) 80 86
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 91 97
HecurypHocT K dB 3 3
Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKM 360p Ha TPUTE HACOKK) W

HecurypHocT K fageHu ce Bo cornacHoct co EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa e Henk Becker Helmut Heinzelmann
M3MEepPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnopef EN 60745 u Executive Vice President ~ Head of Product Certification
MOXe Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha Engineering PT/ETM9

€/1EeKTPUYHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe Aa Ce Npunarofy 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapyBakbEeTo CO BUDPaLUK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUbpaLyMK e 3a OCHOBHATa NPYMEHa Ha
€NeKTPUUHHOT anapar. [JoKonKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 33 ipYri IPUMEHH, CO PasfiMuHa Onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a O 3roNeMu ONTOBapPYBaHETO CO
BMOpaLyK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapenyBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06sMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ro HaManu
ONTOBapYyBarETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE r1 JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHHUTE anapaTh U
anaToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TOMNMHATA Ha
[LIaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTata.

Wsjasa 3a coobpasnocr € €

TBpaMMe Ha Hallia OfOBOPHOCT, IeKa OMULLIaH!Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM " Ce CO0bpasHu co
CNeAH1TE HOPMU UMK HOPMATUBHU fJOKyMeHTW: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatusute 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npwu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa O3Ha.

BwmyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa o/l MaTepHjanuTe Kako Ha np. CNoesu 0oja, HeKou
BM[I0BM IPBO, MUHEPA/IM M METaN MOXe Aa brae WwretHa no
3apa.jeTo. [onuparbeTo N1 BAMLLIYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fia NPeAU3BUKA aNeprucku peakLmuu u/unu
3abonyBatba Ha WLLIHKTE NATUILTA Ha KOPUCHUKOT UMK
MuaTa BO OKONMHATA.

OfpeaeHn YeCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas o Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO
KOMOMHaLMja CO JONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo op
CTPaHa Ha CTPYUHH N1La.

- 3ar0a, 1OKO/KY € BO3MOXHO, KOpUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a paB 3a MaTepuja/ioT LTo ce
obpaboryBa.

- TorpwxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHMMaBajTe Ha BakeukuTe nponuck Ha Baluara 3emja 3a
martepmjanort Koj ro obpabotysare.

Bosch Power Tools
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» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIeCHO MOXe Aa Ce 3anai.

ConcTBeHo BLIMYKYBatbe CO KyTHja 3a npaB

(Buau cnuku | -M)

CraBeTe ja kyTvjaTa 3a npaB 7 Ha MNa3HULMTE 3a U3AYBYBatbE
22. CBpTeTe ja Taka LUTO OTBOPHTE Ha KyTWjaTa 3a NpaB ke
NerHart Ha BPBOBHUTE Ha MNa3HWLKTE 33 U3AYBYBatbe U
KyTWjaTa 32 NpaB NPaBUHO Ke Ce BKMOMH.

HWBOTO Ha HANOMHETOCT Ha KyTHjaTa 3a NpaB 7 MOXe NecHo a
Ce KOHTPONMpa Npeky TpaHCNapeHTHUOT pe3epBoap.

3a Aa ja ucnpasHuTe KyTujaTa 3a npas 7 U3BneueTe ja co
NECHO BPTetbe HaHa3ag.

OTwpadeTe ro puntepoT 6 1 U3BNEUETE F0 0 KyTHjaTa 3a
npaB 7. McnpasHeTe ja KyThjata 3a npas.

TNecHo TponHeTe co (hunTepoT 6 Ha LiBpCTa noanora, 3a Aa
nagHe npaera. McuncteTe rv namenuTe Ha untepot 6 co
MeKa ueTka.

HanomeHa: 3a 1a 0BO3MOXHTE ONTUMAIHO BLIMYKYBatbe Ha
npaB, PeOBHO NpasHeTe ja KyTujaTa 3a npas 7 ¥ PefoBHO
uncreTe ro untepor 6.

Mpu paboTa Ha BepPTUKaNHKU NOBPLUKMHU, APKETE F0
€NEeKTPMUHKOT anapar Taka LUTo KyTujara 3a npas 7 Ke
noKaxyBa Hagony.

HapBopewHo BlumyKyBatbe (BUaH cnuka N)

CraBeTe LpeBo 3a BLUIMYKYBatbe 23 Ha MnasHULMTE 38
13ayByBatbe 22. CTaBeTe o LPeBOTO (KaKo LUTO e NPUKaXKaHo
Ha CnMKaTa) Ha MnasHULMTE 3a U3[yBYBatbe, Taka LWTo
CTPaHWUHWTE OTBOPH HA MNa3HULMTE 3a U3[yBYBatbe Ke
ocTaHar cnobogHu. Co Toa ce cnpeuyBa brokuparbe Ha
€1EKTPUUHUOT anapar 3a BpeMe Ha bpycerbeTo Ha IenoT Wro
ce 0bpaboTyBa 1 Ce cnpeuyBa OLITETYBabETO Ha KBANUTETOT
Ha NOBPLUKMHATA HA UCTHOT.

LpeBoTo 3a BLUMYKyBatbe 23 NOBP3ETE 0 CO BIUMYKYBau 3a
npae (onpema). [pernefoT3a npuknyuyBatbe Ha PasnuuH1Te
BM[OBM Ha BLUMYKYBauM 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT off
0Ba yNarcTBo.

BlumykyBauoT 3a npaB Mopa Aia € COOfBETEH HA MaTepHjanoT
Ha napueto WTo ce 0bpabortysa.

Mpy BLMYKYBarbe Ha 0cObeHO onacHM no 3apasje,
KaHLieporeHu Unu CyBW UECTUUKM NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH BLIMYKYBay.

Mpy paboTa Ha BepTMKaNHK NOBPLUKMHM, IPXETE r0
€/1EKTPUUHMOT anapar Taka LUTO LipeBOTO 3 BLUMYKYBatbe Ke
nokaxysa Hagony.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTE NUCTOBU

[peq aa cTaBuTe HOB IUCT 3a bpycetbe, OTCTpaHeTe ja
HeuucToTHjaTa 1 NpasTa of bpycHata nnova 10, Ha np. co
yeTKnuKa.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMAIHO BLIMYKYBatbe Ha Npas,
BHWMaBajTe Ha T0a, OTBOPUTE Ha DPYCHWOT NUCT Aa
O[IroBapaart co 0TBOPUTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnova.

BpycHu NUCTOBH Cco Benkpo nenexka (Buau cnuka E)
OcHoBHata bpycHa nnoua 10 e onpemeHa co BENKPO
NeneHKa, Taka LWTo bpyCHWTE NUCTOBM CO BENKPO MOXe 6p30
1 e[HOCTABHO [la Ce NpULBPCTAT.

McTpeceTe ja BENKPO neneHKata of 0CHoBHaTa OpycHa nnoua
10 npea aa ja HamecTuTe Ha bpycHKoT nucT 14, 3a fa
0BO3MOXHTE ONTUMATHO CNENyBatbe.

BpycHKoT nucT 14 cTaBeTe ro MU3PaMHETO Ha efiHaTa CTpaHa
o[ 0cHoBHaTa bpycHa nnoua 10, noctaBete ro bpycHUOT IUCT
Ha ocHoBHarta bpycHa nnoua U NpUTUCHeTe ro o6po.

3a Bafietbe Ha bpycHuoT nucT 14 chatete ro 3a BpBOT 1
13BneueTe ro of 0CHOBHaTa bpycHa nnoua 10.

BpycHu nucToBM 6e3 BeNnKpo nenexka
(Buau ru cnukute A u B)

[TpUTHCHETE ro 3aTe3HUOT NOCT 9 Hagony.

BogeTe ro bpycHuot nucT 14 1o Kpaj nof 0TBOPEHKUOT 3afieH
TEepMUHaneH bnok 8 1 oTnyLLTETE rO 3aTE3HMOT N1OCT 9.

OtBOpeTe ro 3ate3H1ot noct 11.

BpycHuot nuct 14 nocraseTe ro LBPCTO oKony bpycHata
nnoua. Boaete ro Apyryot kpaj Ha bpycHuoT nuct 14 nog
OTBOPEHMOT NpefeH TepMuHaneH bnok 12 v npuuBpcTeTe ro
BpyCHMOT NUCT co 3aTBOPatbe Ha 3aTe3HuoT nocT 11.
Heuapmynuenute BpycHU NMCTOBK, Ha NP. MaTepujany Bo
POMHM UK METAPCKKM MATEPHjanu, MOXe Aa T1 U3AYyNunTe CO
anaror 3a ynuetbe 15, 3a BIUMYKyBatbe Ha npas.
EneKTpuuHMOT anapar co MOHTMPaH bpyceH NUCT NpUTUCHETE
r0 Ha anartoT 3a Aynuetbe (BUAM cnuka D).

3a Bagetbe Ha bpycHUOT nuCT 14 oTBOpETE o 3aTE3HUOT NIOCT
11 v npuTUCHeTe ro 3aTe3HKoT NocT 9 Hapony. M3eneuete ro
6pycHuoT nucT.

WU360p Ha nucT 3a bpycere

Bo cornacHoct co Matepujanor wro ce obpabotysa  obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe BU Ce pasnuuHu bpycHu
NIUCTOBM:

best SWood 407400

3a obpabotka Ha cuTe ApBEHH

martepujanu

3anpetxofHo bpycete, Hanp.  rpybo 40, 60

3a rpybu HepeHaaHu rpeam U

Jacku

3a pamHo bpycetbe 1 cpegHo 80,100, 120
13pamHyBatbe Ha Manu

HepaMHH1HH

3a 3aBpLUHO W (hKHO bpycere Ha duHo 180, 240,
LBPCTM ApBa 320, 400
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[ Tpaynawja |
best L Paint 40-320

3a obpaboTka Ha 06oeHu/

NaKUpaHH CNOEBH OfH.

NOANOry, Kako Maca 3a

NonHetbe U WNaxTen Maca

3a bpycerbe Ha boja rpybo 40,60
3abpycere Ha ocHoBHaTa boja  cpeaHo 80, 100, 120
3a KpajHo bpycetbe Ha ¢uHo 180, 240, 320
0CHOBHarta boja npep nakuparee

HanomeHa: 3a 1a usberete KuHetbe Ha bpyCcHUOT NinCT,
KopucTeTe camo bpyCHW NMCTOBY CO rpaHynauuja on 80.

MeHyBatbe Ha 0OCHOBHaTa 6pycHa nnoua (Buau
cnukaF)

OcHogHara bpycHa nnoua 10 Moxe fja ce 3ameHu no notpeba.
LlenocHo oTwpadete rv 6-Te wpadosu 16 1 u3BageTe ja
0CcHoBHaTa bpycHa nnoua 10. MocTaBeTe ja HOBaTa OCHOBHA
6pycHa nnoua 10 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe rv WpadosuTe.

CnewujanHu 0OCHOBHH BpYCHU NNouu

McnopauaHata ocHoBHa bpycHa nnoua 10 Moxe Aa ja
3aMeHHTe CO CrelujanHa oCHOBHA bpycHa nioua koja e fen
o[ onpemara.

MoHTaxata Ha cneLujanHata 0CHOBHa bpycHa nnoya ce BpLuy
Ha HAUMHOT KaKo LUTO Ce MeHYBa UCropayaHaTta 0CHOBHa
6pycHa nnoua.

[ocTaByBameTO M BafieHETO Ha OHOCHUOT 6pyceH nucr ce
BPLUM Ha HAYMHOT KaKo LUTO Ce MeHYBa OPUTMHANHWOT 6pyceH
JINCT.

MpaBoaronHa, TeHKa, NPOAONKEHa OCHOBHa bpyCcHa
nnoua (Buay cnuka G)

KopucTerbeTo Ha NpaBoaronHa, TeHKa, NPofomkeHa bpycHa
nnoua 17 81 0B03MOXyBa bpycetbe Ha TELKO OCTaNnHK
MecTa M TECHW MerynpocTopH, Kako Ha np. NaMeny 3a
NPO30PH 1 BPaTH, %N1eb6OBM MM NPOCTOPOT 33/ PaaujaTopuTe
1 LieBKWTE 3a BOjJa.

3a/1a ja MOHTMpATE NpaBoaroHara, TeHKa, NPOfoMKeHa
0CHOBHa bpycHa nnoua 17 kopucTeTe MM COOfBETHUTE
wpacosu 19.

TpuaronHa npoaonxeHa 0CHOBHa B6pycHa nnoya

(Buau cnuka H)

KopHcTereTo Ha TpraronHara, Npofo/xeHa 0CHOBHa bpycHa
nnoua 21 0BO3MOXyBa bpycetbe BO arnu W Ha pabosy.

duHa bpycHa nnoua (6e3 Benkpo nenexka)

(Buam ru cnukute Au B)

[IOKOMKY NPETEXHO KOPUCTUTE CTAHAAPAHN OPYCHW NUCTOBH
6e3 BenKkpo neneHKa, ce npenopavysa ynotpeba Ha uHa
6pycHa nnoua be3 Benkpo nenexka. Co pamHara noBpLIMHa
Ha 0CHOBHarta bpycHa nnoua ce NoCTUrHyBaaT ONTUMarHu
pesynTatv of bpycerbeTo, 0cobeHo npu uHo bpycetbe.
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DononHuTenHa ppika

[lononHutenHara apluka 1 0Bo3aMoxyBa yaobHo pakyBarbe 1
onTMManHa pacnpesenda Ha jauMHata, npeg cé npu
OTCTPaHyBatb€ Ha rofeMa KonuuMHa Matepujan npu
bpycetve.

IMpuuBpcTeTe ja fononHuTENHaTa ApLLKa 1 co wpadot 2 Ha
KYKMLITETO.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLMOHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnekTpuuHuTe anapatu 03HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXe Ja ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

BknyuyBate/HcKnyuyBaibe

3a cTaBame Bo ynorpeba Ha enekTpuyHUOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
4 v jpXeTe ro NPUTUCHAT.

3a PuKkcHpatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKUHYBau 3a
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 4 IPUTMCHETE Fo KOMUEeTo 3a
bukcuparbe 5.

3a/1a ro MCKNyuMTe eNekTPUYHKOT anapar, ocnoboaete ro
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyUYyBatbe/UCKMyuyBatbe 4 OfiH. AOKONKY
T0j e BIOKMpPaH CO KONUETO 3a (hUKCHUPatbe 5, KpaTko
NPUTUCHETE TO MPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
4 v notoa ocnobogere ro.

3a/ia ce 3alUTeau eHEPruja, BKNYyUyBajTe ro €NeKTPUUHUOT
anar camo AOKOMKY ro KOPUCTHUTE.

MpeTxoaHo H3bupare Ha bpoj Ha ocuunauuu

Co KonueTo 3a NoAecyBatbe Ha OpojoT Ha ocLMnaLuK 3 Moxe
na ro u3bepete NoTpeOHKOT HPOj Ha BPTEXM U 3a BPEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaH1oT bpoj Ha OcLMNaLmMm 3aBUCH O MaTepHjanoT 1
paboTHHTE YCNIOBM M MOXE ia CE OfPEAM NMpH NpaKTUUHa
npUMeHa.

Cosetu npu paboteteTo

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK 0f
SHAHaTa fO3Ha.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe Npu bpycetbe, BO MMaBHo, ce

ofpefyBa co U360poT Ha BPYCeH NUCT Kako U NMPETXOAHO

13bpaH1oT bpoj Ha ocLMnaLmu.

Camo becnpekopHuTe bpYCHW NMCTOBM MOXE Aa NPHUAOHECAT

3a aobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 OfPXKYBatbe Ha

€NeKTPUYHHOT anapar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha MPUTMCOKOT, 3a 1a o

3roneMuTe poKoT Ha ynoTpeba Ha anatoT WwTo ce bpycu.

[pekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3

NOBPLUKMHATA HE BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,

Bosch Power Tools

2609932911((3.12.13)




ﬁ%

OBJ_BUCH-1665-002.book Page 132 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

132 | Srpski

TYKY KOH Noronemo 13abysarbe Ha enekTpUUHKOT anapar 1
6pycHuoT nucT.

BpycHuoT nucT co Koj cTe obpabotyBane MeTarn, He ro
KOpUCTeTe 3a ApYri MaTepHjanu.

KopucTeTe camo opuruHanta Bosch onpema 3a 6pycetbe.

OapXyBaibe U cepBUC

0apxKyBabe U UUCTEhe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHHMOT anapar U
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe [06po U
6e3beaHo na paborure.

[lokonKky e noTpebHo KopUCTEHbE Ha NPHKNYYEH Kabern, Toralu
HabaseTe ro oa Bosch unu cneuujanuaupaHa npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anapatu, 3a ia ro usberxete
3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NnonpasKara 1 0fipXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MHAOPMALIMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapaukK1 Ha PE3ePBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaegeTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47b, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 1 ambanaxute Tpebaaace
OTCTpaHaT Ha eKONMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUuHKUTE anapaty Bo [loMalliHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 32 enekTpuuHm 1
€NEeKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKUTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fja ce
cobupaart 1 ja ce peunknmupaar Ha
€KONOLIKM NPUEATIUB HAUKH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

e

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrede imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za suvo brusenje u drvetu, plastici, Spahtel
masi kao i lakiranim povrsinama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
Zavrtanj za dodatnu dr$ku*
Tocki¢ za biranje broja vibracija
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Taster za fiksiranje prekidaca za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje
6 Filterski element (Microfilter System)
Kutija za prasinu kompletna (Microfilter System)

abhwbNS
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8 Priklju¢na letva
9 Pritezna poluga
10 Brusnaploca
11 Prikljucnaletva
12 Pritezna poluga
13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 Brusni list*
15 Alat za otvore*
16 Zavrtnji za brusnu plocu

17 Tanka, produzena brusna ploca*

18 Produzeni brusni list*

19 Zavrtnji za produzenu brusnu plo¢u*
20 Trouglasti brusnilist*

21 Trouglasta, produZena brusna ploca
22 Izduvni priklju¢ak

23 Crevo za usisavanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

*

Tehnicki podaci
Vibraciona brusilica GSS... 230 AVE 280 AVE
Broj predmeta 3601B928.. 3601B929..
Kutija za prasinu u obimu isporuke o °
Biranje broja vibracija ° °
Nominalna primljena snaga w 300 350
Broj obrtaja na prazno mint 8000 -11000 8000 -11000
Broj vibracija u praznom hodu mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Presek vibracionog kola mm 2,4 2,4
Dimenzije brusnog lista
—Cicak pricvrscivanje mm 93x185 115x230
—Napon pritezanja mm 93x230 115x280
Dimenzije brusne ploce mm 92x182 114x226
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Klasa zastite [O)/1 [O)/1
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Informacije o Sumovima/vibracijama
GSS... 230 AVE 280 AVE
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno
Nivo zbucnog pritiska dB(A) 80 86
Nivo snage zvuka dB(A) 91 97
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni
prema EN 60745:
ap m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen li radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki po-
daci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardimaili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu

(pogledaite slike I -M)

Nataknite kutiju za praSinu 7 na izduvnu $tucnu 22. Okrenite
je pritom tako, da udubljenja kutije za prasinu nalezu na
vrhovima izduvne Stucne i kutija za prasinu ¢ujno uskace na
svoje mesto.

Nivo kutije za prasinu 7 moze lako da se kontroliSe sa
transparentnim rezervarom.

Za praznjenje kutije za prasinu 7 izvucite je uz lako okretanje
unazad.

Navrnite filterski element 6 i izvucite ga iz kutije za prasinu 7.
Ispraznite kutiju za prasinu.

Istresite filterski element 6 lako na neku ¢vrstu podlogu, da bi
oslobodili prasinu. Ocistite lamele filterskog elementa 6 sa
nekom mekom krpom.

Uputstvo: Da bi obezbedili optimalno usisavanije prasine,
praznite kutiju za prasinu 7 na vreme i redovno Cistite filterski
element 6.

Drzite pri radu na vertikalnim povr$inama tako elektricni alat,
da kutija za prasinu 7 pokazuje na dole.
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Usisavanje sa strane (pogledajte sliku N)

Nataknite izduvno crevo 23 na izduvnu $tucnu 22. Navucite
(kao $to slika prikazuje) izduvno crevo tako na izduvnu
Stucnu, da bocni otvori naizduvnoj tucni ostaju slobodni. Na
taj nacin se sprecava, da se elektri¢ni alat za vreme brusenja
radnog komada ne blokira i osteti kvalitet povrsine radnog
komada.

PoveZite crevo za usisavanje 23 sa nekim usisivacem
(pribor). Pregled za priklju¢ivanje na razlicite usisivace naci
Cete na kraju ovoga uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povr$inama tako elektricni alat,
da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Promena brusnog lista

Uklonite pre namestanja novog lista za brusenje prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce 10, naprimer sa nekom Cetkicom.
Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Brusni listovi sa ¢icak pri¢vrsc¢ivanjem

(pogledajte sliku E)

Brusnaploca 10 je opremljena sa Ci¢ak tkaninom, da bi brusni
listovi sa Cicak pricvrséivanjem mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Istresite CiCak tkaninu brusne ploce 10 pre namestanja
brusnog lista 14, da bi omogudili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 14 na jednoj strani u ravni sa brusnom
plo¢om 10, i na kraju stavite brusni list na brusnu plo¢u i
dobro ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista 14 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 10.

Brusni listovi bez ¢icak pricvrscivanja

(pogledajte slike A i B)

Pritisnite priteznu polugu 9 na dole.

Postavite brusni list 14 sve do grani¢nika ispod otvorene
zadnje zatezne letve 8 oslobodite priteznu polugu 9.

Otvorite priteznu polugu 11.

Stavite brusni list 14 zategnuto oko brusne ploce. Provucite
drugi kraj brusnog lista 14 ispod otvorene prednje zatezne
letve 12 i zategnite ¢vrsto brusni list i zatvorite priteznu
polugu 11.

Neperforirani brusni listovi, na primer rolovane odnosno
metarske robe mozZete za usisivac za prasinu perforirati sa
alatom za perforaciju 15. Pritisnite elektri¢ni alat sa
montiranim brusnim listom na alat za perforiranje (pogledajte
sliku D).

Za skidanje brusnog lista 14 otvorite priteznu polugu 11 i
pritisnite priteznu polugu 9 na dole. Izvucite napolje brusni
list.
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Biranje brusnog lista
Odgovarajuci materijalu koji treba obradjivati i Zeljenom
skidanju povrsine na raspolaganiju su razli¢iti brusni listovi:

Veli¢ina zrna

40-400

best SSWood
Za obradu svih drvenih
materijala
Zaprethodnobrusenje, naprimer grubo 40, 60
hrapavih, neobradjenih greda i
dasaka
Za brusenje u ravni i ravnanje srednje 80, 100, 120
malih neravnina
Zazavr$no i fino brusenje tvrdog fino 180, 240,
drveta 320,400

H 40-320
best L Paint
Za obradu slojeva hoje, laka
odnosno grundiranje kao Sto su
punioca i Spahtel mase
Zabrusenje boje grubo 40,60
Za brusenje prethodno srednje 80, 100, 120
premazane boje
Zakrajnje bruenje grundiranja  fino 180, 240, 320

pre lakiranja

Uputstvo: Da bi izbegli kidanje brusnog lista, upotrebljavajte
samo brusne listove od veli¢ine zrna 80.

Promena brusne ploce (pogledajte sliku F)

Brusna plo¢a 10 se moZe menjati po potrebi.

Izvadite potpuno napolje 6 zavrtanja 16 i skinite brusnu plocu
10. Stavite novu brusnu plo¢u 10 i ponovo évrsto stegnite
zavrtnje.

Specijalne brusne ploce

Mozete isporuc¢enu brusnu plo¢u 10 zameniti sa jednom
specijalnom brusnom ploom koja se dobija kao pribor.
Montaza specijalne brusne ploce vrsi se shodno promeni
brusne ploce koja je isporu¢ena.

Namestanije i skidanje brusnog lista vrsi se shodno promeni
originalnog brusnog lista.

Pravougla, tanka, produZena brusna plo¢a

(pogledaijte sliku G)

Primena pravougle, tanke, produZene brusne ploce 17
omogucava Vam brusenje na teSko dostupnim mestima i
uskim meduprostorima, kao $to su na primer lamele prozorai
vrata, utoriili povrsine iza grejnih ili vodovodnih cevi.

Za montazu pravougle, tanke, produZene brusne ploce 17
koristite pripadajuce zavrtnje 19.

Trouglasta produZena brusna ploca (pogledajte sliku H)

Primena trouglaste produzene brusne ploce 21 omogucava
Vam brusenje u uglovima i po ivicama.

e

Ploca za fino brusenje (bez ¢icak pri¢vrséivanja)
(pogledaijte slike AiB)

Pri preteznoj upotrebi standardnih brusnih listova bez Ci¢ak
pricvr§céivanja preporucuje se primena ploce za fino brusenje
bez Ci¢ak pricvr§c¢ivanja. Zahvaljujuci ravnoj brusnoj povrsini
ove brusne plo¢e postiZu se optimalni rezultati naro€ito kod
finog brusenja.

Dodatna drska

Dodatna drska 1 omogucava komotno rukovanje i optimalnu
raspodelu sile pre svega u slu¢ajevima obimnog skidanja
materijala pri brusenju.

Pri¢vrstite dodatnu drsku 1 zavrtnjem 2 na kuciste.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-isklju¢ivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drZite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-

isklju¢ivanje 4 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 4 odnosno ako je blokiran sa tasterom za

fiksiranje 5, pritisnite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 4

na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Biranje broja vibracija

Zatocki¢em za podeSavanje broja vibracija 3 moZete unapred

izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

U¢inak skidanja pri brusenju se odredjuje u bitnom izborom

brusnog lista kao i prethodno izabranim brojem vibracija.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u€inak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

e
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.
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Osebna varnost
» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-

stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je

e

potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vroc.

> Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za suho brusenje lesa, umetne snovi,
kita za lopatico in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja) *

2 Vijak za dodatni ro¢aj*

3 Gumb za nastavitev Stevila nihajev

4 Vklopno/izklopno stikalo
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Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Filtrirni element (Microfilter System)

Komplet zbiralnika za prah (Microfilter System)
Drzalna letev

Vpenjalni vzvod

10 Brusilna plosca

11 Vpenjalni vzvod

12 Drzalna letev

13 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

14 Brusilni list*
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15 Luknjalnik*

16 Vijaki za brusilno plosco

17 Brusilna plos¢a, tanka, podaljSana*

18 Brusilni list, podalj$san*

19 Vijaki za podalj$ano brusilno plos¢o*

20 Brusilnilist, trikotne oblike*

21 Brusilna plos¢a, trikotne oblike, podaljSana*
22 Izpihovalni nastavek

23 Odsesovalna cev*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Vibracijski brusilnik 230 AVE
Stevilka artikla 3601B928.. 3601B929..
Zbiralnik za prah v dobavnem obsegu L L4
Predizbira Stevila nihajev ° )
Nazivna odjemna mo¢ w 300 350
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 8000-11000 8000 -11000
Stevilo nihanj v prostem teku mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Premer nihajnega kroga mm 2,4 2,4
Dimenzije brusilnega lista
— pritrditev s sprijemanjem mm 93x185 115x230
—vpenjanje z zatici mm 93x230 115x280
Dimenzije brusilne plosce mm 92x182 114x226
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Zaiitni razred [O)/1 [O)/1
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu/vibracijah
GSS... 230 AVE 280 AVE
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
Nivo zvocnega tlaka dB(A) 80 86
Nivo jakosti zvoka dB(A) 91 97
Netocnost K dB 3 3
Nosite zascitne glusnike!
Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izratuna-
jovskladuz EN 60745:
ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji

ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.

To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-

ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah

(glejte slike I -M)

Potisnite zbiralnik za prah 7 naizpihovalni nastavek 22. Pri
tem zbiralnik za prah zavrtite tako, da njegovi utori nalegajo
na konicah izpihovalnega nastavka in zbiralnik za prah obc¢u-
tno zaskoci.

Polnilni nivo zbiralnika za prah 7 lahko zaradi transparentne
posode enostavno kontrolirate.

Ce Zelite izprazniti zbiralnik za prah 7, ga potegnite dol z ra-
hlim vrtenjem v smeri nazaj.

Odvijte filtrirni element 6 in ga potegnite iz zbiralnika za prah
7. Spraznike zbiralnik za prah.

e

Za sprostitev prahu nalahno potrkajte filtrirni element 6 na
stabilno podlogo. Ocistite lamele filtrirnega elementa 6 z
mehko krtaco.

Opozorilo: Da bi zagotovili optimalno odsesovanije prahu,
pravocasno izpraznite zbiralnik za prah 7 in redno ocistite fil-
trirni element 6.

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate ele-
ktri¢no orodje drZati tako, da kaZe zbiralnik za prah 7 navzdol.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko N)

Nataknite odsesovalno gibko cev 23 na izpihovalni nastavek
22. Kot je prikazano na sliki, potisnite odsesovalno gibko cev
tako naizpihovalni nastavek, da ostanejo stranske odprtine
naizpihovalnem nastavku proste. S tem se prepreci, da bi se
elektri¢no orodje med brusenjem prisesalo na obdelovanec,
kar bi negativno vplivalo na povrsinsko kakovost obdelovan-
ca.

Prikljucite odsesovalno cev 23 na sesalnik za prah (pribor).
Pregled prikljucitev na razli¢ne sesalnike se nahaja na koncu
navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate ele-
ktri¢no orodje drzati tako, da kaze odsesovalna gibka cev nav-
zdol.

Zamenjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista odstranite z brusil-
ne plo$¢e 10 umazanijo in prah, na primer s Copic¢em.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-
silni plos¢i.

Brusilni listi s sprijemalno pritrditvijo (glejte sliko E)
Brusilna plos¢a 10 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.
Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plosce 10 preden na-
mestite brusilni list 14 in tako zagotovite optimalno oprijema-
nje.

Brusilni list 14 poravnajte z eno stranjo brusilne plos¢e 10,
nato polozite brusilni list na brusilno plosco in ga dobro priti-
snite.

Brusilni list 14 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plo$ce 10.

Brusilni listi brez sprijemalne pritrditve

(glejte sliki Ain B)

Pritisnite vpenjalni vzvod 9 navzdol.

Vodite brusilni list 14 do prislona pod odprto zadnjo drzalno

letev 8 in spustite vpenjalni vzvod 9.

Odprite vpenjalni vzvod 11.

Namestite brusilni list 14 trdno okrog brusilne plos¢e. Name-
stite drug konec brusilnega lista 14 pod odprto drzalno letev

12 in zaprite vpenjalni vzvod 11.
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Neluknjane brusilne liste, npr. tiste na metre, lahko za odse-
sovanje prahu luknjate z luknjalnikom 15. V ta namen pritisni-
te elektricno orodje z montiranim brusilnim listom na luknjal-
nik (glejte sliko D).

Zasnetje brusilnega lista 14 odprite vpenjalni vzvod 11 in pri-
tisnite vpenjalni vzvod 9 navzdol. Potegnite brusilni list ven.

Izbira brusilnega lista
Glede na material in Zeljeno odstranitvijo povrsine so na raz-
polago razli¢ni brusilni listi:

40-400
best SSWood
Za obdelovanje vseh lesenih
povrsin
Za predbrusenje, na primer gro- groba 40, 60
bih, nepooblanih tramov in desk
Zaplano brusenje in poravnava-  srednja 80, 100, 120
nje manjsih neravnih povrsin
Zakonénoin fino brusenjetrdega fino 180, 240,

lesa 320, 400

H 40-320
best L Paint
Zabrusenje slojev barveinlaka
oziroma temeljnih slojev, kakr-
$nasta na primer polnilna masa
in kit za lopatico
Zabrusenije barve groba 40, 60
Za brusenje temeljne barve srednja 80, 100, 120
Za konéno brusenje temeljne bar- fino 180, 240, 320

ve pred lakiranjem

Opozorilo: Da bi preprecili zatrganje brusilnega lista, upora-
bite izklju¢no brusilne liste nad zrnatostjo 80.

Zamenjava brusilne plosce (glejte sliko F)
Brusilno plo$¢o 10 lahko po potrebi zamenjate.
Do konca odvijte 6 vijakov 16 in odstranite brusilno plosco

10. Namestite novo brusilno plo$¢o 10 in znova trdno privijte
vijake.

Posebne brusilne plosce

Dobavljeno brusilno plos¢o 10 lahko zamenjate s posebno
brusilno plosco, ki jo narocCite kot dodatni pribor.

MontaZo posebne brusilne plos¢e lahko opravite na nacin, ki
je predviden za zamenjavo dobavljene brusilne plosce.

Namestitev in odstranitev brusilnega lista je enaka zamenjavi
originalnega brusilnega lista.

Podaljsana brusilna plosca, pravokotna, tanka

(glejte sliko G)

Uporaba pravokotne, tanke, podalj$ane brusilne plosce 17
omogoCi brusenje na tezko dostopnih mestih in ozkih vme-
snih prostorih, npr. pri oknih in lamelih vrat, utorih ali za radi-
atorji in vodovodnimi cevmi.

Za montaZo pravokotne, tanke, podaljSane, brusilne plosce
17 uporabite pripadajoce vijake 19.

e
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Podaljsan brusilni list, trikotne oblike (glejte sliko H)
Uporaba trikotno podalj$ane brusilne plo$¢e 21 vam omogodi
brusenje v kotih in robovih.

Fina brusilna plos¢a (brez sprijemala) (glejte sliki A in B)
Pri prevladujo¢i uporabi standarnih brusilnih listov brez spri-
jemala priporo¢amo uporabo fine brusilne plo$ce brez sprije-
mala. Zaradi gladke povrsine brusilne plosce se posebe;j pri fi-
nem brusenju doseZejo optimalni brusilni rezultati.

Dodatni rocaj

Dodatni ro¢aj 1 omogoci udobno rokovanje in optimalno po-
razdelitev moci, $e posebej pri velikih globinah brusenja.
Pritrdite dodatni rocaj 1 z vijakom 2 na ohisju.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 in ga drzite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4 priti-
snite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
4 spustite, e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 4 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Predizbira Stevila nihajev
Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev 3 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Moc¢ odstranjevanja materiala je pri brusenju v glavni meri do-

lo¢ena z izbiro brusilnega lista ter z predizbranim $tevilom ni-

hajev.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar

bo podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-

Cje brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mo¢nejSo ob-

rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.
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Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

e
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P er 2o 1o N Trebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
céete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to mozZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-

gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe uklju€ivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

e

Hrvatski| 143

> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektric-
nog udara.

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili ufilter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan poloZaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok ¢itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za suho brusenje drva, plastike, kitanih,
kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *

2 Vijak za dodatnu rucku*

3 Kotacic za predbiranje broja oscilacija

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

5 Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
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6 Ulozak filtera (Microfilter System)

7 Kutija za praSinu, komplet (Microfilter System)
8 Steznaletvica

9 Stezna poluga

10 Brusnaploca

11 Stezna poluga

12 Steznaletvica

13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

14 Brusni list*

15 Alat za perforiranje*

16 Vijci za brusnu plocu

17 Brusnaploca, tanka, produzena
18 Brusni list, produzen*

19 Vijci za produzenu brusnu plocu
20 Brusnilist oblika trokuta*

21 Brusna ploca oblika trokuta, produzena*
22 Nastavak za ispuhivanje

23 Usisno crijevo*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

*

*

Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica GSS... 230 AVE 280 AVE
Kataloski br. 3601B928.. 3601B929..
Kutija za prasinu sadrZana u opsegu isporuke ) )
Prethodno biranje broja oscilacija ° )
Nazivna primljena snaga w 300 350
Broj okretaja pri praznom hodu mint 8000-11000 8000 -11000
Broj oscilacija pri praznom hodu mint 16 000 -22 000 16 000 - 22 000
Promjer kruga osciliranja mm 2,4 2,4
Dimenzije brusnog lista

— Cicak“-pricvrséenje mm 93x185 115x230
—stezanje mm 93x230 115x280
Dimenzije brusne ploce mm 92x182 114x226
TezZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Klasa zastite [o]/1 [O]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

GSS... 230 AVE 280 AVE
Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvucnog tlaka dB(A) 80 86
Prag ucinka buke dB(A) 91 97
Nesigurnost K dB 3 3
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni

suprema EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
ze uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Po mogucnosti koristite usisavanje praSine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu

(vidjeti slike 1 -M)

Navucite kutiju za prasinu 7 na nastavak za ispuhivanje 22.
Kod toga toliko okrenite da izrezi kutije za prasinu nalijezu na
vrhove na ispusnom nastavku i da kutija za prasinu osjetno
uskoci na svoje mjesto.

Stanje napunjenosti kutije za prasinu 7 moZe se lako kontroli-
rati kroz prozirni spremnik.

Zapraznjenje kutije za prasinu 7, neznatno je povucite prema
natrag uz okretanje.

Navrnite ulozak filtra 6 i izvucite iz kutije za prasinu 7. Ispra-
znite kutiju za prasinu.

e
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Zauklanjanje prasine lagano isprasite ulozak filtra 6 po ¢vrstoj
podlozi. Mekom ¢etkom odistite lamele uloska filtra 6.
Napomena: Kako bi se zajam¢ilo optimalno usisavanije prasi-
ne, pravovremeno praznite kutiju za prasinu 7 i redovito Cisti-
te ulozak filtera 6.

Kod rada na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je kutija za prasinu 7 okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku N)

Nataknite usisno crijevo 23 na ispusni nastavak 22. Usisno
crijevo (kao $to je prikazano na slici) navucite na ispusni na-
stavak, tako da ostanu slobodni boéni otvori na ispusnom na-
stavku. Time Ce se sprijeciti da elektricni alat tijekom brusenja
Cvrsto prione naizradak, ¢ime se smanjuje kvaliteta obrusene
povrsine.

Spojite usisno crijevo 23 sa usisavacem prasine (pribor). Pre-
gled priklju¢aka na razlicite usisavace moZete naci na kraju
ovih uputa.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Kod rada na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drzite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Zamjena lista pile

Prije stavljanja novog brusnog lista treba ukloniti prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce 10, npr. ¢etkom.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Brusni listovi sa ,,¢i¢ak“-pri¢vrséenjem (vidjeti sliku E)
Brusna plo¢a 10 ima na sebi ,Ci¢ak“ pri¢vrséenje, kako bi se
brusnilistovi s ,i¢ak"-pri¢vrs¢enjem mogli brzo i jednostav-
no pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pri¢vrs¢enje, lupkanjem o€istite
brusnu plo¢u 10 prije stavljanja brusnog lista 14.

Stavite brusni list 14 na jednu stranu brusne ploce 10 da se
priljubi, polozZite brusni list nakon toga na brusnu plocu i priti-
snite ga ¢vrsto.

Kod skidanja brusnog lista 14 uhvatite za njegov vrh i odvojite
ga od brusne ploce 10.

Brusni listovi bez ,,¢icak“-pricvrscenja (vidjeti slike A i B)
Pritisnite prema dolje steznu polugu 9.

Brusni list 14 vodite do granicnika, ispod otvorene straznje
stezne letvice 8 i oslobodite steznu polugu 9.

Otvorite steznu polugu 11.

Brusni list 14 poloZite i nategnite oko brusne ploce. Uvucite
doniji kraj brusnog lista 14 ispod otvorene prednje stezne le-
tvice 12i Cvrsto nategnite brusni list zatvaranjem stezne polu-
ge 11.

Neperforirane brusne listove, npr. sa koluta ili kao metarska
roba, za usisavanje prasine moZete perforirati s alatom za per-
foriranje 15. U tu svrhu elektricni alat pritisnite s montiranim
brusnim listom na alat za perforiranje (vidjeti sliku D).
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Za skidanje brusnog lista 14 otvorite steznu polugu 11 i priti-
snite steznu polugu 9 prema dolje. Skinite brusni list.
Izbor brusnih listova

Na raspolaganju su razli¢iti brusnilistovi, prema obradivanom
materijalu i trazenom skidanju materijala sa povrsine:

40-400

best SSWood
Za obradu svih drvenih materi-
jala
Za prethodno brudenje gruba 40,60
npr. hrapavih, neblanjanih greda
idasaka
Zaplansko brusenje iizravnava- srednja 80, 100, 120
nje manjih neravnina
Zazavr$no i fino brusenje tvrdih  fina 180, 240,
drvenih materijala 320, 400

H 40-320
best L Paint
Za obradu obojanih/lakiranih
povrsina, odnosno temeljnih
slojeva, kao $to su punila i kita-
ne povrsine
Za skidanije sloja boje bruenjem gruba 40, 60
Za brusenje prethodnih namaza srednja 80, 100, 120
boje
Zazavr$no brusenje temeljnih  fina 180, 240, 320

premaza prije bojenja/lakiranja

Napomena: Kako bi se sprijecilo povrsinsko ostecenje bru-
snog lista, koristite brusne listove zrnatosti vece od 80.

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku F)
Brusna plo¢a 10 moZze se prema potrebi zamijeniti.

Do kraja odvijte 6 vijaka 16 i skinite brusnu plo¢u 10. Stavite
novu brusnu plo¢u 10 i ponovno stegnite vijke.

Posebne brusne ploce

Isporucenu brusnu plocu 10 moZete zamijeniti za posebnu
brusnu plocu koja se moze dobiti kao pribor.

MontazZa posebne brusne ploce provodi se prema zamjeni is-
porucene brusne ploce.

Stavljanje i skidanje doti¢ne brusne ploce provodi se prema
zamjeni originalne brusne ploce.

ProduZena brusna plo¢a, pravokutna, tanka

(vidjeti sliku G)

Primjena pravokutne, tanke, produzene brusne ploce 17
omogucava vam brusenje na teSko dostupnim mjestima i
uskim medu prostorima, kao npr. nalamelama prozoraivrata,
utorimaiili iza cijevi radijatora i vode.

Za ugradnju pravokutne, tanke, produZene brusne ploce 17
koristite pripadajuce vijke 19.

Produzena brusna ploc¢a oblika trokuta (vidjeti sliku H)

Primjena produzene brusne ploce 21 oblika trokuta omogu-
¢ava vam brusenje u uglovima i na rubovima.

e

Fina brusna ploca (bez ¢icak pricvrscéenja)

(vidjeti slike AiB)

Kod pretezite uporabe standardnih brusnih listova bez ¢i¢ak
pricvrséenja, preporucuje se primjena fine brusne plo¢e bez
Cicak pricvrscenja. Zahvaljujuéi plosnoj povrsini brusne plo-

Ce, postizu se optimalni rezultati brusenja, posebno kod finog
brusenja.

Dodatna rucka

Dodatna ru¢ka 1 omogucava jednostavno rukovanje i optimal-
nu raspodjelu sila, prije svega kod velikog skidanja strugotine.
Dodatnu ru¢ku 1 priévrstite sa vijkom 2 na kuciste.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje 4 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 4 pritisnite zapornu tipku 5.

Zaiskljuivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 4 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 3 moZete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

U¢inak skidanja materijala sa povrsine brusenjem, u znatnoj

mijeri odreden je izborom brusnog lista kao i prethodno oda-

branog broja oscilacija.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim poveéanjem pritiska ne poveéava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektri¢nog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu

drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.
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Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu

vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-

e
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Eesti

Ohutusnoéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks voib olla elektriléok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded todpiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.
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Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tdoriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

e

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t96.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne toos pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm vdib ebasoodsatel tingimustel, naiteks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliiure-
taanijdakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude ja
varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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1 Lisakdepide (isoleeritud haardepind)* 14 Lihvpaber*
2 Lisakdepideme kruvi* 15 Perforaator*
3 Vongete arvu regulaator 16 Lihvtalla kruvid
4 Liiliti (sisse/valja) 17 Ohuke pikendatud lihvtald*
5 Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp 18 Pikendatud lihvpaber*
6 Filtrielement (Microfilter System) 19 Pikendatud lihvtalla kruvid*
7 Tolmukott komplektina (Microfilter System) 20 Kolmnurkne lihvpaber*
8 Lukustusliist 21 Kolmnurkne pikendatud lihvtald*
9 Lukustushoob 22 Tolmueemaldusliitmik
10 Lihvtald 23 Aratdmbevoolik*
11 Lukustushoob *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
12 Lukustusliist kuiuta“t‘ud. voi kasutusjflhendis' ni‘metatu'd Iisatarvikuid: Lisatarvi-
13 Kiepide (isoleeritud haar depin d) kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Taldlihvmasin GSS... 230 AVE 280 AVE
Tootenumber 3601B928.. 3601B929..
Tolmumahuti sisaldub tarnekomplektis o °
Vongete arvu reguleerimine ° °
Nimivdimsus w 300 350
Tihikaigupoorded min’t 8000 - 11000 8000 - 11000
Vongete arv tiihikdigul mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Vonke labimoot mm 2,4 2,4
Lihvpaberi mo6tmed
—takjakinnitusega mm 93x185 115x230
—klamberkinnitusega mm 93x230 115x280
Lihvtalla mddtmed mm 92x182 114x226
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,5 2,8
Kaitseaste [O)/1 [O)/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GSS... 230 AVE 280 AVE
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ildjuhul

Helirohu tase dB(A) 80 86
Miiravéimsuse tase dB(A) 91 97
Méotemaaramatus K dB 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja modtemaaramatus K, kindlaks teh-

tud kooskolas standardiga EN 60745:

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-

tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks t6odeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
raldus.
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/E0.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

«

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

(vt jooniseid | -M)

Uhendage tolmumahuti 7 tolmueemaldusliitmikuga 22. Kee-
rake tolmumahutit nii, et tolmumahuti avad on tolmueemal-
dusliitmiku otstes ja tolmumahuti fikseerub tuntavalt kohale.
Tolmukoti 7 tdituvuse astet saab labipaistva mahuti abil ker-
gesti kontrollida.

Tolmumahuti 7 tiihjendamiseks tommake see kerge poordlii-
gutusega tahasuunas maha.

Kruvige lahti filtrielement 6 ja tommake see tolmumahutist 7
vdlja. Tiihjendage tolmumahuti.

e

Tolmu eemaldamiseks kloppige filtrielementi 6 kergelt vastu
kova pinda. Puhastage filtrielemendi 6 lamelle pehme harja-
ga.

Markus: Tohusa tolmuimemise tagamiseks tiihjendage tol-
mumahutit 7 digeaegselt ja puhastage regulaarselt filtriele-
menti 6.

Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et tol-
mumahuti 7 on suunatud alla.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist N)

Uhendage imivoolik 23 tolmueemaldusliitmikuga 22. Uhen-
dage (vastavalt joonisele) imivoolik tolmueemaldusliitmikuga
nii, et tolmueemaldusliitmiku kiilgmised avad jadvad vabaks.
Tanu sellele ei ime elektriline tooriist ennast lihvimise ajal too-
riku kiilge ega kahjusta tooriku pinda.

Kasutage dratombevoolikut 23 koos tolmuimejaga (lisatar-
vik). Ulevaate erinevate tolmuimejatega ihendamise voima-
lustest leiate kaesoleva kasutusjuhendi [dpust.

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et imi-
voolik on suunatud alla.

Lihvpaberi vahetus

Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 10
mustus ja tolm naiteks pintsli abil.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid iihtivad.

Takjakinnitusega lihvpaberid (vt joonist E)

Lihvtald 10 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks jalihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 10 takjakangas enne lihvpaberi 14 paigal-
damist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.

Asetage lihvpaber 14 lihvtalla 10 Ghele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga (ihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
ja suruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Lihvpaberi 14 eemaldamiseks vdtke lihvpaberi lihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 10 maha.

lima takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid A ja B)
Vajutage lukustushoob 9 alla.

Viige lihvpaber 14 avatud eesmise lukustusliistu 8 alla kuni
piirikuni ja vabastage lukustushoob 9.

Avage lukustushoob 11.

Asetage lihvpaber 14 tihedalt lihvtalla imber. Viige lihvpaberi
14 teine ots avatud eesmise lukustusliistu 12 alla ning sulge-
ge lukustushoob 11, et pingutada kinni lihvpaber.

Aukudeta lihvpaberi, nt rulliga voi meetriga miiidava lihvpa-
beri, voite tolmu eemaldamise eesmargil perforaatoriga 15
augustada. Selleks suruge elektriline tooriist koos paigalda-
tud lihvpaberiga perforaatorile (vt joonist D).

Selleks et lihvpaberit 14 eemaldada, avage lukustushoob 11
ja suruge lukustushoob 9 alla. Tommake lihvpaber vilja.
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Lihvpaberi valik
Vastavalt toddeldavale materjalile ja soovitud pinnakvalitee-
dile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

40-400
bestLSWood
Koikide puitmaterjalide lihvimi-
seks
Karedate, hooveldamata prusside jame 40, 60

jalaudade eellihvimiseks

Tasandamiseks ja vdikeste eba-
tasasuste korvaldamiseks

Kévade puiduliikide Iopp- ja

keskmine 80, 100, 120

peen 180, 240,

peenlihvimiseks 320, 400

o -
best LPaint 00
Varvi-/lakikihtide ja kruntide,
nditeks pahtli ja tiiteainete
tootlemiseks
Varvi mahalihvimiseks jame 40, 60
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmine 80, 100, 120
Kruntkihi [dpplihvimiseks enne  peen 180, 240,
varviga katmist 320

Markus: Lihvpaberi rebenemise valtimiseks kasutage tiksnes
lihvpabereid, mille karedus on vahemalt 80.

Lihvtalla vahetus (vt joonist F)
Lihvtalda 10 saab vajadusel vélja vahetada.

Keerake 6 kruvi 16 taiesti vdljaja votke lihvtald 10 maha. Ase-
tage kohale uus lihvtald 10 ja keerake kruvid uuesti kinni.

Taiendavad lihvtallad

Komplekti kuuluva lihvtalla 10 voite vélja vahetada lisatarvi-
kutena pakutavate lihvtaldade vastu.

Lisatarvikutena pakutavate lihvtaldade paigaldus toimub ana-
loogselt komplekti kuuluva lihvtalla vahetusega.

Asjaomase lihvpaberi paigaldus ja mahavétmine toimub ana-
loogselt originaallihvpaberi vahetusega.

Taisnurkne ohuke pikendatud lihvtald (vt joonist G)
Taisnurkse dhukese pikendatud lihvtalla 17 kasutamisel saa-
te lihvida raskesti ligipadsetavaid kohti ja kitsaid vaheruume,
naiteks akna- ja ukselamelle, vuuke ning kiittekehade ja vee-
torude taha jadvaid pindu.

Taisnurkse dhukese pikendatud lihvtalla 17 paigaldamiseks
kasutage komplekti kuuluvaid kruvisid 19.

Kolmnurkne pikendatud lihvtald (vt joonist H)
Kolmnurkse pikendatud lihvtalla 21 kasutamisel saate lihvida
nurki ja servi.

Peen lihvtald (ilma takjakinnituseta) (vt jooniseid A ja B)
Kui kasutate pohiliselt ilma takjakinnituseta standardlihvpa-
bereid, on soovitav valida ilma takjakinnituseta peen lihvtald.

Selle sile pealispind tagab eelkdige peenlihvimisel parimad
lihvimistulemused.

e

Eesti|151

Lisakdepide

Lisakaepide 1 vdimaldab mugava kasitsuse ja parima jouile-
kande, seda eelkdige jamedal lihvimisel.

Kinnitage lisakdepide 1 kruviga 2 korpuse kiilge.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/valja) 4 alla

jahoidke sedaall.

Selleks, et lukustada allavajutatud llitit (sisse/vélja) 4, vaju-

tage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage |iiliti (sisse/vdlja)
4 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 4 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
Vongete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 3 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik vongete arv séltub materjalist ja to6tingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Toojuhised

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tasandusvéimsus soltub olulisel maaral lihvpaberi valikust ja

véljareguleeritud vongete arvust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-

tulemuse ja saastavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage tihtlase sur-

vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab

kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste

materjalide tootlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.
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Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t56riistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

e

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
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elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

e

Latviesu|153

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta iek|ust idens, pieaug elektriska
trieciena sanemsSanas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.
SlipéSanas putekli, kas uzkrajusies puteklu maisina, mikro-
filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsiicéja
filtréjoSaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pesanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu Ii-
dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekliir sakar-
susiilgstosa darba laika.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums
Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka arila-
kotu virsmu sausai slipésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
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Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*
Skrive papildroktura stiprinasanai*
Svarstibu biezuma regulators

leslédzejs

Tausting ieslédzéja fikséSanai

Filtréjosais elements (Microfilter System)
Puteklu konteiners salikuma (Microfilter System)
Piespiedéjspaile

Piespiedéjsvira

Slipésanas pamatne

Piespiedéjsvira

12 Piespiedéjspaile

13 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O OoO~NDGORARWNR

=
= O

Tehniskie parametri

14 Sliploksne*

15 Caurumotajs*

16 Skrives slipésanas pamatnes stiprinasanai

17 SlipéSanas pamatne, plana, pagarinata*

18 Slipésanas pamatne, pagarinata*

19 Skrives pagarinatajai slipésanas pamatnei*

20 Slipésanas pamatne, trijstiira veida*

21 Slipésanas pamatne, trijstiira veida, pagarinata*
22 Putek|u uzsiksanas kanala iscaurule

23 Uzsuksanas $lutene*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Orhitala slipmasina GSS ... 230 AVE 280 AVE
Izstradajuma numurs 3601B928.. 3601B929..
Puteklu konteiners piegades komplekta (] ®
Svarstibu biezuma iestadisana ° o
Nominala patéréjama jauda w 300 350
GrieSanas atrums brivgaita min.! 8000 -11000 8000 -11000
Svarstibu biezums brivgaita min. 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Svarstibu diametrs mm 2,4 2,4
Sliplok3nu izmeéri

—ar mikroaku parklajumu mm 93x185 115x230
—stiprinasanai piespiedéjspailés mm 93x230 115x280
Slipésanas pamatnes izméri mm 92x182 114x226
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,5 2,8
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [o]/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto3i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Informacija par troksni un vibraciju

GSS... 230 AVE 280 AVE
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir

$adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 80 86
skanas jaudas limenis dB(A) 91 97
meérijumu izkliede K dB 3 8
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summatrijos virzienos) un izkliede

K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745

ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at$kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarzZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsukSanas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jiisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.
Puteklu uzsiikSana, uzkrajot tos konteinera (attéli 1 -M)
Uzbidiet putek|u konteineru 7 uz putek|u uzsuksanas kanala
iscaurules 22. Pagrieziet to ta, lai izgriezumi puteklu kontei-
nera novietotos uz putek|u uzsuk$anas kanala iscaurules izcil-
niem un putek|u konteiners fiksétos ar skaidri sadzirdamu
troksni.

e
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Puteklu konteinera 7 piepildisanas pakapi var viegli kontrolét
caur caurspidigas tvertnes sienam.

LaiiztukSotu putek|u konteineru 7, pavelciet to virziena uz aiz-
muguri, viegli pagrozot.

Izskravejiet filtréjoo elementu 6 un izvelciet to no putek|u
konteinera 7. IztukSojiet putek|u konteineru.

Lai atbrivotu filtréjoso elementu 6 no putekliem, viegli uzsitiet
ar to pa cietu virsmu. Ar mikstu suku attiriet no putekliem fil-
tréjosa elementa 6 ieloces.

Piezime. Lai nodro3inatu optimalu putek|u uzstk$anu, savlai-
cigiiztukSojiet putek|u konteineru 7 un regulari tiriet filtréjoso
elementu 6.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai putek|u konteiners 7 butu versts lejup.

Puteklu uzsitksana ar aréja puteklsiicéja palidzibu

(attels N)

Uzbidiet uzsuk$anas $|uteni 23 uz putek|u uzsuk3sanas kanala
iscaurules 22. Uzbidiet (ka paradits attéla) uzsuksanas $lute-
ni uz putek|u uzsuk3anas kanala iscaurules ta, lai iscaurules
sanu atverumi paliktu brivi. Tas lauj slipé$anas laika novérst
elektroinstrumenta ciesu piesik$anos apstradajamajam
priekSmetam, kas var nelabvéligi ietekmét ta virsmas kvalita-
ti.

Savienojiet uzstkSanas Sluteni 23 ar puteklsicéju (papildpie-
derums). Sis pamacibas beigas ir paradits, ka elektroinstru-
ments pievienojams dazada tipa putek|sicéjiem.
Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsik-
$anai lietojiet specialus putek|sucéjus.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai uzsik$anas 8|atene batu vérsta lejup.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un puteklus no slipéSanas pamatnes 10, pieméram, ar otu.
Lai nodroinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, sekojiet, lai pu-
teklu aizvadisanas atvérumi sliploksné sakristu ar urbumiem
slipéSanas pamatné.

Sliploksnes ar mikroaku parklajumu (attéls E)

Slipesanas pamatne 10 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 10 parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes 14 iestiprinasanas, $adi pana-
kot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni 14 ar vienu tas pusi uz slipésanas pa-
matnes 10 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni 14, satveriet to aiz viena stira un at-
raujiet no slipésanas pamatnes 10.

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli A un B)
Nospiediet lejup piespiedéjsviru 9.

Lidz galam pabidiet sliploksni 14 zem atvértas aizmuguréjas
piespiedéjspailes 8 un tad atlaidiet piespiedéjsviru 9.
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Atveriet piespiedéjsviru 11.

Lidzeni noguldiet sliploksni 14 uz slipésanas pamatnes. Pabi-
diet sliploksnes 14 otru galu zem atveértas priek$éjas piespie-
déjspailes 12 un stingri iespiléjiet sliploksni, aizverot piespie-
dejsviru 11.

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas, pieméram,
rulonos vai lielas loksnés, vajadzigos perforacijas atvérumus
var izveidot, lietojot caurumotaju 15. Sim nolukam piespie-
diet elektroinstrumentu ar uz ta nostiprinatu sliploksni pie
caurumotaja (skatit attélu D).

Lai nonemtu sliploksni, 14 atveriet piespiedéjsviru 11 un no-
spiediet lejup piespiedéjsviru 9. Izvelciet sliploksni.

SliplokSnu izvéle
Lietotajs var izvéléties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no

apstradajama materiala un vélama virsmas noslipésanas atru-
ma.

40-400

best &SWood
Jebkura veida koksnes apstra-
dei
Prieksslipésanai, pieméram, rupja 40,60
raupju, neévelétu siju un délu ap-
stradei
Plakanu virsmu slipé$anai unne- vidgja 80, 100, 120
lielu nelidzenumu nogludinasanai
Cietas koksnes galigajai apdarei smalka 180, 240,
un smalkslipésanai 320, 400

H 40-320
best L Paint
Krasas un lakas parklajumu vai
gruntéjuma slanu, pieméram,
pildvielu un Spakteléjumu ap-
stradei
Krasas noslipésanai rupja 40,60
Priek$krasojuma slipé$anai vidgja 80, 100, 120
Gruntéjuma slanu galigajai nosli- smalka 180, 240, 320

pésanai pirms lakosanas

Piezime. Lai novérstu sliplok$nu pliSanu, izmantojiet vienigi
sliploksnes ar graudainibu, kas nav mazaka par 80.

Slipésanas pamatnes nomaina (attéls F)
Vajadzibas gadijuma slipé$anas pamatni 10 var nomainit.
Pilnigi izskravejiet 6 skruves 16 un nonemiet slipéSanas pa-
matni 10. Novietojiet uz instrumenta jaunu slipé$anas pamat-
ni 10 un stingri pieskrivejiet skrives.

ipasas slipésanas pamatnes

Kopa ar instrumentu piegadato slipésanas pamatni 10 var no-
mainit pret kadu no ipasajam slipé$anas pamatném, ko var ie-
gadaties ka papildpiederumu.

Ipasas slipésanas pamatnes ir iestiprinamas instrumenta ta-
pat, ka kopa ar instrumentu piegadata slipésanas pamatne.
Ipasajam slipésanas pamatném piemérotas sliploksnes ir no-
stiprinamas un nonemamas tapat, ka originalas sliploksnes.

e

Pagarinata slipéSanas pamatne, taisnstirveida, plana
(attéls G)

Taisnsturveida plana, pagarinata slipeésanas pamatne 17 |auj
veikt slipéSanu griiti pieejamas vietas un Sauras starptelpas,
pieméram, logu un durvju Zallzijas, gropes vai virsmas aiz ra-
diatoriem un Gdensvada caurulém.

Lai nostiprinatu taisnstarveida plano, pagarinato slipésanas
pamatni 17, lietojiet Sim nollikam paredzétas skrives 19.
Pagarinata slipésanas pamatne, trijstiirveida (attéls H)
Trijstarveida pagarinata slipésanas pamatne 21 lauj érti nosli-
pét stdrus un malas.

Smalkslipésanas pamatne (bez mikroaku parklajuma)
(atteli Aun B)

Parsvaraizmantojot standarta slipé$anas loksnes bez mikroa-
ku parklajuma, ieteicams lietot smalkslipé$anas pamatni bez
mikroaku parklajuma. Sis pamatnes plakana virsma lauj pa-
nakt optimalus slipésanas rezultatus, veicot virsmu smalko
apstradi.

Papildrokturis

Papildrokturis 1 |auj érti turét instrumentu un nodrosina opti-
malu svara sadalijumu, ipasi tad, ja japanak augsta slipé$anas
raziba.

Pieskravéjiet papildrokturi 1 ar skrdvi 2 pie instrumenta kor-
pusa.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 4 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 4 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4 vai arf,
jatas ir nostiprinats ar fikséSanas taustina 5 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 4.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu bieZuma regulatoru 3 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-
teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Materiala noslipé$anas atrumu galvenokart nosaka sliploks-

nes izvéle un iestaditais svarstibu biezums.

Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lieto$ana spéj no-
drosinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplokSnu kalposanas laiku, ieturiet mérenu,

pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodro$ina

augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta

un sliploksnes priekslaicigu nolietosanos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota

metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti

firma Bosch.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

e
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

e

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi buti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bi-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smgio ri-
zika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite Slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, prie$ darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro siste-
moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms, pavyzdziui,
metalo Slifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-
siliepsnoti. Tai gali bati ypa¢ pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaisiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medZiagos maseé yra jkaitusi.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zZymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.
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Gaminio ir technini“ duomen“ apragas 6 Filtruojamasis elementas (Microfilter System)
. X 7 Dulkiy surinkimo dézuté (Microfilter System)
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir 8 Prispaudsiamoii iuostels
reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateik- r!spau %!amo!! JU(?S eg
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti 9 I?rlspauleamou svirtele
elektros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai 10 Slifavimo ploksté
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. 11 Prispaudziamoji svirtelé
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins- 12 Prispaudziamoji juostelé
trukcija, palikite $j lapa atverstg. 13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

14 Slifavimo popieriaus lapelis*

15 Jrankis skyléms pradurti*

16 Varztai Slifavimo plokstei tvirtinti
17 Plona, pailginta slifavimo ploksté*

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas medziui, plastmasei, glaistui bei lakuo-
tiems pavirsiams $lifuoti sausuoju bidu.

Pavaizduoti prietaiso elementai 18 Pailginta §lifavimo plokte*
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios 19 Pailgintos $lifavimo plokstés varztai*
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose. 20 Trikampis popieriaus lapelis*
1 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) * 21 Pailginta trikampé $lifavimo ploksté*
2 Papildomos rankenos varztas* 22 Dulkiy i$metimo atvamzdis
3 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas 23 Nusiurbimo Zarna*
4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis *Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
5 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Vibracinis slifuoklis GSS ... 230 AVE 280 AVE
Gaminio numeris 3601B928.. 3601B929..
Dulkiy surinkimo dézuté tiekiamame komplekte ° ®
Slifavimo judesiy skaiciaus nustatymas o L4
Nominali naudojamoji galia w 300 350
TusCiosios eigos sikiy skaicius mint 8000 -11000 8000 -11000
TuscCiosios eigos Svytavimo judesiy skaicius mint 16 000 -22 000 16 000 -22 000
Svytavimo trajektorijos spindulys mm 2,4 2,4
Slifavimo popieriaus lak$to matmenys

—su kibiuoju sujungimu mm 93x185 115x230
— prispaudziamas juostelémis mm 93x230 115x 280
Dlifavimo plokdtés matmenys mm 92x182 114x226
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,5 2,8
Apsaugos klasé o]/1 [O]/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk§ma ir vibracija

GSS.... 230 AVE 280 AVE
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 80 86
Garso galios lygis dB(A) 91 97
Paklaida K dB 3 8

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K
nustatytos pagal EN 60745:

a m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools 2609932911((3.12.13)
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-

tros tinklo lizdo.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.

e

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Vietinis nusiurbimas j dulkiy surinkimo dézute

(zr. pav.1-M)

Dulkiy surinkimo dézute 7 uzstumkite ant dulkiy iSmetimo
atvamzdZio 22. Pasukite jj taip, kad dulkiy surinkimo dézutés
iSémos priglusty prie dulkiy iSmetimo atvamzdzio smaigaliy ir
kad dulkiy surinkimo dézuté juntamai uZsifiksuoty.

Dulkiy surinkimo dézutés 7 pripildymo lygj patogu stebéti per
permatoma bakelj.

Norédami dulkiy surinkimo déZute 7 iStustinti, atsargiai suk-
dami traukite ja atgal.

Atsukite filtruojamajj elementa 6 ir iStraukite jj i$ dulkiy surin-
kimo dézutés 7. IStustinkite dulkiy surinkimo déZute.

Kad nukratytuméte dulkes, filtruojamajj elementa 6 lengvai
pastuksenkite j kietg pagrinda. Minkstu Sepeciu iSvalykite fil-
truojamojo elemento 6 menteles.

Nuoroda: kad bty uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimas,
laiku iStustinkite dulkiy surinkimo déZute 7 ir reguliariai idva-
Iykite filtruojamajj elementa 6.

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo déZuté 7 bty nukreipta Zemyn.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. pav. N)

|statykite nusiurbimo Zarng 23 dulkiy iSmetimo atvamzd;j 22.
Nusiurbimo Zarna j dulkiy iSmetimo atvamzdj jstatykite taip
(kaip pavaizduota pav.), kad Soninés angos, esancios ant dul-
kiy iSmetimo atvamzdzio, likty neuzdengtos. Taip bus apsau-
gota, kad elektrinis jrankis $lifuojant neprisisiurbty prie ruosi-
nio ir nebiity pakenkta ruosinio pavirsiaus kokybei.

Sujunkite nusiurbimo Zarng 23 su dulkiy siurbliu (papildoma
jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, ra-
site Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biiti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo zarna bty nukreipta Zemyn.

Slifavimo popieriaus keitimas

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj nuo $lifavimo
plokstés 10, pasalinkite, pvz., teptuku, neSvarumus ir dulkes.
Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés Slifavi-
mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés
kiaurymémis.

Prikimbantys slifavimo popieriaus lakstai (Zr. pav. E)
Slifavimo ploksté 10 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima grei-
tai ir paprastai pritvirtinti kibius Slifavimo popieriaus lapelius.
Nukratykite dulkes nuo $lifavimo plokstés 10 pries uzdédami
Slifavimo popieriaus lapelj 14, tuomet lapelis prikibs tvir¢iau.
Slifavimo lapelj 14 pridékite lygiai prie vieno $lifavimo ploks-
tés 10 krasto, tada $lifavimo lapelj uzdékite ant $lifavimo
plokstés ir tvirtai jj prispauskite.

2609932911((3.12.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1665-002.book Page 161 Tuesday, December 3, 2013 1:12 PM

Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj 14, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 10.

Neprikimbantys slifavimo popieriaus lakstai
(zr.pav.AirB)

Paspauskite prispaudziamaja svirtele 9 zemyn.

Slifavimo popieriaus lapelj 14 stumkite iki atramos po atlais-
vinta uzpakaline prispaudZiamaja juostele 8 ir prispaudziama-
ja svirtele 9 atleiskite.

Atlaisvinkite prispaudZiamaja svirtele 11.

Slifavimo popieriaus lapelj 14 jtempkite apie $lifavimo ploks-
te. Kita Slifavimo popieriaus lapelio 14 gala pakiskite po at-
laisvinta priekine prispaudziamaja juostele 12 ir jtempkite §li-
favimo popieriaus lapelj uzspausdami prispaudziamaja svirte-
le11.

Jei Slifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy
arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu
15. Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo popieriaus
lapeliu spauskite ant skylamusio (zr. D pav.).

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 14, atlaisvinkite
prispaudZiamaja svirtele 11 ir paspauskite prispaudziamaja
svirtele 9 zemyn. Slifavimo popieriaus lapel] iStraukite.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomi jvairs $lifavimo popieriaus lapeliai:

40-400
best &SSWood
Visy rasiy medienai Slifuoti
Pirminiam $lifavimui, grubus 40, 60

pvz., Siurks¢iy, neobliuoty tasy
beilenty

Lygioms plok$tumoms $lifuoti

ir nedideliems nelygumams isly-
ginti

Baigiamajam ir glotniajam

vidutinis 80, 100, 120

smulkus 180, 240,

kietmedzio $lifavimui 320, 400
H 40-320

best L Paint

Dazams ir lakams bei gruntuo-

tiems ir glaistytiems pavir-

Siams Slifuoti

Dazams pasSalinti grubus 40, 60

vidutinis 80, 100, 120
smulkus 180, 240, 320

Gruntavimo dazams $lifuoti

Baigiamajam gruntavimo dazy ir
lako Slifavimui

Nuoroda: Kad iSvengtuméte $lifavimo popieriaus lapelio jply-
$imo, naudokite tik nuo 80 griidétumo $lifavimo popieriaus la-
pelius.

Slifavimo ploksteés keitimas (zr. pav. F)
Slifavimo plokste 10, jei reikia, galima pakeisti.

Visi$kai iSsukite 6 varztus 16 ir nuimkite $lifavimo plokste 10.
Uzdékite nauja Slifavimo plokste 10 ir vél uZverzkite varztus.

e
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Specialiosios slifavimo plokstés

Jis galite pakeisti komplekte esancia $lifavimo plokste 10
specialia $lifavimo plokste, kuria galima jsigyti kaip papildoma
jranga.

Sumontuoti specialig Slifavimo plokste galima analogiskai,
kaip ir komplekte esanciaja standarting $lifavimo plokste.
Nuimti ir uzdéti Slifavimo popieriaus lapelj galima taip pat,
kaip ir originalyjj, tvirtinama prie standartinés $lifavimo ploks-
tés.

Staciakampé, plona, pailginta slifavimo ploksté

(zr. pav. G)

Naudodami staciakampe, plong, pailginta $lifavimo plokste
17 galite Slifuoti sunkiai prieinamose vietose ir siauruose tar-
puose, pvz., langy ir dury juosteles, griovelius arba uZ radiato-
riy ar vandentiekio vamzdziy.

Norédami montuoti staciakampe, plona, pailginta Slifavimo
plokste 17, naudokite specialius varztus 19.

Trikampé, pailginta slifavimo ploksté (Zr. pav. H)
Naudodami trikampe, pailginta $lifavimo plokste 21, galite §li-
fuoti kampus ir briaunas.

Glotniojo slifavimo ploksté (be kibiojo laikiklio)

(zr. pav.AirB)

Jei dazniausiai naudojate standartinius Slifavimo popieriaus
lapelius, rekomenduojame naudoti glotniojo $lifavimo plokste
be kibiojo laikiklio. Dél lygaus slifavimo plokstés pavirSiaus —
ypac atliekant glotniojo Slifavimo darbus - pasiekiami opti-
malds $lifavimo rezultatai.

Papildoma rankena

Papildoma rankena 1 uztikrina patogy valdyma ir optimaly jé-
gos paskirstyma, ypa¢ esant dideliam $lifavimo naSumui.
Pritvirtinkite papildoma rankena 1 varZtu 2 prie korpuso.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 4 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

4, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 5.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 4, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam nu-

spauskite ir atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 4.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Svytavimo judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Reguliatoriaus ratuku 3 galima pasirinkti norima Svytavimo ju-
desiy skaiiy (taip pat ir prietaisui veikiant).
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Reikiamas $vytavimo judesiy skai¢ius priklauso Salinimas
Euo;pdlrtl))z{rgos medziagos ir gali biti parinktas praktiniy Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
andymy budu. i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

Darbo patarimai buti atitinkamai perdirbti.

> Pries padédami prietaisa igjunkite jj ir palaukite, kol Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
variklis visiskai sustos. Tik ES 3alims:

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi- Pagal Europos direktyva 2012/19/ES del
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i elek- elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
tros tinklo lizdo. Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-

se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi biiti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Slifavimo nasumas i$ esmés priklauso nuo pasirinkto 3lifavi-
mo popieriaus lapelio bei nustatyto Svytavimy skaiciaus.
Tik geras §lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa. Galimi pakeitimai.
Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet §li-

favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote metala,

neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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